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ÍNDICE FOTOGRÁFICO PLATOS DE DUCHA

COVERBASIC

shower trays photographic index / indice photographique receveurs de douche / indice fotografico piatti doccia

NEVOLOOK

P 16 P 30

P 38 P 46

STUCCO PROJECTSTUCCO P 52 P 56

Pizarra / Slate / 
Ardoise / Ardesia

Granito / Granite /
Granit / Granito

Liso / Smooth /
Lisse / Liscio

Pizarra / Slate / 
Ardoise / Ardesia

Liso / Smooth /
Lisse / Liscio

Pizarra / Slate / 
Ardoise / Ardesia

Estuco / Coated / 
Stuque / Stucco

Estuco / Coated / 
Stuque / Stucco

Madera / Wood / 
BOIS / Legno

Granito / Granite / 
Granit / Granito
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URBAN

TEXENCE

CAPRI P 59

P 69

P 63

P 81ANGULAR

Pizarra / Slate / 
Ardoise / Ardesia

Granito / Granite /
Granit / Granito

Granito / Granite /
Granit / Granito

Texence 
Stella

Texence 
Cubick

Texence 
Curve

Texence 
Hexagon
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LISO
SMOOTH

LISSE
LISCIO

PIZARRA
SLATE

ARDOISE
ARDESIA

GRANITO
GRANITE
GRANIT

GRANITO

MADERA
WOOD
BOIS

LEGNO

ESTUCADO
COATED
STUQUE
STUCCO

TEXENCE

ACABADOS PLATOS DE DUCHA
shower trays finished / finitions des receveurs de douche / finitura piatti doccia.

PANELES DE SUSTITUCIÓN A PARED

aurea def catalogo_LICG_3.indd   6aurea def catalogo_LICG_3.indd   6 2/12/19   17:422/12/19   17:42

R
everso -  

 

3 -  

 

57959 A
U

R
E

A
 2020 -  

 

Pliego -  

 

 -  

 

IN
T

E
R

IO
R

 -  

 

3 -  

 

78 -  

 

2019/12/10 10:50:06

 



7

LISO
SMOOTH

LISSE
LISCIO

GRANITO
GRANITE
GRANIT

GRANITO

PIZARRA
SLATE

ARDOISE
ARDESIA

MUEBLES P 60
mobili / mueble / meubles

7

PANELES DE SUSTITUCIÓN A PARED
replacement wall panels / panneaux muraux de remplacement / pannelli sostituzione per rivestimento

Negro, black, noir, nero Blanco, white, blanc, bianco

ESTUCADO
COATED
STUQUE
STUCCO

MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI

MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI
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NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

PERLA 7035

ANTRACITA 7021

COLORES PLATOS DE DUCHA
shower trays colors / couleur receveurs de douche / colori piatti doccia

CREAM 1019 BLANCO 9003

NEW PEARL 7044
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ÍNDICE FOTOGRÁFICO ENCIMERAS DE BAÑO
photografic index / indice photographique / indIce fotografico

LAVABOS GELCOAT

LAVABOS SOLID SURFACE

washbasin gelcoat / vasque gelcoat  / lavabi gelcoat

washbasin solid surface / vasque solid surface / lavabi solid surface

SAMOSCRETA P 98 P 103

CIRCLE OVAL

CÓNICO

P 107 P 112

P 117

Pizarra / Slate / 
Ardoise / Ardesia

Granito / Granite /
Granit / Granito

Liso / Smooth /
Lisse / Liscio

Liso / Smooth /
Lisse / Liscio

Blanco mate / Matte white /
Blanc mat / Bianco opaco

PARISMILANO P 123 P 124
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ÍNDICE FOTOGRÁFICO BAÑERAS
 countertops and washbasin photographic index / indice photographique plans de salle de bain et vasque / indicei fotografico top da bagno e lavabi

SOLID SURFACE BAÑERAS

Liso / Smooth /
Lisse / Liscio

Blanco mate / Matte white /
Blanc mat / Bianco opaco

TASOSCEOS P 135 P 136

COS

ITACA

CORFÚ

ENCIMERA A MEDIDA

RODAS

P 125

P 130

P 132

P 126

P 131
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MIKONOSSYMI P 137 P 138

ÍNDICE FOTOGRÁFICO PLATOS DE DUCHA
photografic index / indice photographique / indIce fotografico

shower trays / receveurs de douche  / piatti doccia

MILOIOS

PAROS

P 140

P 142

P 141

PLATOS DE DUCHA SOLID SURFACE

Pizarra / Slate / 
Ardoise / Ardesia

Liso / Smooth /
Lisse / Liscio

Liso / Smooth /
Lisse / Liscio

aurea def catalogo_LICG_3.indd   11aurea def catalogo_LICG_3.indd   11 2/12/19   17:422/12/19   17:42

A
nverso -  

 

6 -  

 

57959 A
U

R
E

A
 2020 -  

 

Pliego -  

 

 -  

 

IN
T

E
R

IO
R

 -  

 

6 -  

 

78 -  

 

2019/12/10 10:50:06

 



12

Los platos de ducha de Áurea Gelcoat van un paso más 
allá y unen en uno solo producto toda la flexibilidad de 
los materiales más avanzados con las diferentes textu-
ras que puede adoptar.
La madera, la pizarra, el cemento o la piedra saltan 
también a los platos de ducha.

Los platos de ducha Áurea Gelcoat están fabricados con 
resinas de poliéster insaturadas tipo isoftálico nopentil-
glicol, algo que supone numerosas ventajas: tiene una 
resistencia al impacto similar a la de cualquier piedra, 
una mínima absorción de agua (0,1%), unas excelentes 
propiedades mecánicas y una excelente resistencía a la 
hidrólisis. Todos los platos de ducha Áurea Gelcoat son 
antideslizantes y antibacterianos, dos cualidades esen-
ciales para su uso y, además, se han fabricado bajo 
estrictos controles de calidad para certificar su óptimo 
funcionamiento. 

Aurea Gelcoat shower trays go one step beyond and 
bring together all the flexibility of the most advanced mate-
rials with the various textures they can have in one single 
product. Wood, slate, cement, or stone also jump into the 
shower trays.

Aurea Gelcoat shower trays are made with unsaturated pol-
yester resins like isophthalic neopentylglycol, which have 
numerous advantages: they have an impact resistance 
similar to that of any stone, minimal absorption (0,1%), ex-
cellent mechanic properties, and excellent resistance to 
hydrolysis. All Aurea Gelcoat shower trays are non-slip and 
antibacterial, two qualities essential for their use, and they 
have also been manufactured under strict quality controls 
to certify their optimal performance.

Les receveurs de douche de Aurea Gelcoat  vont encore 
plus loin et proposent en un seul produit toute la flexibilité 
des matériaux de pointe alliée aux différentes textures dis-
ponibles.
Le  bois, l’ardoise, le ciment ou la pierre font leur apparition 
sur les receveurs de douche.
Les receveurs de douche Aurea Gelcoat sont fabriqués en 
résines de polyester insaturées de type isophtalique / no-
pentyl glycol. Cela implique de nombreux avantages: elles 
présentent  une résistance au choc semblable à celle de 
n’importe quelle pierre, une absorption d’eau minimale (0,1 
%), des propriétés mécaniques excellentes et très bonne 
résistance à l’hydrolyse. Tous les receveurs de douche 
Aurea Gelcoat sont antidérapants et antibactériens, deux 
caractéristiques essentielles pour son utilisation. Leur fa-
brication est en outre soumise à des contrôles stricts de 
qualité qui certifie leur fonctionnement  optimal.

I piatti doccia Aurea Gelcoat danno un passo in più e uni-
scono in un solo prodotto tutta la flessibilità dei materiali 
più avanzati con le diverse finiture che possono adottare. 
Il legno, l´ardesia, il cemento o la pietra arrivano nei piatti 
doccia.
I piatti doccia Aurea Gelcoat sono fabbricati con resine di 
poliestere insature di tipo isoftalico/neopentilglicole, che 
comportano numerosi vantaggi: hanno una resistenza 
all’urto simile a qualsiasi pietra, un minimo assorbimento 
di acqua (0,1%), delle eccellenti proprietà meccaniche e 
un’eccellente resistenza all’idrolisi. Tutti i piatti doccia Aurea 
Gelcoat sono antiscivolo e antibatterici, due qualità essen-
ziali, inoltre sono stati fabbricati sotto stretti controlli di qua-
lità per certificarne il funzionamento ottimale.

PLATOS DE DUCHA
shower trays / receveurs de douche / piatti doccia
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Los platos de ducha Gelcoat de Áurea son ‘masa 
coloreada’ gracias al uso de avanzadas técnicas de 
compactación que nos permiten la mezcla de los 
componentes y su termofusión. Al mezclar previamente 
el tinte con las resinas, conseguimos un plato uniforme 
de color que no precisa de pintar posteriormente, lo cual 
evita, el que se pueda producir a largo plazo el efecto 
de rotura de la pintura superficial y un plato compacto, 
uniforme, sin burbujas de aire en su interior que evita el 
posible craquelado de la superficie. Nuestros productos 
tienen una garantía de dos años por defectos de 
fabricación. Esta garantía queda invalidada si los defectos 
se deben al uso inapropiado por parte del cliente. 

Aurea Gelcoat shower trays are ‘colored body’ thanks to 
the use of advanced compacting techniques that allow for 
the mix of the components and their thermodiffusion. When 
we first mix the dye with the resins, we obtain a uniform-
color tray that does not require subsequent painting, thus 
preventing the surface paint from breaking in the long-term 
effect break and achieving a compact, uniform tray without 
air bubbles inside, which prevents potential crackling of the 
surface.Our products have a two-year guarantee against 
manufacturing defects. This warranty is void if the defects 
are due to an incorrect use by the customer.

I piatti doccia Gelcoat di Aurea sono in “pasta colorata” 
grazie all’impiego di avanzate tecniche di compattamento 
che consentono di mescolare i componenti e la loro 
fusione termica. Mischiando precedentemente la tinta con 
le resine, si ottiene un piatto dal colore uniforme che non 
deve essere verniciato successivamente. In tal modo si evita 
che a lungo termine si la pittura superficiale spelli per avere 
un piatto compatto, uniforme, senza bolle d’aria all’interno 
che evita la screpolatura della superficie. I nostri prodotti 
hanno una garanzia di due anni per difetti di fabbricazione. 
La garanzia decade qualora i difetti fossero dovuti a un uso 
inappropriato da parte del cliente.

Les receveurs de douche Gelcoat de Aurea sont  teintés 
dans la masse grâce à l’utilisation de technologies de pointe 
de compactage qui permettent  le mélange des éléments 
et leur fusion thermique. En mélangeant au préalable la 
teinture avec les résines, on obtient un receveur de douche 
dont la couleur est uniforme et qu’il n’est pas nécessaire 
de peindre ultérieurement. À long terme, cela évite l’effet 
de rupture de la peinture superficielle. Le receveur est 
compact, uniforme et sans bulles d’air internes, ce qui 
permet d’éviter le craquellement de la surface. Nos produits 
sont garantis deux ans  contre les défauts de fabrication. 
Cette garantie est annulée si les défauts sont dus à une 
utilisation inappropriée de la part du client.

MASA COLOREADA
coloured body / masse colorée / massa colorata
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BASIC

There is nothing simpler and at the same time more
elegant than a shower tray that looks like slate, has
anti-slip properties, and all the comfort provided by
Áurea Gel Coat.

Nada más sencillo y al mismo tiempo más
sofisticado que un plato de ducha con aspecto
sobrio, propiedades antideslizantes y toda la
comodidad que aporta Áurea Gel Coat.

Rien de plus simple et en même temps de plus 
sophistiqué qu’un receveur de douche avec l’aspect 
de l’ardoise, des propriétés  antidérapantes et  tout le 
confort que procure Áurea Gel Coat.

Niente di più semplice e allo stesso tempo sofisticato
di un piatto doccia con l’aspetto di ardesia, proprietà
antiscivolo e tutta la comodità di Áurea Gel Coat.
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Plato de ducha con acabado liso / Shower tray with 
smooth finish / Receveur de douche avec finition 
lisse / Piatto doccia con finitura liscia

BASIC Liso
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Plato de ducha con acabado granito / Shower tray 
with granite finish / Receveur de douche avec finition 

granit / Piatto doccia con finitura granito

BASIC Granito
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Plato de ducha con acabado pizarra y panel de revestimiento / 
Shower tray with slate finish and siding panel / Receveur de douche 
finition ardoise et panneau de revêtement / Piatto doccia con finitura 
in ardesia e pannello di rivestimento

BASIC Slate
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Pequeños detalles que marcan la diferencia.

Small details that make the differences.

Petits détails qui marquent la différence. 

Piccoli dettagli che segnano la differenza.

BASIC

Corte a medida del plato de ducha./ Custom cut on the shower tray 
/ Coupe personnalisée du plateau de douche / Taglio personalizzato 
del piatto doccia
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REJILLA EXTRAIBLE / REMOVABLE GRILLE / GRIGLIA RIMOVIBLE / GRILLE AMOVIBLE

INFORMACIÓN TÉCNICA MOD BASIC
technical information | information technique | informazioni tecniche

MEDIDAS / MEASURES / MESURES / MISURE

rejilla de acero inoxidable de 130x130mm

SECCION AA´

pte. 1,5%

90,00

90,00

130,00

13
0,

00

B

A
A C

A´

25
,0

0

Distancia centro desagüe / Distance center drain/ 
Distance centre drainage / Distanza centro scarico

B C

70 35

80 31

90-160 41

170-200 61

210-220 45

B C

100 50

110-140 45

150-160 62

170-180 61

190-200 62

210-220 45

B C

70-100 35

110 55

120-220 45

B C

80 45

90-160 41

170-200 61

210-220 45

B C

90-140 45

150-160 41

170-200 61

210-220 45

A (70)

A (110/120) A (100)

A (80) A (90)

(70 - 80 - 90 - 100 - 110 - 120)

B C

0cm - 100cm 35cm

+110cm 45cm

*sólo Francia / only France / 
seulement pour France / solo Francia
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COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI ACABADOS / FINISHING / FINITIONS / FINITURA

2.5 cm

antislip

Masa coloreada / Coloured body / 
Masse colorée / Massa colorata

Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

Antideslizante / Antislip / Antidérapant/ 
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial /
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

Fácil limpieza / Easy cleaning / 
Nettoyage facile/ Facile pulizia 

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019

LISO / SMOOTH /LISSE / LISCIO

PIZARRA / SLATE / ARDOISE / ARDESIA

GRANITO / GRANITE / GRANIT / GRANITO

13cm

13cm

Rejilla metálica / Metallic grid / 
Grille métallique / Griglia metallica

Válvula / Valve / Bonde / Piletta
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FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

70 a 80

100908070

91 a 100

101 a 110

131 a 140

111 a 120

141 a 150

121 a 130

151 a 160

161 a 170

171 a 180

181 a 190

191 a 200

81 a 90

INFORMACIÓN TÉCNICA
technical information | information technique | informazioni tecniche

LISO / SMOOTH /LISSE / LISCIO
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70 a 80

100908070

91 a 100

101 a 110

131 a 140

111 a 120

141 a 150

121 a 130

151 a 160

161 a 170

171 a 180

181 a 190

191 a 200

81 a 90

70 a 80

100 110 120908070

91 a 100

101 a 110

131 a 140

111 a 120

141 a 150

121 a 130

151 a 160

161 a 170

171 a 180

181 a 190

191 a 200

201 a 210

210 a 220

81 a 90

PIZARRA / SLATE / ARDOISE / ARDESIA GRANITO / GRANITE / GRANIT / GRANITO
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COVER

Uno de nuestros platos de ducha estrella llega con un
aspecto renovado y sugerente que lo hace todavía
más atractivo, con una zona especial que cubre la
salida de agua y le da un aire de vanguardias.

One of our star shower trays comes with a renewed
and suggestive Enmarcado that makes it even more
attractive, with a special section that covers the
water outlet and gives it an avant-garde air.s

L’un de nos receveurs de douche top, présente un look 
renouvelé et suggestif qui le rend encore plus attrayant, 
avec une zone spéciale qui recouvre la sortie d’eau et lui 
donne un air avant-gardiste.

Uno dei nostri piatti doccia di spicco arriva con
un’estetica rinnovata e suggestiva che lo rende
ancora più seducente, con una zona speciale che
copre l’uscita dell’acqua dandogli un aspetto
innovativo.s
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Plato de ducha con acabado pizarra / Shower tray 
with slate finish / Receveur de douche avec finition 
ardoise / Piatto doccia con finitura in ardesia

COVER
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REJILLA EXTRAIBLE / REMOVABLE GRILLE / GRIGLIA RIMOVIBLE / GRILLE AMOVIBLE

INFORMACIÓN TÉCNICA MOD COVER
technical information | information technique | informazioni tecniche

MEDIDAS / MEASURES / MESURES / MISURE

rejilla de gel coat / gel coat grille / gel coat griglia

SECCION AA’

A’A’

33
,0

0

ALZADO

PLANTA SIN TAPA

PLANTA CON TAPA

90,00

800,00

47,00

130,00

47
,0

0

120,00

5,
00

pte. 1,5%

90,00

Distancia centro desagüe / 
Distance center drain/ 

Distance centre drainage / 
Distanza centro scarico

12cm

B

C
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COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

ACABADOS / FINISHING / FINITIONS / FINITURA

FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

100908070

91 a 100

101 a 110

131 a 140

111 a 120

141 a 150

121 a 130

151 a 160

161 a 170

171 a 180

181 a 190

191 a 200

81 a 90

3.0 cm

antislip

Masa coloreada / Coloured body / 
Masse colorée / Massa colorata

* solo / only / seulement / solo
 texture pizarra / slate / Ardoise / ardesia

Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

Antideslizante / Antislip / Antidérapant/ 
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial /
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

Fácil limpieza / Easy cleaning / 
Nettoyage facile/ Facile pulizia 

Rejilla resina / Resin grid / Grille résine / Griglia di resina

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019

*

LISO
SMOOTH

LISSE
LISCIO

PIZARRA
SLATE

ARDOISE
ARDESIA

Válvula / Valve / Bonde / Piletta
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LOOK

La simplicidad y el equilibrio de las líneas rectas
unido al efecto sobrio y robusto de la pizarra o de la 
madera es la carta de presentación de Look, 
un plato de ducha pensado para espacios con 
personalidad.

Look is designed for spaces with personality: the 
simplicity and balance of the straight liens came
together with the restrained and robust effect of
slate and wood.

Look est un receveur de douche conçu pour les 
espaces qui ont du caractère : la simplicité et 
l’équilibre des lignes droites alliées à l’effet sobre et 
robuste de l’ardoise et le bois.

Look è un piatto doccia ideato per gli spazi con
personalità: la semplicità e l’equilibrio delle linee rette 
insieme all’effetto sobrio e robusto delli ardesia e il legno.
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madera / wood / bois / legno

LOOK
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REJILLA EXTRAIBLE / REMOVABLE GRILLE / GRIGLIA RIMOVIBLE / GRILLE AMOVIBLE

INFORMACIÓN TÉCNICA MOD LOOK
technical information | information technique | informazioni tecniche

LOOK

Válvula centrada / centered valve / 
Vanne centrée / Valvola centrata

SECCION AA´

ALZADO

90,00

40
,0

0

C

90,00

90,00

45
,0

0

45,00

A´A

LOOK WOOD

85x160 / 46 cm     90x180 / 46 cm     90x200 / 51cm
90x120 / 5 cm      100x180 / 46cmC

B
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COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

ACABADOS / FINISHING / FINITIONS / FINITURA

13cm

13cm

3.0 cm

antislip

Masa coloreada / Coloured body / 
Masse colorée / Massa colorata

Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

Antideslizante / Antislip / Antidérapant/ 
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial /
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

Fácil limpieza / Easy cleaning / 
Nettoyage facile/ Facile pulizia 

160

180

200

210

FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

1009085

Válvula lateral / Side valve / Vanne 
lateral  / valvola laterale

Válvula centrada / Centered valve /
Vanne centrée  / Valvola centrata

90

100

110

120

807570 90

140

160

170

200

150

PIZARRA
 SLATE 

ARDOISE 
ARDESIA

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019

PIZARRA
 SLATE 

ARDOISE 
ARDESIA

MADERA
WOOD
BOIS

LEGNO

Rejilla metálica / Metallic grid / 
Grille métallique / Griglia metallica

Válvula / Valve / Bonde / Piletta

85x160 / 46 cm     90x180 / 46 cm     90x200 / 51cm
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NEVO

El diseño hace que Nevo se haya convertido
prácticamente en magia, con un plato de ducha
minimalista y de vanguardia, perfecto para espacios
donde la armonía es la gran protagonista.

The design makes Nevo become almost magic,
with a minimalist and avant-garde shower tray, is
perfect for spaces where harmony is the focus.

Le design signifie que Nevo est pratiquement devenu 
magique, avec un receveur de douche minimaliste et 
avant-gardiste, parfait pour les espaces où l’harmonie est 
le protagoniste principal.

Il design ha fatto sì che Nevo sia diventato
magicamente un piatto doccia minimalista e
innovativo, ideale per gli spazi in cui l’armonia è la
grande protagonista.
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REJILLA EXTRAIBLE / REMOVABLE GRILLE / GRIGLIA RIMOVIBLE / GRILLE AMOVIBLE

INFORMACIÓN TÉCNICA MOD NEVO
technical information | information technique | informazioni tecniche

12cm

Distancia centro desagüe / Distance center drain/ 
Distance centre drainage / Distanza centro scarico

MEDIDAS / MEASURES / MESURES / MISURE

rejilla de acero inoxidable de 130x130mm

SECCION AA´

ALZADO

PLANTA SIN TAPA

pte. 1,5%

pte. 1,5%

90,00

90,00

800,00

120,00

5,
00

30
,0

0

B

A
A A´

47
,0

0

47,00

C
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COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

ACABADOS / FINISHING / FINITIONS / FINITURA

FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

70 80 90

70 a 80

81 a 90

91 a 100

Rejilla metálica / Metallic grid / Grille métallique / 
Griglia metallica

3.0 cm

antislip

Masa coloreada / Coloured body / 
Masse colorée / Massa colorata

Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

Antideslizante / Antislip / Antidérapant/ 
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial /
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

Fácil limpieza / Easy cleaning / 
Nettoyage facile/ Facile pulizia 

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019

GRANITO
GRANITE
GRANIT

GRANITO

100

101 a 110

131 a 140

110 a 120

141 a 150

121 a 130

151 a 160

161 a 170

171 a 180

180 a 190

191 a 200

Válvula / Valve / Bonde / Piletta
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STUCCO

Nueva textura para el plato de ducha Stucco. Es muy
agradable al tacto, sorprende al verla y ofrece sensaciones 
muy diferentes en distancias cortas o largas.

New texture for the Stucco shower tray. Is very pleasant 
to the touch, surprises to see it and offers sensations very 
different over short or long distances.

Nouvelle texture pour le receveur de douche stucco. C’est 
très agréable au contact, surprend à le voir et offre des 
sensations très différent sur des distances courtes  ou 
longues.

Nuova superficie per il piatto doccia Stucco.Piacevole al 
tatto, sorprende alla vista,offre sensazioni diverse a secondo 
del punto di vista.
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Masa Coloreada / Coloured Body / Masse 
colorée  / Massa colorata

3.0 cm
Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

antislip

Antideslizante / Antislip / Antidérapant /
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

Fácil limpieza / Easy cleaning / 
Nettoyage facile/ Facile pulizia 

COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019

Rejilla metálica / Metallic grid / Grille métallique / 
Griglia metallica

B C

120 41

140 41

160 41

180 61

200 61

B C

100 50

B C

100 41

120 41

140 41

160 41

180 61

200 61

FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

70 80 90

100

120

140

100

160

180

200

A (70 - 80) A (90) A (100)

Distancia centro desagüe / Distance center drain/ 
Distance centre drainage/ Distanza centro scarico

A (70 / 80  )

B C
100 41

120 41

140 41

160 41

180 61

200 61

A (90 )

B C
120 41

140 41

160 41

180 61

200 61

A (100 )

B C
100 50

Ancho | Width | Largeur | Larghezza  cm

La
rg

o 
| L

en
gt

h 
| L

en
gt

h 
| L

un
gh

ez
za

  c
m 70 80 90 100

100 O O O

120 O O O

140 O O O

160 O O O

180 O O O

200 O O O

Rejilla inox | Inox grid | Grille inox | Griglia inox

Antibacteriano 
Antibacterial 
Antibactérien 
Antibatterico

Antideslizante 
Antislip
Antidérrapant 
Antiscivolo

Masa Coloreada
Coloured Body 
Coloré dans la masse 
Massa colorata

Fácil limpieza
Easy cleaning
Nettoyage facile
Facile pulizia

Adaptable al espacio 
Adaptable to the space
Adaptable à l’espace
Adattabile allo spazio.

Sifón accesible
Accessible siphon
Siphon accessible
Scarico accessible

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

Colores disponibles | Available colours | Couleurs disponibles | Colori disponibili

carta 
ral

Medidas disponibles | AVAILABLE Measures | MesureS disponibles | Misure disponibILI

Opción Rampa de acceso 
Option Access ramp 
Opción Rampe d´accès 
Opzione Rampa d´accesso

C3

Válvula / Valve / Bonde / Piletta
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STUCCO
PROJECT

A petición de las tendencias del mercado, el Plato de 
Ducha Stucco Project se presenta como una variante del 
plato convencional adoptando un diseño que gracias a su 
válvula oculta consigue dar un acabado moderno.

At the request of market trends, the Stucco Project shower 
tray it is presented as a variant of the conventional dish 
adopting a design which thanks to its hidden valve manages 
to give a modern finish.

À la demande des tendances du marché, le receveur de 
douche Stucco Project,  est présenté comme une variante 
du plat classique adoptant un design qui grâce à sa valve 
cachée réussit à donner une finition moderne.

Con le nuove tendenze di mercato,il piatto doccia Stucco Project 
si presenta come alternativa del piatto convezionale, con un 
disegno che grazie allo scarico occulto si presenta con un design 
innovativo e moderno.
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Tapa Gelcoat | Gelcoat cover | Cache Gelcoat | 
Copertina Gel Coat

FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

Masa Coloreada / Coloured Body / Masse 
colorée  / Massa colorata

3.0 cm
Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

antislip

Antideslizante / Antislip / Antidérapant /
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

Fácil limpieza / Easy cleaning / 
Nettoyage facile/ Facile pulizia 

70 80 90

100

120

140

100

160

180

200

COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019

Distancia centro desagüe / Distance center drain/ 
Distance centre drainage/ Distanza centro scarico

Válvula / Valve / Bonde / Piletta

A (70 / 75 / 80 / 85 / 90)

Ancho | Width | Largeur | Larghezza cm

La
rg

o 
| L

en
gt

h 
| L

en
gt

h 
| L

un
gh

ez
za

  c
m 70 80 90 100

100 O O O O

120 O O O O

140 O O O O

160 O O O O

180 O O O O

200 O O O O

Ɵ
B C

100

Ɵ

120

140

160

180

200

Centrado
Centered
Centre
Centrato

Antibacteriano 
Antibacterial 
Antibactérien 
Antibatterico

Antideslizante 
Antislip
Antidérrapant 
Antiscivolo

Masa Coloreada
Coloured Body 
Coloré dans la masse 
Massa colorata

Fácil limpieza
Easy cleaning
Nettoyage facile
Facile pulizia

Adaptable al espacio 
Adaptable to the space
Adaptable à l’espace
Adattabile allo spazio.

Sifón accesible
Accessible siphon
Siphon accessible
Scarico accessible

Tapa Gel Coat |Gel Coat  Cover |Cache Gel Coat  |Copertina Gel Coat 

Opción Rampa de acceso 
Option Access ramp 
Opción Rampe d´accès 
Opzione Rampa d´accesso

C3
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CAPRI

Capri un diseño moderno que gracias a su desagüe 
centrado, ofrece una gran ventaja para evacuar el agua.
Propiedades antideslizantes y toda la comodidad que
aporta Aurea gelcoat.

Capri a modern design that thanks to its drain centered, 
it offers a great advantage to evacuate water. Non-slip 
properties and all the comfort that brings Aurea gelcoat.

Capri un design moderne qui grâce à son drain centré, il offre un 
grand avantage pour évacuer l’eau. Propriétés antidérapantes et 
tout le confort que apporte Aurea gelcoat.

Capri un design moderno,che grazie allo scarico centrato 
offre un gran vantaggio all scarico dell’acqua. Proprietá 
antiscivolo e con tutte le qualitá delGelcoat Aurea.
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CAPRI
Pizarra / Slate / Ardoise / Ardesia
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COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019

Distancia centro desagüe / Distance center drain/ 
Distance centre drainage/ Distanza centro scarico

centrado / centered / centre / centrato

A (70 / 80 / 90 / 100  )

B C D
100

Ɵ

120

140

160

180

200

Ancho | Width | Largeur | Larghezza  cm

La
rg

o 
| L

en
gt

h 
| L

en
gt

h 
| L

un
gh

ez
za

  c
m 70 80 90 100

100 O O O

120 O O O

140 O O O

160 O O O

180 O O O

200 O O O

Ɵ Centrado
Centered
Centre
Centrato

Opción Rampa de acceso 
Option Access ramp 
Opción Rampe d´accès 
Opzione Rampa d´accesso

Antibacteriano 
Antibacterial 
Antibactérien 
Antibatterico

Antideslizante 
Antislip
Antidérrapant 
Antiscivolo

Masa Coloreada
Coloured Body 
Coloré dans la masse 
Massa colorata

Fácil limpieza
Easy cleaning
Nettoyage facile
Facile pulizia

Adaptable al espacio 
Adaptable to the space
Adaptable à l’espace
Adattabile allo spazio.

Sifón accesible
Accessible siphon
Siphon accessible
Scarico accessible

Tapa Gel Coat |Gel Coat  Cover |Cache Gel Coat  |Copertina Gel Coat 

29

11,7

C3

11
,7

 c
m

29 cm

Tapa Gelcoat | Gelcoat cover | Cache Gelcoat | 
Copripiletta in Gel Coat

Masa Coloreada / Coloured Body / Masse 
colorée  / Massa colorata

3.0 cm
Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

antislip

Antideslizante / Antislip / Antidérapant /
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

Fácil limpieza / Easy cleaning / 
Nettoyage facile/ Facile pulizia 

Válvula / Valve / Bonde / Piletta

FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

70 80 90

100

120

140

100

160

180

200
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URBAN

Con los platos de ducha Urban, la superficie texturiza-
da se alía con la pureza de la geometría para crear un
producto ligero y sofisticado, con proporciones casi
de escultura

With Urban shower trays, bush-hammered texture
joins forces with the purity of geometry to create a
light and sophisticated product with sculpture-like
proportions.

Avec les receveurs de douche Urban, la surface texturée 
est combinée à la pureté de la géométrie pour créer un 
produit léger et sophistiqué, aux proportions presque 
sculpturales.

Con i piatti doccia Urban, la finiture bucciardata si
unisce alla purezza della geometria per creare un
prodotto leggero e sofisticato, con proporzioni quasi
scultoree.
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REJILLA EXTRAIBLE / REMOVABLE GRILLE / GRIGLIA RIMOVIBLE / GRILLE AMOVIBLE

INFORMACIÓN TÉCNICA
technical information | information technique | informazioni tecniche

Distancia centro desagüe / Distance center drain/ 
Distance centre drainage/ Distanza centro scarico

B

70cm - 120cm 30 cm

+120cm 30 cm

C

MEDIDAS / MEASURES / MESURES / MISURE

rejilla de gel coat

SECCION AA´

ALZADO

pte. 1,5%

pte. 1,5%
A A’

A

B

PLANTA

C

9cm

Tapa Gelcoat | Gelcoat cover | Cache Gelcoat | 
Copripiletta in Gel Coat

Válvula / Valve / Bonde / Piletta

50 mm

30
,0

0
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3.0 cm

antislip

Masa coloreada / Coloured body / 
Masse colorée / Massa colorata

Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

Antideslizante / Antislip / Antidérapant/ 
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial /
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

Fácil limpieza / Easy cleaning / 
Nettoyage facile/ Facile pulizia 

COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

70 80 90

70 a 80

81 a 90

91 a 100

ACABADOS / FINISHING / FINITIONS / FINITURA

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019

GRANITO
GRANITE
GRANIT

GRANITO

100

101 a 110

131 a 140

111 a 120

141 a 150

121 a 130

151 a 160

161 a 170

171 a 180

181 a 190

191 a 200
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ANGULAR

Porque menos no sólo es más, sino mucho más.
Porque los espacios reducidos pueden tener
también su carácter único y porque muchas veces
no hay nada tan grande como ser pequeño.

Because less is not just more, but much more.
Because reduced spaces can also have their unique
character, and because quite often there is nothing
as great as being small.

Parce que moins n’est pas seulement plus, mais beau-
coup plus. Parce que les petits espaces peuvent aussi 
avoir leur caractère unique et que souvent il n’ya rien de 
plus grand que le fait d’être petit.

Perché il meno non è solo più, bensì molto di più.
Perché gli spazi ridotti possono anche avere un
carattere unico e perché molte volte non c’è niente di
così grande come l’essere piccolo.
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R50

R55

rejilla de acero inoxidable

SECCION AA´

A´A

B

C

D

A

ALZADO

PLANTA SIN TAPA

90
,00

30
,0
0

FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

Masa Coloreada / Coloured Body / Masse 
colorée  / Massa colorata

3.0 cm
Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

antislip

Antideslizante / Antislip / Antidérapant /
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019

A ó B B C

70 25 25

80 35 35

90 25 25

100 35 35

Distancia centro desagüe / Distance center drain/ 
Distance centre drainage/ Distanza centro scarico

Rejilla inox / inox grid / Grille inox / Griglia inox

13 cm

13 cm

70 80 90

70

80

90

100

100

70 80 90

70

80

90

100

100

ACABADOS / FINISHING / FINITIONS / FINITURA

GRANITO
GRANITE
GRANIT

GRANITO

C
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Los paneles Áurea son la opción perfecta para quienes buscan 
espacios continuos en los que el plato de ducha y al área de su 
alrededor están revestidos con el mismo material.
Los paneles, disponibles en los acabados: Liso, Pizarra y 
Granito, y los colores de Áurea Gel Coat, aportan versatilidad y 
enriquecen el diseño, pero también nos permiten incrementar 
las prestaciones de nuestra superficie sólida, con baños 
totalmente impermeabilizados.
Paneles Áurea es el complemento perfecto para conseguir un 
aspecto uniforme y moderno en el baño.
También es la mejor opción en caso de reformas parciales 
donde no se desea cambiar el alicatado existente.

Áurea panels are the perfect choice for those seeking continuous 
spaces where the shower tray and the area around it are covered 
with the same material.
Panels, available in the finishes: Stone, Bush hammered, Slate, 
and Áurea Gelcoat colors, provide versatility and enrich the 
design, but also allow us to increase the performance of our solid 
surface, with completely waterproofed bathrooms.
Áurea panels are the perfect complement for obtaining a uniform 
and modern look in the bathroom.are combined with an attractive 
look that adapts to any project.

Les panneaux Áurea sont la solution idéale pour ceux qui aiment 
les espaces  continus, avec un même revêtement pour le 
receveur de douche et la zone où il est placé.
Les panneaux, disponibles dans les finitions Stone, Bush 
hammered, Slate et les couleurs de Áurea Gel Coat, apportent de 
la polyvalence et enrichissent le design. Ils permettent également 
d’améliorer les performances de notre surface solide en créant 
des salles de bains totalement imperméabilisées.
Áurea Panels est le complément idéal pour créer une esthétique 
uniforme et mo- derne dans la salle de bains.

I pannelli Áurea sono l’opzione ideale per chi cerca spazi continui 
in cui il piatto doccia e l’area circostante siano rivestiti dello stesso 
materiale.
I pannelli, disponibili nelle finiture Stone, Bush hammered, Slate 
e i colori di Áurea Gel Coat, donano versatilità e arricchiscono il 
design, ma consentono anche di incrementare le prestazioni della 
superficie solida, con bagni totalmente impermeabilizzati.
Áurea panels è il complemento perfetto per ottenere un aspetto 
uniforme e moderno nel bagno

PANELES DE REVESTIMIENTO
pading panel / panneaux de revêtement / pannelli rivestimento
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Panel con acabado granito / Panel with granite finish / 
Panneaux avec finition granit / Pannello con finitura granito

BASIC
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Panel con acabado pizarra / Panel with slate finish /
Panneaux avec finition ardoise / Pannello con finitura ardesia

BASIC
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Panel con acabado granito / Panel with granite finish / 
Panneaux avec finition granit / Pannello con finitura granito

URBAN
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LISO
SMOOTH

LISSE
LISCIO

PIZARRA
SLATE

ARDOISE
ARDESIA

GRANITO
GRANITE
GRANIT

GRANITO

ESTUCADO
COATED
STUQUE
STUCCO

TEXTURAS DISPONIBLES / AVAILABLE TEXTURES / 
TEXTURES DISPONIBLES / FINITURE DISPONIBILI

MEDIDAS DISPONIBLES / AVAILABLE SIZES / MESURES DISPONIBLES / MISURE DISPONIBILI

LISO
SMOOTH

LISSE
LISCIO

80 / 90 / 100 / 120 / 140 x 250 cm

Max
250

Max
1400 0,6 cm

GRANITO
GRANITE
GRANIT

GRANITO

80 / 90 / 100 / 120 / 140 x 250 cm

Max
250

Max
1400 0,6 cm

PIZARRA
SLATE

ARDOISE
ARDESIA

80 / 90 / 100 / 120 / 140 x 250 cm

Max
250

Max
1400 0,6 cm

ESTUCADO
COATED
STUQUE
STUCCO

80 / 90 / 100 / 120 / 140 / 160 / 200 x 250 cm

Max
250

Max
1400 0,6 cm

COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019
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Corte a medida del plato de ducha.
Custom cut on the shower tray.
Coupe personnalisée du plateau de douche
Taglio personalizzato del piatto doccia

ADAPTABLE AL ESPACIO | ADAPTABLE TO THE SPACE | ADAPTABLE À L’ESPACE | ADAT-
TABILE ALLO SPAZIO

Para las personas en silla de ruedas o con movilidad reducida disponemos 
también de una pieza especial
que se instala anexa al plato de ducha y que permite salvar el pequeño 
escalón que se genera durante la
instalación. Esta pieza, se coloca en el lado corto del plato de ducha.

For those persons in a wheelchair or with reduced mobility, we also have a 
special piece that is installed
adjacent to the shower tray, and which lets us clear the small step that is 
created during installation. This
piece is installed on the short side of the shower tray.

Pour les personnes en fauteuil roulant ou à mobilité réduite, nous proposons 
également une pièce spéciale à installer sur le receveur de douche. Elle permet 
de franchir la petite marche créée lors de l’installation. Cette pièce, doit être 
placée sur le côté le plus court du receveur de douche.

Per le persone in sedia a rotelle o con mobilità ridotta, disponiamo di un elemento 
specifico da installare
adiacente al piatto doccia che consente di superare il dislivello che si crea con 
l’installazione. Questo
elemento, si colloca nel lato corto del piatto doccia.

RAMPA DE ACCESO | ACCESS RAMP | RAMPE D´ACCÈS | RAMPA D´ACCESSO

Pieza plana anexa al plato de ducha.
Plat piece attached to the shower tray.
Pièce plate annexée au plateau de douche. 
Pezzo piano attacato al piatto doccia.

ZONA DE SECADO | DRYING AREA | ZONE DE SÉCHAGE | AREA DI ESSICCAZIONE

Adhesivo y sellador multiuso monocomponente
Multi-purpose one-component adhesive and sealer
Adhésif et scellant à usages multiples monocomposant 
Adesivo e sigillante multiuso monocomponente

SIKAFLEX
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TEXENCE

TEXENCE es el resultado de la combinación de formas atrevidas 
y materiales especiales para dar a una pieza exclusiva y moderna. 
Destaca su atractivo diseño vanguardista que confiere a nuestro 
baño un estilo único y diferenciador.

TEXENCE is the result of the combination of shapes daring and 
special materials to give a piece Exclusive and modern. Highlights 
its attractive avant-garde design which gives our bathroom a unique 
style and differentiator.

TEXENCE est le résultat de la combinaison de formes audacieuses 
et de matériaux spéciaux pour donner une pièce exclusive et 
moderne. Il met en valeur son design avant-gardiste attrayant qui 
donne à notre salle de bain un style unique et différenciant.

TEXENCE é il risultato della combinazione di forme innovative e 
materiali speciali per ottenere un prodotto exclusivo e moderno. 
distacca il suo attrattivo disegno avanguardista che trasmette al 
nostro bagno uno stile único e diverso.
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CURVE

CURVE combina el diseño y desarrollo de producto
con materiales de última generación para crear
espacios únicos, con estilo propio e innovador.

CURVE combines product design and development
with state-of-the-art materials to create
unique spaces, with own and innovative style.

CURVE combine la conception et le développement de 
produits avec des matériaux de pointe pour créer
des espaces uniques, avec un style propre et innovant.

CURVE é la combinazione tra disegno e sviluppo di un 
prodotto con materiali di ultima generazione per creare 
spazi unici, con  uno stile personalizzato e innovatore.
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CURVE
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STELLA

STELLA Destaca su atractivo diseño vanguardista que
confiere a nuestro baño un estilo único y diferenciador,
personalizable en una amplia gama de colores.

STELLA Highlights its attractive avant-garde design that
gives our bathroom a unique and differentiating style,
customizable in a wide range of colors.

STELLA souligne son attrayant design avant-gardiste qui 
donne à notre salle de bain un style unique et différenciant, 
personnalisable dans une large gamme de couleurs.

STELLA distacca per il suo attrattivo disegno avanguardista
Che trasmette al nostro bagno uno stile unico e 
inconfondibile, Personalizzabile in un amplia gamma di colori.
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STELLA
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HEXAGON

La geometría está presente en nuestras vidas. Ese es
un hecho cierto, innegable. Una verdad rotunda que no
se puede obviar. HEXAGON decora nuestros espacios
y crea ambientes únicos e inolvidables.

Geometry is present in our lives. That is A true fact, unde-
niable. A resounding truth that doesn’t It can be ignored. 
HEXAGON decorates our spaces and create unique and 
unforgettable environments.

La géométrie est présente dans nos vies. C’est un fait 
indéniable. Une vérité retentissante qui ne peut être 
ignorée. HEXAGON décore nos espaces et crée des 
environnements uniques et inoubliables.

La geometria é sempre presente nella nostra vita.é un 
fatto certo e innegabile.una pura veritá che non possiamo
trascindere.HEXAGON decora i nostri spazi e crea
ambienti unici e inolvidabili.
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Pensados para todo tipo de proyecto, el plato ducha
CUBICK se integra en cualquier espacio respectando el
proyecto en una amplia gama de colores.

Designed for all types of projects, the shower tray
CUBICK integrates into any space respecting the
project in a wide range of colors.

Conçu pour tous types de projets, le receveur de douche 
CUBICK s’intègre dans tout espace respectant les projet 
dans une large gamme de couleurs.

Pensato per qualsiasi tipo di progetto,il piatto doccia
CUBICK si integra in qualsiasi spazio rispettando il
Progetto e con una amplia gamma di colori.

CUBICK
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TENSENCE SQUARE

DIMENSIONES TEXTURES

0 ,8 - 0,9 cm

Refuerzo inferior
Square

18 x 18 x 0,8 cm

Refuerzo inferior
Double Square

30 x 18 x 0,8 cm

2,8 cm Total 3,6 cm
0 - 220
0 / 80 / 90 / 100 / 110

SMOOTH

ABLE TO ADAPT
TAILORED

TENSENCE DOUBLE SQUARE TENSENCE DOUBLE CENTER SQUARE
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FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI TEXENCE DOUBLE SQUARE DOTS

TEXENCE DOUBLE SQUARE CORNER

TEXENCE DOUBLE SQUARE LINES

TEXENCE SQUARE DOTS

TEXENCE SQUARE CORNER

TEXENCE SQUARE LINES

70 80 90

70

80

90

100

100

130

110

140

120

150

160

170

180

190

Válvula de desagüe extraplana
Caudal 33,6 L/ min para una evacuación directa.

* La rejilla se puede colorear con el mismo color /
Grid can be colored with same reference colors /
La grille peut être colorée avec la même couleur /
La grilla si puo richedere nello stesso colore del piatto

Extra flat drain valve
Flow rate 33.6 L / min for direct evacuation.

Bonde de vidange extra plat
Débit 33,6 L / min pour l’évacuation directe.

Piletta di scarico extra piana
Caudale 33,6 l / min per uno scarico diretto

40
 m

m
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* La rejilla se puede colorear con el mismo color /
Grid can be colored with same reference colors /
La grille peut être colorée avec la même couleur /
La grilla si puo richedere nello stesso colore del piatto

COLORES RAL / RAL COLOURS / COULEURS RAL / COLORI RAL

5002 5007 50151007 1013 3000 4010

7016 7043 70445018 6010 6034 7036

9005 9010 90117045 7047 8016 8017
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MUEBLES
furniture / meubles / mobili

La línea de Mueble AUREA, es una serie donde la estética, 
la simplicidad y la funcionalidad se unen para crear una 
combinación única y personal. El cuarto de baño se convierte 
en un verdadero espacio de autor, con el color negro como 
protagonista, combinado con el diseño de las encimeras 
enGelcoat blanco en resina con cargas minerales.

The AUREA furniture line is a series where aesthetics, simplicity 
and functionality come together to create a unique and personal 
combination. The bathroom becomes a true author space, with 
the black color as the protagonist, combined with the design of 
the whiteGelcoat resin countertops with mineral loads.

La ligne de meubles AUREA est une série où esthétique, simplicité 
et fonctionnalité se combinent pour créer une combinaison unique 
et personnelle. La salle de bains devient un véritable espace 
d’auteur, avec la couleur noire comme protagoniste, associée au 
design des plans de travail en résine blancheGelcoat avec des 
charges minérales.

La linea di mobili AUREA è una serie in cui la estetica, semplicità 
e funzionalità si uniscono per creare una combinazione unica e 
personale. Il bagno diventa un vero spazio d’autore, con il colore 
nero come protagonista, combinato con il design dei Top di 
resina inGelcoat bianco con cariche minerali.
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MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI

MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI

MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

60 80 100 120 140 160 180

O O O O O O O

MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI

MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI MEDIDAS DISPONIBLES | AVAILABLE MESURES | MESURES DISPONIBLES | MISURE DISPONIBILI

85

45 / 50L

60

45 / 50L

75

45 / 50L

50

45 / 50L

AR85 · STRUCTURE TERRA AR75 · STRUCTURE TERRA

AR60 · STRUCTURE WALL AR50 · STRUCTURE WALL

COLORES DISPONIBLES / AVAILABLE COLOURS / COULEURS DISPONIBLES / COLORI DISPONIBILI

RAL 9005 RAL 9003

70 80 100 120 140 160 180

Largo | Length | Length | Lunghezza cm Largo | Length | Length | Lunghezza cm

70 80 100 120 140 160 180

70 80 100 120 140 160 180

Largo | Length | Length | Lunghezza cm Largo | Length | Length | Lunghezza cm

70 80 100 120 140 160 180
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G E L C O A T
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Una encimera que se adapta a cualquier diseño y que por su 
bonita textura lisa se puede combinar con cualquier azulejo o 
plato de ducha de resina que hayas elegido para tu cuarto de 
baño. Una amplia variedad de medidas para cualquier tipo de 
exigencia.

A countertop that adapts to any design and that due to its 
beautiful smooth texture can be combined with any tile or resin 
shower tray that you have chosen for your bathroom. A wide 
variety of measures for any type of requirement.

Un comptoir qui s’adapte à n’importe quel design et qui, en raison 
de sa belle texture lisse, peut être combiné à n’importe quel 
receveur de douche en résine ou en carrelage que vous avez 
choisi pour votre salle de bain. Une grande variété de mesures 
pour tout type d’exigence.

Un Top di lavoro che si adatta a qualsiasi design e che, grazie alla 
sua bella superficie liscia, può essere combinato con qualsiasi 
piatto doccia in resina o piastrelle del vostro bagno, é disponibili in 
Un’ampia varietà di misure.
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ACABADOS / FINISHING / FINITIONS / FINITURA

Pizarra / Slate / 
Ardoise / Ardesia

Granito / Granite /
Granit / Granito

Liso / Smooth /
Lisse / Liscio
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INFORMACIÓN TÉCNICA / TECHNICAL INFORMATION / INFORMATION TECHNIQUE / INFORMAZIONE TECNICA

OPCIÓN / OPTION / OPTION / OPZIONE

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSORIES / ACCESSORI

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021
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RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019

Seno | Sink | Vasque | Vasca

Senos| Sinks | Vasques | Vasche

Seno con Faldón |Sink with Aprons
Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

Senos con Faldón| Sinks with Aprons
Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca
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SAMOS

En Aurea bath somos amantes de la calidad, la fabricación española y del diseño. 
En la línea SAMOS ofrecemos una gran variedad de encimeras que dan un toque 
único a su baño.

In Aurea Bath we are lovers of quality, manufacturing Spanish and design. In the 
SAMOS line we offer a great variety of countertops that give a unique touch to your 
bathroom.

À Aurea Bath, nous sommes des amateurs de qualité, de fabrication et de design 
espagnols. Dans la ligne SAMOS, nous proposons une grande variété de plans de 
travail qui donnent une touche unique à votre salle de bain.

In Aurea Bath siamo amanti della qualitá,della fabbricazione spagnola e del disign.
nella línea SAMOS offriamo una gran varietá di top che danno un tocco único al vostro 
bagno.
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ACABADOS / FINISHING / FINITIONS / FINITURA

Pizarra / Slate / 
Ardoise / Ardesia

Granito / Granite /
Granit / Granito

Liso / Smooth /
Lisse / Liscio
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Seno | Sink | Vasque | Vasca

Senos| Sinks | Vasques | Vasche

Seno con Faldón |Sink with Aprons
Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

Senos con Faldón| Sinks with Aprons
Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

INFORMACIÓN TÉCNICA / TECHNICAL INFORMATION / INFORMATION TECHNIQUE / INFORMAZIONE TECNICA

OPCIÓN / OPTION / OPTION / OPZIONE

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSORIES / ACCESSORI

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

BLANCO 9003

NEGRO 9005

BEIGE 1013 TAUPÉ 7034

RAL

PERGAMON 9001

MOKA 7006

CEMENTO 7046

NEW PEARL 7044PERLA 7035

ANTRACITA 7021CREAM 1019

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
     Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

28x44 cm | h 9 cm

1,2 cm

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket              (2 Unid) 
Caché Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste  (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
     Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

28x44 cm | h 9 cm

1,2 cm

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket              (2 Unid) 
Caché Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste  (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca
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CIRCLE

Lavabo sobre encimera sencillamente perfecto. 
El círculo, tan universal y tan bonito.

Washbasin simply perfect. The circle, so universal 
and so beautiful.

Vasque à poser simplement parfait. Le cercle, si 
universel et si beau.

Lavabo on top semplicemente perfetto. Il cerchio, 
così universale e così bello.

GELCOAT
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Lavabo on top / On top washbasin /
Vasque à poser / Lavabo on top

INFORMACIÓN TÉCNICA MOD CIRCLE GELCOAT
technical information | information technique | informazioni tecniche

COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI ACABADOS

42

12

2

Válvula Click - Clack / Shutoff Click - Clack / 
Soupape Click - Clack  / Scarico Click-Clack

Indicar si se quiere blanca / If white please 
indicate in order

LISO
SMOOTH

LISSE
LISCIO

BLANCO
WHITE
BLANC
BIANCO
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INFORMACIÓN TÉCNICA MOD CIRCLE GELCOAT

91 a 100

101 a 110

131 a 140

111 a 120

141 a 150

121 a 130

151 a 160

161 a 170

171 a 180

81 a 90

FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

Encimera

181 a 190

191 a 200

71 a 80

60 a 70

60 A 200

46 A 51

60 A 200

46 A 51

Encimera Lisa con Toallero / Plain worktop with built-in towel rack / 
Plan pour vasque à poser  avec porte-serviettes  / Controsoffitto 
con portasciugamani

Encimera Lisa / Plain worktop /
Plan pour vasque à poser   / Controsoffitto
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OVAL

Como su nombre indica, este lavabo nos ofrece otra 
forma más suave más libre pero con la misma fuerza 
visual.

As the name suggests, this sink offers us a softer, freer 
form but with the same visual force.

Comme son nom l’indique, cet évier nous offre une 
forme plus douce et plus libre mais avec la même force 
visuelle.

Come suggerisce il nome, questo lavello ci offre una 
forma più morbida, più libera ma con la stessa forza 
visiva.
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GELCOAT
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GELCOAT
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Lavabo on top / On top washbasin /
vasque à poser  / Lavabo on top

INFORMACIÓN TÉCNICA MOD OVAL
technical information | information technique | informazioni tecniche

COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

50

14

2
34

Válvula Click - Clack / Shutoff Click - Clack / 
Soupape Click - Clack / Scarico Click-Clack / 

Indicar si se quiere blanca / If white please 
indicate in order

LISO
SMOOTH

LISSE
LISCIO

BLANCO
WHITE
BLANC
BIANCO

ACABADOS / FINISHING / FINITIONS / FINITURA
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91 a 100

101 a 110

131 a 140

111 a 120

141 a 150

121 a 130

151 a 160

161 a 170

171 a 180

81 a 90

FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

Encimera

181 a 190

191 a 200

71 a 80

60 a 70
60 A 200

46 A 51

60 A 200

46 A 51

Encimera Lisa con Toallero / Plain worktop with built-in towel rack / 
Plan pour vasque à poser  avec porte-serviettes  / Controsoffitto 
con portasciugamani

Encimera Lisa / Plain worktop /
Plan pour vasque à poser / Controsoffitto
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CONICO

Formas rectas combinadas con formas circulares, grosores 
generosos, mayor altura. Limpieza visual. Esto es CÓNICO.

Straight forms combined with circular shapes, generous 
thickness, greater height. Visual cleaning. This is CÓNICO.

Formes droites combinées avec des formes circulaires, 
épaisseur généreuse, plus grande hauteur. Nettoyage visuel 
C’est Conico.

Forme dritte combinate con forme circolari, spessore 
generoso, maggiore altezza. Pulizia visiva. Questo è 
CONICO.

GELCOAT
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Lavabo on top / On top washbasin /
Vasque à poser  / Lavabo on top

INFORMACIÓN TÉCNICA MOD CONICO
technical information | information technique | informazioni tecniche

COLORES / COLOURS / COULEURS/ COLORI

15

3

40

Válvula Click - Clack / Shutoff Click - Clack / 
Soupape Click - Clack / Scarico Click-Clack / 

Indicar si se quiere blanca / If white please 
indicate in order

LISO
SMOOTH

LISSE
LISCIO

BLANCO
WHITE
BLANC
BIANCO

ACABADOS / FINISHING / FINITIONS / FINITURA
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91 a 100

101 a 110

131 a 140

111 a 120

141 a 150

121 a 130

151 a 160

161 a 170

171 a 180

81 a 90

FORMATOS / FORMATS / FORMATS / FORMATI

Encimera

181 a 190

191 a 200

71 a 80

60 a 7060 A 200

46 A 51

60 A 200

46 A 51

Encimera Lisa con Toallero / Plain worktop with built-in towel rack / 
Plan pour vasque à poser avec porte-serviettes  / Controsoffitto con 
portasciugamani

Encimera Lisa / Plain worktop /
Plan pour vasque à poser   / Controsoffitto
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S O L I D  S U R F A C E
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ENCIMERA A MEDIDA
Customized worktop | Plan vasque sur mesure | Top per bagno su misura

Presentamos las series en Solid Surface, la apuesta de Aurea 
Bath por el equipamiento de baño de última generación 
que crea un mundo de posibilidades con formas y texturas 
hasta ahora imposibles de alcanzar con el uso de otro tipo 
de materiales. El material Solid Surface, una mezcla formada 
por la polimerización de resinas y monómeros reactivos junto 
con cargas minerales, pigmentos y aditivos ofrece a cualquier 
producto durabilidad, resistencia, y un fácil mantenimiento. 

We present the series on Solid Surface, the commitment of Aurea 
Bath for the latest bathroom equipment that creates a world of 
possibilities with shapes and textures hitherto impossible to 
achieve with the use of other types of materials. The Solid Surface 
material, a mixture formed by the polymerization of reactive 
monomers and resins together with mineral fillers, pigments 
and additives offers any product durability, resistance, and easy 
maintenance.

Nous présentons la série sur Solid Surface, l’engage- ment 
d’Aurea Bath pour le dernier équipement de salle de bains qui 
crée un monde de possibilités avec des formes et des textures 
jusqu’alors impossibles à réaliser avec l’utilisation d’autres types 
de matériaux. Le matériau Solid Surface, un mélange formé par 
la polymérisation de résines et de monomères réactifs, ainsi 
que de charges minérales, de pigments et d’additifs, offre toute 
durabilité, résistance et facilité d’entretien du produit.

Presentiamo la serie Solid Surface, la scommessa in Aurea Bath 
per il nuovo arredo bagno, che crea un mondo di possibilità 
con forme e volumi finora impossibili da raggiungere con l’uso di 
altri tipi di materiali. Il Solid Surface,e una miscela formata dalla 
polimerizzazione di monomeri e resine reattivi insieme a cariche 
minerali, pigmenti e additivi.offre durata, resistenza e facilità di 
manutenzione del prodotto.
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MILANO

Exclusiva encimera de Solid Surface, ideal para baños 
diferentes y con un toque personal. Fabricada en dos 
profundidades de 45 cm y 50 cm, se puede personali-
zar a medida hasta 180 cm de longitud.

Exclusive Solid Surface countertop, ideal for different 
bathrooms and with a personal touch. Made in two 
depths of 45 cm and 50 cm, can be customized to 180 
cm in length.

Plan de travail exclusif Solid Surface, idéal pour diffé- 
rentes salles de bain et avec une touche personnelle. 
Fabriqué en deux profondeurs de 45 cm et 50 cm, peut 
être personnalisé à 180 cm de longueur.

Esclusivo top in Solid Surface, ideale per l’ambiente bag-
no e con un Design unico personale.fabbricato in due 
prodonditá da 45cm e 50 cm,puo essere personalizzare 
in lunghezza fino a 180 cm
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Lavabo en Solid Surface con seno redondo con 37 cm de diá-
metro, una bonita forma circular muy fina y elegante. Fabricada 
en dos profundidades de 45 cm y 50 cm, se puede personali-
zar a medida hasta 180 cm de longitud.

Solid Surface washbasin with round breast with 37 cm diameter, 
a nice Very thin and elegant circular shape. Made in two depths 
of 45 cm and 50 cm, can be customized to 180 cm in length.

Plan de travaille  en Solid Surface à vasque ronde de 37 cm de 
diamètre, une belle Forme circulaire très fine et élégante. Fabriqué 
en deux profondeurs de 45 cm et 50 cm, peut être personnalisé 
à 180 cm de longueur.

Lavabo in Solid Surface con vasca rotonda con diametro di 37 
cm, bella Forma circolare minimalista ed elegante. Realizzati in 
due profondità di 45 cm e 50 cm, possono essere personalizzati 
a 180 cm di lunghezza.

PARIS
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COS

El lavabo COS es un lavabo sobre encimera con forma redonda fabricado 
por AUREA Tiene un diseño moderno que encaja perfectamente en 
cualquier baño de obra nueva o reformado.en color blanco mate, un 
color adecuado para cualquier encimera. Las dimensiones de 40 cm de 
diámetro y una profundidad de 12 cm.

The COS basin is a countertop basin with a round shape manufactured by 
AUREA. It has a modern design that fits perfectly in any new or refurbished 
bathroom. In matt white, a color suitable for any countertop. The dimensions 
of 40 cm in diameter and a depth of 12 cm.

Le lavabo COS est un lavabo à poser de forme ronde fabriqué par AUREA, 
au design moderne qui s’adapte parfaitement à toute salle de bain neuve 
ou rénovée. En blanc mat, cette couleur convient à tout comptoir. Les 
dimensions de 40 cm de diamètre et une profondeur de 12 cm.

Il lavabo COS è un lavabo da appoggio dalla forma rotonda prodotto da 
AUREA, dal design moderno che si adatta perfettamente a qualsiasi bagno 
nuovo o rinnovato. In bianco opaco, un colore adatto a qualsiasi piano di 
lavoro. Le dimensioni di 40 cm di diametro e una profondità di 12 cm.

12

20

40
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ENCIMERA A MEDIDA SOLID SURFACE
Customized worktop | Plan vasque sur mesure | Top per bagno su misura
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ESCUADRA SOPORTE INOX     (2 UNID)
INOX  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
ÉQUERRE DE SUPPORT INOX (2 UNID) 
STAFFE DI SUPPORTO INOX      (2 UNID)

ESCUADRA SOPORTE INOX OCULTA     (2 UNID)
INOX  HIDDEN  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
CACHÉ ÉQUERRE DE SUPPORT INOX    (2 UNID) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste      (2 UNID)

FRONTAL
FRONT TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES FRONTAL
PORTASCIUGAMANI FRONTALE

LATERAL
SIDE TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES LATÉRAL
PORTASCIUGAMANI LATERALE

SUPERIOR
TOP TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES SUPÉRIEURE·
PORTASCIUGAMANI SUPERIORE

A

B

53 cm Max.

61 - 281 cm Max.

1,5 cm 

2 a 15 cm

CORTE RECTO / CAJEADO PILAR 
STRAIGHT CUT / MORISED SHOWER PILLAR
COUPE DROITE / PILIER DE DOUCHE DÉCOUPÉ   
TAGLIO SPECIALE

CORTE REDONDO BAJO PLANTILLA 
CIRCULAR CUT ON TEMPLATE  
COUPE ARRONDIE SELON LE MODÈLE   
PER TAGLIO CIRCOLARE SOLO DISEGNO TECNICO

COPETE HASTA 15 CM.
RIM UP 15 CM.
ALÈSE JUSQU’À 15 CM
ALZATINA FINO 15 CM

A B

ESCUADRA SOPORTE INOX     (2 UNID)
INOX  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
ÉQUERRE DE SUPPORT INOX (2 UNID) 
STAFFE DI SUPPORTO INOX      (2 UNID)

ESCUADRA SOPORTE INOX OCULTA     (2 UNID)
INOX  HIDDEN  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
CACHÉ ÉQUERRE DE SUPPORT INOX    (2 UNID) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste      (2 UNID)

FRONTAL
FRONT TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES FRONTAL
PORTASCIUGAMANI FRONTALE

LATERAL
SIDE TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES LATÉRAL
PORTASCIUGAMANI LATERALE

SUPERIOR
TOP TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES SUPÉRIEURE·
PORTASCIUGAMANI SUPERIORE

A

B

53 cm Max.

61 - 281 cm Max.

1,5 cm 

2 a 15 cm

CORTE RECTO / CAJEADO PILAR 
STRAIGHT CUT / MORISED SHOWER PILLAR
COUPE DROITE / PILIER DE DOUCHE DÉCOUPÉ   
TAGLIO SPECIALE

CORTE REDONDO BAJO PLANTILLA 
CIRCULAR CUT ON TEMPLATE  
COUPE ARRONDIE SELON LE MODÈLE   
PER TAGLIO CIRCOLARE SOLO DISEGNO TECNICO

COPETE HASTA 15 CM.
RIM UP 15 CM.
ALÈSE JUSQU’À 15 CM
ALZATINA FINO 15 CM

A B

ESCUADRA SOPORTE INOX     (2 UNID)
INOX  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
ÉQUERRE DE SUPPORT INOX (2 UNID) 
STAFFE DI SUPPORTO INOX      (2 UNID)

ESCUADRA SOPORTE INOX OCULTA     (2 UNID)
INOX  HIDDEN  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
CACHÉ ÉQUERRE DE SUPPORT INOX    (2 UNID) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste      (2 UNID)

FRONTAL
FRONT TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES FRONTAL
PORTASCIUGAMANI FRONTALE

LATERAL
SIDE TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES LATÉRAL
PORTASCIUGAMANI LATERALE

SUPERIOR
TOP TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES SUPÉRIEURE·
PORTASCIUGAMANI SUPERIORE

A

B

53 cm Max.

61 - 281 cm Max.

1,5 cm 

2 a 15 cm

CORTE RECTO / CAJEADO PILAR 
STRAIGHT CUT / MORISED SHOWER PILLAR
COUPE DROITE / PILIER DE DOUCHE DÉCOUPÉ   
TAGLIO SPECIALE

CORTE REDONDO BAJO PLANTILLA 
CIRCULAR CUT ON TEMPLATE  
COUPE ARRONDIE SELON LE MODÈLE   
PER TAGLIO CIRCOLARE SOLO DISEGNO TECNICO

COPETE HASTA 15 CM.
RIM UP 15 CM.
ALÈSE JUSQU’À 15 CM
ALZATINA FINO 15 CM

A B

ESCUADRA SOPORTE INOX     (2 UNID)
INOX  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
ÉQUERRE DE SUPPORT INOX (2 UNID) 
STAFFE DI SUPPORTO INOX      (2 UNID)

ESCUADRA SOPORTE INOX OCULTA     (2 UNID)
INOX  HIDDEN  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
CACHÉ ÉQUERRE DE SUPPORT INOX    (2 UNID) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste      (2 UNID)

FRONTAL
FRONT TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES FRONTAL
PORTASCIUGAMANI FRONTALE

LATERAL
SIDE TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES LATÉRAL
PORTASCIUGAMANI LATERALE

SUPERIOR
TOP TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES SUPÉRIEURE·
PORTASCIUGAMANI SUPERIORE

A

B

53 cm Max.

61 - 281 cm Max.

1,5 cm 

2 a 15 cm

CORTE RECTO / CAJEADO PILAR 
STRAIGHT CUT / MORISED SHOWER PILLAR
COUPE DROITE / PILIER DE DOUCHE DÉCOUPÉ   
TAGLIO SPECIALE

CORTE REDONDO BAJO PLANTILLA 
CIRCULAR CUT ON TEMPLATE  
COUPE ARRONDIE SELON LE MODÈLE   
PER TAGLIO CIRCOLARE SOLO DISEGNO TECNICO

COPETE HASTA 15 CM.
RIM UP 15 CM.
ALÈSE JUSQU’À 15 CM
ALZATINA FINO 15 CM

A B

ENCIMERA A MEDIDA | CUSTOMIZED WORKTOP | PLAN POUR VASQUE À POSER  SUR MESURE  | PER BAGNO SU MISURA

MEDIDAS FALDÓN | APRON MEASUREMENTS | DIMENSIONS | MISURE DELLO SCATOLATO

ESPESOR | THICKNESS | ÉPAISSEUR | SPESSORE 1,2 CM

COMPLEMENTOS | COMPLEMENTS | COMPLÉMENTS | COMPLEMENTI

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE
Toallero integrado | Built - in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESOIRES | ACCESSORI

ESCUADRA SOPORTE INOX     (2 UNID)
INOX  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
ÉQUERRE DE SUPPORT INOX (2 UNID) 
STAFFE DI SUPPORTO INOX      (2 UNID)

ESCUADRA SOPORTE INOX OCULTA     (2 UNID)
INOX  HIDDEN  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
CACHÉ ÉQUERRE DE SUPPORT INOX    (2 UNID) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste      (2 UNID)

FRONTAL
FRONT TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES FRONTAL
PORTASCIUGAMANI FRONTALE

LATERAL
SIDE TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES LATÉRAL
PORTASCIUGAMANI LATERALE

SUPERIOR
TOP TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES SUPÉRIEURE·
PORTASCIUGAMANI SUPERIORE

A

B

53 cm Max.

61 - 281 cm Max.

1,5 cm 

2 a 15 cm

CORTE RECTO / CAJEADO PILAR 
STRAIGHT CUT / MORISED SHOWER PILLAR
COUPE DROITE / PILIER DE DOUCHE DÉCOUPÉ   
TAGLIO SPECIALE

CORTE REDONDO BAJO PLANTILLA 
CIRCULAR CUT ON TEMPLATE  
COUPE ARRONDIE SELON LE MODÈLE   
PER TAGLIO CIRCOLARE SOLO DISEGNO TECNICO

COPETE HASTA 15 CM.
RIM UP 15 CM.
ALÈSE JUSQU’À 15 CM
ALZATINA FINO 15 CM

A B

ESCUADRA SOPORTE INOX     (2 UNID)
INOX  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
ÉQUERRE DE SUPPORT INOX (2 UNID) 
STAFFE DI SUPPORTO INOX      (2 UNID)

ESCUADRA SOPORTE INOX OCULTA     (2 UNID)
INOX  HIDDEN  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
CACHÉ ÉQUERRE DE SUPPORT INOX    (2 UNID) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste      (2 UNID)

FRONTAL
FRONT TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES FRONTAL
PORTASCIUGAMANI FRONTALE

LATERAL
SIDE TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES LATÉRAL
PORTASCIUGAMANI LATERALE

SUPERIOR
TOP TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES SUPÉRIEURE·
PORTASCIUGAMANI SUPERIORE

A

B

53 cm Max.

61 - 281 cm Max.

1,5 cm 

2 a 15 cm

CORTE RECTO / CAJEADO PILAR 
STRAIGHT CUT / MORISED SHOWER PILLAR
COUPE DROITE / PILIER DE DOUCHE DÉCOUPÉ   
TAGLIO SPECIALE

CORTE REDONDO BAJO PLANTILLA 
CIRCULAR CUT ON TEMPLATE  
COUPE ARRONDIE SELON LE MODÈLE   
PER TAGLIO CIRCOLARE SOLO DISEGNO TECNICO

COPETE HASTA 15 CM.
RIM UP 15 CM.
ALÈSE JUSQU’À 15 CM
ALZATINA FINO 15 CM

A B

ESCUADRA SOPORTE INOX     (2 UNID)
INOX  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
ÉQUERRE DE SUPPORT INOX (2 UNID) 
STAFFE DI SUPPORTO INOX      (2 UNID)

ESCUADRA SOPORTE INOX OCULTA     (2 UNID)
INOX  HIDDEN  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
CACHÉ ÉQUERRE DE SUPPORT INOX    (2 UNID) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste      (2 UNID)

FRONTAL
FRONT TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES FRONTAL
PORTASCIUGAMANI FRONTALE

LATERAL
SIDE TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES LATÉRAL
PORTASCIUGAMANI LATERALE

SUPERIOR
TOP TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES SUPÉRIEURE·
PORTASCIUGAMANI SUPERIORE

A

B

53 cm Max.

61 - 281 cm Max.

1,5 cm 

2 a 15 cm

CORTE RECTO / CAJEADO PILAR 
STRAIGHT CUT / MORISED SHOWER PILLAR
COUPE DROITE / PILIER DE DOUCHE DÉCOUPÉ   
TAGLIO SPECIALE

CORTE REDONDO BAJO PLANTILLA 
CIRCULAR CUT ON TEMPLATE  
COUPE ARRONDIE SELON LE MODÈLE   
PER TAGLIO CIRCOLARE SOLO DISEGNO TECNICO

COPETE HASTA 15 CM.
RIM UP 15 CM.
ALÈSE JUSQU’À 15 CM
ALZATINA FINO 15 CM

A B

Largo | Length | Length | Lunghezza  cm

61 71 81 91 101 111 121 131 141 151 161 171 181 191 201 211 221

1 Seno | Sink
    Vasque | Vasca

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos| Sinks 
      Vasques | Vasche

O O O O O O O O O O O

1 Seno con Faldón |Sink with Aprons
    Vasque avec Cache | Vasca Scatolatto

O O O O O O O O O O O O O O O O O

2 Senos con Faldón| Sinks with Aprons
      Vasques avec Cache | Vasche Scatolatto

O O O O O O O O O O O

Toallero integrado | Built-in towel rack | Porte-serviettes intégré | Portasciugamani integrato

OPCIÓN | OPTION | OPTION | OPZIONE

Accesorios | Accessories | Accessoires | Accessori

INFORMACIÓN TÉCNICA | TECHNICAL INFORMATION | INFORMATION TECHNIQUE | INFORMAZIONE TECNICA

COLORES DISPONIBLES | AVAILABLE COLOURS | COULEURS DISPONIBLES | COLORI DISPONIBILI

Frontal
Front Towel Rack
Porte-serviettes frontal
Portasciugamani frontale

Lateral
Side Towel Rack
Porte-serviettes latéral
Portasciugamani laterale

Superior
Top Towel Rack
Porte-serviettes supérieure
Portasciugamani superiore

Profundidad max.
Max. Depth 
Profondeur max. 
Profondità mass.

hasta | until
jusqu´à | fino 53 cm

Largo a medida | Customized length | Longueur sur mesure | Lunghezza su misura

Medidas Seno |Sink Measurements
Dimensions vasque | Misure vasca

Espesor | Thickness
Épaisseur | spessore

29,5x49 cm | h 12 cm

1,2 cm

A B

Rebosadero
Overflow
Débordement
Troppopieno

Agujero grifo
Tap hole
Tron du robinet
Foro rubinetto

NIEVE
RAL 9003

PERLA
RAL 7035

NEGRO
RAL 9005

ANTRACITA
RAL 7021

CEMENTO
RAL 7046

NEW PEARL
RAL 7044

TAUPE
RAL 7034

CREAM
RAL 1019

BEIGE
RAL 1013

MOKA
RAL 7006

carta 
ral

Escuadra Soporte Inox          (2 Unid)
Inox  Support Braket                 (2 Unid) 
Équerre De Support Inox     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox          (2 Unid)

Escuadra Soporte Inox Oculta          (2 Unid)
Inox  Hidden  Support Braket             (2 Unid) 
Équerre De Support Inox  Caché     (2 Unid) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste   (2 Unid)

Válvula Inox 
Inox valve
Bonde Inox 
Valvola Inox 

Válvula  Blanca
 White valve
Bonde  Blanc
Valvola Bianca

ESCUADRA SOPORTE INOX     (2 UNID)
INOX  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
ÉQUERRE DE SUPPORT INOX (2 UNID) 
STAFFE DI SUPPORTO INOX      (2 UNID)

ESCUADRA SOPORTE INOX OCULTA     (2 UNID)
INOX  HIDDEN  SUPPORT BRAKET              (2 UNID) 
CACHÉ ÉQUERRE DE SUPPORT INOX    (2 UNID) 
Staffe Di Supporto Inox Nascoste      (2 UNID)

FRONTAL
FRONT TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES FRONTAL
PORTASCIUGAMANI FRONTALE

LATERAL
SIDE TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES LATÉRAL
PORTASCIUGAMANI LATERALE

SUPERIOR
TOP TOWEL RACK
PORTE-SERVIETTES SUPÉRIEURE·
PORTASCIUGAMANI SUPERIORE

A

B

53 cm Max.

61 - 281 cm Max.

1,5 cm 

2 a 15 cm

CORTE RECTO / CAJEADO PILAR 
STRAIGHT CUT / MORISED SHOWER PILLAR
COUPE DROITE / PILIER DE DOUCHE DÉCOUPÉ   
TAGLIO SPECIALE

CORTE REDONDO BAJO PLANTILLA 
CIRCULAR CUT ON TEMPLATE  
COUPE ARRONDIE SELON LE MODÈLE   
PER TAGLIO CIRCOLARE SOLO DISEGNO TECNICO

COPETE HASTA 15 CM.
RIM UP 15 CM.
ALÈSE JUSQU’À 15 CM
ALZATINA FINO 15 CM

A B
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OPCIONES TOALLERO  |  TOWEL RACK OPTION  |  OPTION PORTE-SERVIETTES  |  OPZIONE PORTASCIUGAMANI

OPTION PLANS DE SALLE DE BAIN | OPZIONI TOP DA BAGNO
opciones encimeras |COUNTERTOPS OPTIONS

Cuando eliges una de nuestras encimeras de baño, estás escogiendo en realidad entre 
un sinfín de posibilidades. Empieza por seleccionar cuál es el tipo de toallero que más 
te gusta. Con el frontal, por ejemplo, tendrás fácil acceso a las toallas y es perfecto para 
baños sencillos y ligeros

Lorsque vous choisissez l’un de nos plans de toilette, vous entrez en réalité dans un 
monde de possibilités. Commencez par sélectionner le type de porte-serviettes que vous 
préférez. Grâce à la version frontale, idéale pour les salles de bains simples et légères, les 
serviettes sont facilement accessibles.

When you choose one of our bathroom countertops, you are choosing from a wide range 
of possibilities. Start by selecting what type of towel rack you like the most. With the front 
one, for instance, you will have easy access to the towels, and it is perfect for simple, light 
bathrooms

Quando scegli uno dei nostri top da bagno, stai scegliendo una realtà fra mille possibilità. 
cominci a scegliere qual è il tipo di portasciugamani che più vi piace. Con quello frontale, 
avrai facile accesso agli asciugamani ed è ideale per i bagni semplici e leggeri.

Toallero Frontal | Front Towel Rack | Porte-serviettes frontal | Portasciugamani frontale grosor | thick | épaisseur  | di spessore4 cm

¿Has elegido una combinación de nuestras encimeras que cuente con espacio extra de 
almacenaje? En ese caso, el toallero superior puede ser la mejor opción para crear una 
encimera práctica y funcional.

Vous avez opté pour une combinaison de plans de toilette qui dispose d’un espace 
supplémentaire de rangement ? Si c’est le cas, le porte-serviettes supérieur est peut-être 
la meilleure solution pour créer un plan de toilette pratique et fonctionnel.

Have you chosen a combination from our countertops with extra storage space? In that 
case, the top towel rack can be the best option for creating a practical and functional 
countertop.

Hai scelto una combinazione dei nostri top con uno spazio extra? In questo caso, il 
portasciugamani superiore può essere la migliore opzione per creare un top pratico e 
funzionale.

Toallero Superior | TopTowel Rack| Porte-serviettes supérieure | Portasciugamani superiore grosor | thick | épaisseur  | di spessore4 cm

¿Buscas un lavabo sencillo pero no quieres tener la toalla en primer plano? El toallero 
lateral de 4 centímetros es la alternativa perfecta para quienes buscan esa sensación de 
espacio ligero y contemporáneos

Vous souhaitez un lavabo simple mais sans la serviette au premier plan ? Le porte-
serviettes latéral de 4 centimètres est la solution parfaite pour ceux qui veulent créer une 
sensation d’espace légère et contemporaine.

Are you looking for a simple washbasin but don’t want to have the towel at the front? The 
4-centimeter side towel rack is the perfect alternative for those seeking that light and 
contemporary space feeling

Cerchi un lavabo semplice ma non volete avere l’asciugamano in primo piano? 
Il portasciugamani laterale di 4 centimetri è l’alternativa ideale per chi cerca questa 
sensazione di spazio leggero e contemporaneo.

Toallero Lateral | SideTowel Rack | Porte-serviettes latéral | Portasciugamani laterale grosor | thick | épaisseur  | di spessore4 cm

OPCIONES ENCIMERAS
Countertops options | Option plans de salle de bain | Opzioni top da bagno

OPCIONES TOALLERO | TOWEL RACK OPTION | OPTION PORTE-SERVIETTES | OPZIONE PORTASCIUGAMANI

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSORI

Escuadra soporte | Support Bracket | Équerre de support  | Staffe di supporto
Las encimeras de baño de Aurea Gel Coat destacan por su facilidad de uso, pero 
también de instalación gracias, por ejemplo, a las escuadras de soporte de inox.

Les plans de toilette de Aurea Gel Coat se distinguent par leur facilité d’utilisation et de 
pose, notamment grâce aux équerres de support en inox.

Aurea Gel Coat bathroom countertops stand out for how easy they are to use, but also 
for how easy they are to install thanks to, for instance, the inox support brackets.

I top da bagno Aurea Gel Coat si distinguono per la facilità d’uso, ma anche per 
l’installazione, grazie alle staffe di supporto in inox.

Válvula Click - Clack | Click - Clack Valve | Bonde Clic Clac | Piletta Click-Clack

Todas nuestras encimeras de baño cuentan con una válvula click-clack que hace más 
sencilla no solo la instalación sino también uso diario de nuestros productos

Tous nos plans de toilette sont munis d’une bonde clic clac qui permet de simplifier la 
pose, mais aussi l’utilisation quotidienne de nos produits.

All our bathroom countertops have a click-clack valve that makes not only installation, but 
also the everyday use of our products much easier.

Tutti i nostri top da bagno sono dotati di una piletta click-clack che rende più semplice non 
solo l’installazione, ma anche l’uso quotidiano dei nostri prodotti.

Agujero grifo | Tap hole | Tron du robinet | Foro rubinetto Rebosadero | Overflow | Débordement | Troppopieno
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OPCIONES TOALLERO  |  TOWEL RACK OPTION  |  OPTION PORTE-SERVIETTES  |  OPZIONE PORTASCIUGAMANI

OPTION PLANS DE SALLE DE BAIN | OPZIONI TOP DA BAGNO
opciones encimeras |COUNTERTOPS OPTIONS

Cuando eliges una de nuestras encimeras de baño, estás escogiendo en realidad entre 
un sinfín de posibilidades. Empieza por seleccionar cuál es el tipo de toallero que más 
te gusta. Con el frontal, por ejemplo, tendrás fácil acceso a las toallas y es perfecto para 
baños sencillos y ligeros

Lorsque vous choisissez l’un de nos plans de toilette, vous entrez en réalité dans un 
monde de possibilités. Commencez par sélectionner le type de porte-serviettes que vous 
préférez. Grâce à la version frontale, idéale pour les salles de bains simples et légères, les 
serviettes sont facilement accessibles.

When you choose one of our bathroom countertops, you are choosing from a wide range 
of possibilities. Start by selecting what type of towel rack you like the most. With the front 
one, for instance, you will have easy access to the towels, and it is perfect for simple, light 
bathrooms

Quando scegli uno dei nostri top da bagno, stai scegliendo una realtà fra mille possibilità. 
cominci a scegliere qual è il tipo di portasciugamani che più vi piace. Con quello frontale, 
avrai facile accesso agli asciugamani ed è ideale per i bagni semplici e leggeri.

Toallero Frontal | Front Towel Rack | Porte-serviettes frontal | Portasciugamani frontale grosor | thick | épaisseur  | di spessore4 cm

¿Has elegido una combinación de nuestras encimeras que cuente con espacio extra de 
almacenaje? En ese caso, el toallero superior puede ser la mejor opción para crear una 
encimera práctica y funcional.

Vous avez opté pour une combinaison de plans de toilette qui dispose d’un espace 
supplémentaire de rangement ? Si c’est le cas, le porte-serviettes supérieur est peut-être 
la meilleure solution pour créer un plan de toilette pratique et fonctionnel.

Have you chosen a combination from our countertops with extra storage space? In that 
case, the top towel rack can be the best option for creating a practical and functional 
countertop.

Hai scelto una combinazione dei nostri top con uno spazio extra? In questo caso, il 
portasciugamani superiore può essere la migliore opzione per creare un top pratico e 
funzionale.

Toallero Superior | TopTowel Rack| Porte-serviettes supérieure | Portasciugamani superiore grosor | thick | épaisseur  | di spessore4 cm

¿Buscas un lavabo sencillo pero no quieres tener la toalla en primer plano? El toallero 
lateral de 4 centímetros es la alternativa perfecta para quienes buscan esa sensación de 
espacio ligero y contemporáneos

Vous souhaitez un lavabo simple mais sans la serviette au premier plan ? Le porte-
serviettes latéral de 4 centimètres est la solution parfaite pour ceux qui veulent créer une 
sensation d’espace légère et contemporaine.

Are you looking for a simple washbasin but don’t want to have the towel at the front? The 
4-centimeter side towel rack is the perfect alternative for those seeking that light and 
contemporary space feeling

Cerchi un lavabo semplice ma non volete avere l’asciugamano in primo piano? 
Il portasciugamani laterale di 4 centimetri è l’alternativa ideale per chi cerca questa 
sensazione di spazio leggero e contemporaneo.

Toallero Lateral | SideTowel Rack | Porte-serviettes latéral | Portasciugamani laterale grosor | thick | épaisseur  | di spessore4 cm

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSORI

Escuadra soporte | Support Bracket | Équerre de support  | Staffe di supporto
Las encimeras de baño de Aurea Gel Coat destacan por su facilidad de uso, pero 
también de instalación gracias, por ejemplo, a las escuadras de soporte de inox.

Les plans de toilette de Aurea Gel Coat se distinguent par leur facilité d’utilisation et de 
pose, notamment grâce aux équerres de support en inox.

Aurea Gel Coat bathroom countertops stand out for how easy they are to use, but also 
for how easy they are to install thanks to, for instance, the inox support brackets.

I top da bagno Aurea Gel Coat si distinguono per la facilità d’uso, ma anche per 
l’installazione, grazie alle staffe di supporto in inox.

Válvula Click - Clack | Click - Clack Valve | Bonde Clic Clac | Piletta Click-Clack

Todas nuestras encimeras de baño cuentan con una válvula click-clack que hace más 
sencilla no solo la instalación sino también uso diario de nuestros productos

Tous nos plans de toilette sont munis d’une bonde clic clac qui permet de simplifier la 
pose, mais aussi l’utilisation quotidienne de nos produits.

All our bathroom countertops have a click-clack valve that makes not only installation, but 
also the everyday use of our products much easier.

Tutti i nostri top da bagno sono dotati di una piletta click-clack che rende più semplice non 
solo l’installazione, ma anche l’uso quotidiano dei nostri prodotti.

Agujero grifo | Tap hole | Tron du robinet | Foro rubinetto Rebosadero | Overflow | Débordement | Troppopieno

accessories | accessoires | accessori

ACCESORIOS

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSORI

Escuadra soporte | Support Bracket | Équerre de support  | Staffe di supporto
Las encimeras de baño de Aurea Gel Coat destacan por su facilidad de uso, pero 
también de instalación gracias, por ejemplo, a las escuadras de soporte de inox.

Les plans de toilette de Aurea Gel Coat se distinguent par leur facilité d’utilisation et de 
pose, notamment grâce aux équerres de support en inox.

Aurea Gel Coat bathroom countertops stand out for how easy they are to use, but also 
for how easy they are to install thanks to, for instance, the inox support brackets.

I top da bagno Aurea Gel Coat si distinguono per la facilità d’uso, ma anche per 
l’installazione, grazie alle staffe di supporto in inox.

Válvula Click - Clack | Click - Clack Valve | Bonde Clic Clac | Piletta Click-Clack

Todas nuestras encimeras de baño cuentan con una válvula click-clack que hace más 
sencilla no solo la instalación sino también uso diario de nuestros productos

Tous nos plans de toilette sont munis d’une bonde clic clac qui permet de simplifier la 
pose, mais aussi l’utilisation quotidienne de nos produits.

All our bathroom countertops have a click-clack valve that makes not only installation, but 
also the everyday use of our products much easier.

Tutti i nostri top da bagno sono dotati di una piletta click-clack che rende più semplice non 
solo l’installazione, ma anche l’uso quotidiano dei nostri prodotti.

Agujero grifo | Tap hole | Tron du robinet | Foro rubinetto Rebosadero | Overflow | Débordement | Troppopieno

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSORI

Escuadra soporte | Support Bracket | Équerre de support  | Staffe di supporto
Las encimeras de baño de Aurea Gel Coat destacan por su facilidad de uso, pero 
también de instalación gracias, por ejemplo, a las escuadras de soporte de inox.

Les plans de toilette de Aurea Gel Coat se distinguent par leur facilité d’utilisation et de 
pose, notamment grâce aux équerres de support en inox.

Aurea Gel Coat bathroom countertops stand out for how easy they are to use, but also 
for how easy they are to install thanks to, for instance, the inox support brackets.

I top da bagno Aurea Gel Coat si distinguono per la facilità d’uso, ma anche per 
l’installazione, grazie alle staffe di supporto in inox.

Válvula Click - Clack | Click - Clack Valve | Bonde Clic Clac | Piletta Click-Clack

Todas nuestras encimeras de baño cuentan con una válvula click-clack que hace más 
sencilla no solo la instalación sino también uso diario de nuestros productos

Tous nos plans de toilette sont munis d’une bonde clic clac qui permet de simplifier la 
pose, mais aussi l’utilisation quotidienne de nos produits.

All our bathroom countertops have a click-clack valve that makes not only installation, but 
also the everyday use of our products much easier.

Tutti i nostri top da bagno sono dotati di una piletta click-clack che rende più semplice non 
solo l’installazione, ma anche l’uso quotidiano dei nostri prodotti.

Agujero grifo | Tap hole | Tron du robinet | Foro rubinetto Rebosadero | Overflow | Débordement | Troppopieno

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSORI

Escuadra soporte | Support Bracket | Équerre de support  | Staffe di supporto
Las encimeras de baño de Aurea Gel Coat destacan por su facilidad de uso, pero 
también de instalación gracias, por ejemplo, a las escuadras de soporte de inox.

Les plans de toilette de Aurea Gel Coat se distinguent par leur facilité d’utilisation et de 
pose, notamment grâce aux équerres de support en inox.

Aurea Gel Coat bathroom countertops stand out for how easy they are to use, but also 
for how easy they are to install thanks to, for instance, the inox support brackets.

I top da bagno Aurea Gel Coat si distinguono per la facilità d’uso, ma anche per 
l’installazione, grazie alle staffe di supporto in inox.

Válvula Click - Clack | Click - Clack Valve | Bonde Clic Clac | Piletta Click-Clack

Todas nuestras encimeras de baño cuentan con una válvula click-clack que hace más 
sencilla no solo la instalación sino también uso diario de nuestros productos

Tous nos plans de toilette sont munis d’une bonde clic clac qui permet de simplifier la 
pose, mais aussi l’utilisation quotidienne de nos produits.

All our bathroom countertops have a click-clack valve that makes not only installation, but 
also the everyday use of our products much easier.

Tutti i nostri top da bagno sono dotati di una piletta click-clack che rende più semplice non 
solo l’installazione, ma anche l’uso quotidiano dei nostri prodotti.

Agujero grifo | Tap hole | Tron du robinet | Foro rubinetto Rebosadero | Overflow | Débordement | Troppopieno

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSORI

Escuadra soporte | Support Bracket | Équerre de support  | Staffe di supporto
Las encimeras de baño de Aurea Gel Coat destacan por su facilidad de uso, pero 
también de instalación gracias, por ejemplo, a las escuadras de soporte de inox.

Les plans de toilette de Aurea Gel Coat se distinguent par leur facilité d’utilisation et de 
pose, notamment grâce aux équerres de support en inox.

Aurea Gel Coat bathroom countertops stand out for how easy they are to use, but also 
for how easy they are to install thanks to, for instance, the inox support brackets.

I top da bagno Aurea Gel Coat si distinguono per la facilità d’uso, ma anche per 
l’installazione, grazie alle staffe di supporto in inox.

Válvula Click - Clack | Click - Clack Valve | Bonde Clic Clac | Piletta Click-Clack

Todas nuestras encimeras de baño cuentan con una válvula click-clack que hace más 
sencilla no solo la instalación sino también uso diario de nuestros productos

Tous nos plans de toilette sont munis d’une bonde clic clac qui permet de simplifier la 
pose, mais aussi l’utilisation quotidienne de nos produits.

All our bathroom countertops have a click-clack valve that makes not only installation, but 
also the everyday use of our products much easier.

Tutti i nostri top da bagno sono dotati di una piletta click-clack che rende più semplice non 
solo l’installazione, ma anche l’uso quotidiano dei nostri prodotti.

Agujero grifo | Tap hole | Tron du robinet | Foro rubinetto Rebosadero | Overflow | Débordement | Troppopieno

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSORI

Escuadra soporte | Support Bracket | Équerre de support  | Staffe di supporto
Las encimeras de baño de Aurea Gel Coat destacan por su facilidad de uso, pero 
también de instalación gracias, por ejemplo, a las escuadras de soporte de inox.

Les plans de toilette de Aurea Gel Coat se distinguent par leur facilité d’utilisation et de 
pose, notamment grâce aux équerres de support en inox.

Aurea Gel Coat bathroom countertops stand out for how easy they are to use, but also 
for how easy they are to install thanks to, for instance, the inox support brackets.

I top da bagno Aurea Gel Coat si distinguono per la facilità d’uso, ma anche per 
l’installazione, grazie alle staffe di supporto in inox.

Válvula Click - Clack | Click - Clack Valve | Bonde Clic Clac | Piletta Click-Clack

Todas nuestras encimeras de baño cuentan con una válvula click-clack que hace más 
sencilla no solo la instalación sino también uso diario de nuestros productos

Tous nos plans de toilette sont munis d’une bonde clic clac qui permet de simplifier la 
pose, mais aussi l’utilisation quotidienne de nos produits.

All our bathroom countertops have a click-clack valve that makes not only installation, but 
also the everyday use of our products much easier.

Tutti i nostri top da bagno sono dotati di una piletta click-clack che rende più semplice non 
solo l’installazione, ma anche l’uso quotidiano dei nostri prodotti.

Agujero grifo | Tap hole | Tron du robinet | Foro rubinetto Rebosadero | Overflow | Débordement | Troppopieno
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ITACA
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61 - 281 cm. max.

61 - 281 cm. max.

61 - 281 cm. max.

120 - 281 cm. max.
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30

45 - 60 - 90 cm.

10,5 cm.

11
,2

 c
m

.

Las Encimeras lavabo Itaca ofrecen una amplia gama de 
configuraciones, desde 60 hasta 250 cm de longitud, y 
con un máximo de fondo de 53 cm.disponible en dos 
medidas de senos 45x60 y 60x30.

ITACA  countertops offer a wide range of configurations, 
from 60 to 250 cm in length, and with a maximum depth 
of 53 cm. Available in two sizes of washbasin 45x60 and 
60x30.

Les plans de travail pour les lavabos Itaca offrent une vaste 
gamme de configurations, allant de 60 à 250 cm de longueur et 
avec une profondeur maximale de 53 cm. Disponible en deux 
tailles de bain de lavabo 45x60 et 60x30.

I Lavabi modello itaca offrono una ampia gamma di 
configurazioni,da 60 cm fino a 250 cm in lunghezza e una 
profonditá massima di 53 cm.disponibile in due misure di vasca 
45x60 e 60x30.
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RODAS

Las Encimeras lavabo Rodas ofrecen una amplia gama de 
configuraciones, desde 60 hasta 250 cm de longitud, y con un 
máximo de fondo de 53 cm.disponible en dos medidas de senos 
45x60 y 60x30

Rodas  countertops offer a wide range of configurations, from 60 to 
250 cm in length, and with a maximum depth of 53 cm. Available in two 
sizes of washbasin 45x60 and 60x30

Les plans de travail pour les lavabos Rodas offrent une vaste gamme 
de configurations, allant de 60 à 250 cm de longueur et avec une 
profondeur maximale de 53 cm. Disponible en deux tailles de bain de 
lavabo 45x60 et 60x30

I Lavabi modello Rodas offrono una ampia gamma di configurazioni,da 
60 cm fino a 250 cm in lunghezza e una profonditá massima di 53 
cm.disponibile in due misure di vasca 45x60 e 60x30
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CORFÚ

Las Encimeras lavabo Corfú ofrecen una amplia gama de 
configuraciones, desde 60 hasta 250 cm de longitud, y con un 
máximo de fondo de 53 cm. medidas de senos 45x30

Corfú countertops offer a wide range of configurations, from 60 to 250 
cm in length, and with a maximum depth of 53 cm. available in one of 
washbasin 45x30

Les plans de travail pour les lavabos Corfú offrent une vaste gamme 
de configurations, allant de 60 à 250 cm de longueur et avec une 
profondeur maximale de 53 cm. disponible en un taille de bain de 
lavabo 45x30

I Lavabi modello Corfú offrono una ampia gamma di configurazioni,da 
60 cm fino a 250 cm in lunghezza e una profonditá massima di 53 cm. 
disponibile in una misura di vasca 45x30
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BAÑERAS
bathhubs | baignoires | vasche da bagno

Las bañeras de Aurea Bath, se distinguen por sus formas en-
volventes, proporcionando un gran placer y descanso. Se trata 
de una línea de modelos fabricado en Solid Surface. Cuentan 
con una gran capacidad de agua y su diseño de líneas redon-
deadas le da un toque chic perfecto. Gracias a su fabricación 
en Solid Surface, tiene un tacto muy agradable que hace que 
se convierta en un básico del descanso y del bienestar.

Aurea Bath bathtubs are distinguished by their shapes envelopes, 
providing great pleasure and rest.It is a line of models manufac-
tured in Solid Surface.They have a large water capacity and their 
design Rounded lines gives a perfect chic touch. Thanks to your  
Solid Surface manufacturing, has a very nice touch that It makes 
it a basic of rest and well-being.

Les baignoires de bain Aurea se distinguent par leurs formes en-
veloppes, offrant un grand plaisir et de repos.C’est une ligne de 
modèles fabriqués en Solid Surface.Ils ont une grande capaci-
té en eau et leur conception.Les lignes arrondies donnent une 
touche chic parfaite. Merci à votre Solid Surface manufacturing, 
a une très belle touche qui cela en fait une base de repos et de 
bien-être.

Le vasche da bagno Aurea si distinguono per le loro forme invol-
venti, offrendo grande piacere e riposo.sono composte di una 
linea di modelli fabbricati in Solid Surface.hanno la possibilitá di 
contenere una grande capacità d’acqua e il loro design,di linee 
arrotondate le rende moderne e adattabili a ogni ambiente.il tatto 
fino e morbido le converte in una soluzione valida per il riposo e il 
benessere. Lo rende una base di riposo e benessere.
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CEOS
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TASOS
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SYMI
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MIKONOS
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PLATOS DE DUCHA
shower try | receveur | piatti doccia

Los platos de ducha de Aurea fabricado en Solid Surface tienen 
la capacidad de permitir darte una ducha sobre una superficie 
lisa y calida,con todos las ventajas de un plato antideslizante.
debido a que tiene una gran solidez, uniformidad y belleza, 
hace que la imaginación pueda crear diseños innovadores para 
cualquier tipo de platos de ducha

Aurea shower trays made of Solid Surface have the ability to 
allow you to take a shower on a smooth and warm surface, with 
all the advantages of a non-slip plate, because it has a great 
solidity , uniformity and beauty, makes the imagination can create 
innovative designs for any type of shower trays

Les receveurs de douche Aurea en Solid Surface ont la capacité 
de vous permettre de prendre une douche sur une surface lisse 
et chaude, avec tous les avantages d’un plateau antidérapant, 
car il possède une grande solidité, uniformité et beauté , rend 
l’imagination peut créer des designs innovants pour tout type de 
receveurs de douche

I piatti doccia Aurea in Solid Surface hanno la capacità di farti fare 
una doccia su una superficie liscia e calda, con tutti i vantaggi di 
una piatto antiscivolo. grazie alla sua grande solidità , uniformità e 
bellezza, permette all’immaginazione di creare e innovare con un 
design moderno qualsiasi piatto doccia.
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SOLID SURFACE

Liso / Smooth / Lisse / Liscio

IOS

3.0 cm
Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

antislip

Antideslizante / Antislip / Antidérapant /
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

Fácil limpieza / Easy cleaning / 
Nettoyage facile/ Facile pulizia 

 A B C
 ancho / width / largo / length /
 Largeur / larghezza long / lunghezza

 70 cm 100 14
 70 cm 120-140-160 -180 24
 80 cm 100 14
 80 cm 120 -140-160 -180 - 200 24
 90 cm 120 -140-160 -180 - 200 24
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PIZARRA / SLATE / ARDOISE / ARDESIA

MILO

3.0 cm
Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

antislip

Antideslizante / Antislip / Antidérapant /
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

Fácil limpieza / Easy cleaning / 
Nettoyage facile/ Facile pulizia 

SOLID SURFACE

 A B C
 ancho / width / largo / length /
 Largeur / larghezza long / lunghezza

 70 cm 100 14
 70 cm 120-140-160 -180 24
 80 cm 100 14
 80 cm 120 -140-160 -180 - 200 24
 90 cm 120 -140-160 -180 - 200 24

 A B C
 ancho / width / largo / length /
 Largeur / larghezza long / lunghezza

 70 cm 100 - 120 -140-160 -180 14
 80 cm 100 - 120 -140-160 -180 - 200 24
 90 cm 120 -140-160 -180 - 200 14
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SOLID SURFACE

Liso / Smooth / Lisse / Liscio

PAROS

3.0 cm
Grosor / thickness / Épaisseur 
/ Spessore

antislip

Antideslizante / Antislip / Antidérapant /
Antiscivolo

Antibacteriano / Antibacterial
Antibactérien / Antibatterico

años ans years anni
Garantia / Guarantee / Garantie / Garanzia

Fácil limpieza / Easy cleaning / 
Nettoyage facile/ Facile pulizia 

 A B C
 ancho / width / largo / length /
 Largeur / larghezza long / lunghezza
 70 cm 90-100-110-120-130-140-150 41
 70 cm 160-150-160-170-180 60
 70 cm 200 100
 80 cm 90-100-110-120-130-140-150 41
 80 cm 160-150-160-170-180 60
 80 cm 200 100
 90 cm 90-100-110-120-130-140-150 41
 90 cm 160-150-160-170-180 60
 90 cm 200 100
 100 cm 90-100-110-120-130-140-150 41
 100 cm 160-150-160-170-180 60
 100 cm 200 100

aurea def catalogo_LICG_3.indd   142aurea def catalogo_LICG_3.indd   142 3/12/19   15:063/12/19   15:06

R
everso -  

 

71 -  

 

57959 A
U

R
E

A
 2020 -  

 

Pliego -  

 

 -  

 

IN
T

E
R

IO
R

 -  

 

71 -  

 

78 -  

 

2019/12/10 10:50:26

 



143

AUREA es la superficie sólida inteligente, capaz de hacer realidad

cualquier idea que esté en la mente de un arquitecto o de un interiorista.

Es un material compacto elaborado con resina acrílica e hidróxido de

aluminio, de gran dureza y sin poros, con unas cualidades excepcionales

en estética, durabilidad, mantenimiento y versatilidad. AUREA, más 

que un material, es la herramienta definitiva para los profesionales 

de la construcción y de la decoración.

AUREA est la solid surface intelligente, capable de réaliser n’importe quelle

idée qui est dans l’esprit d’un architecte ou d’un designer d’intérieur.

C’est un matériau compact fait de résine acrylique et d’hydroxyde

d’aluminium, de grande dureté et sans porosité, avec des qualités

exceptionnelles en termes d’esthétique, de durabilité, de maintenance et

de polyvalence. Le AUREA, plus qu’un matériau, est l’outil définitif pour 

les professionnels de la construction et de la décoration.

AUREA is the intelligent solid surface, capable of realizing any

idea that is in the mind of an architect or indoor designer.

It is a compact material made of acrylic resin and aluminium

hydroxide, very hard and non-porous, with exceptional qualities

in terms of aesthetics, durability, maintenance and versatility.

AUREA, more than a material, is the ultimate tool for building 

and decoration professionals.

AUREA è la superficie solida intelligente, in grado di realizzare

qualsiasi idea che sia nella mente di un architetto o di un interior

designer. È un materiale compatto realizzato con resina acrilica e

idrossido di alluminio, di grande durezza e senza pori, con eccezionali

qualità estetiche, durata, manutenzione e versatilità.AUREA, più 

che un materiale, è lo strumento specifico per  professionisti 

dell’edilizia e per arredatori d’interni .

COMPOSICIÓN QUIMICA | CHEMICAL COMPOSITION | COMPOSITION CHIMIQUE | COMPOSIZIONE CHIMICA

06  LIBERTAD A TUS IDEAS
FREEDOM TO YOUR IDEAS | LIBERTÉ DE VOS IDÉES

LIBERTÀ ALLE TUE IDEE

05  RECICLABLE
RECYCLABLE | RECICLABLE

RECICLABILE

04  SIN JUNTAS
NO MEETINGS | SANS JOINTLESS

SENZA FUGHE

03  RESISTENTE U. V.
RESISTANT U.V. | RESISTANT U.V.

U.V. RESISTENTE

02  ANTIBACTERIANO
ANTIBACTERIAL | ANTIBACTÉRIEN

ANTIBATTERICO

01 100% MOLDEABLE
100% MOLDABLE | 100% MOULDABLE

100% MODELLABILE

COMPOSICIÓN QUÍMICA
CHEMICAL COMPOSITION
COMPOSITION CHIMIQUE
COMPOSIZIONE CHIMICA

55 - 65 %

Aluminio tri-hidróxido y minerales
Aluminum tri-hydroxide and minerals

Tri Hydroxyde d´aluminium et minéraux
Tri-idrossido di alluminio e minerali

30 - 40 %
Resina acrílica

Acrylic resin
Résine acrylique

Resina acrilica

0 - 4 %
Pigmentos

Pigments
Pigment
Pigmenti

AUREA es la superficie sólida inteligente, capaz de hacer realidad 
cualquier idea que esté en la mente de un arquitecto o de un 
interiorista. Es un material compacto elaborado con resina acrílica 
e hidróxido de aluminio, de gran dureza y sin poros, con unas 
cualidades excepcionales en estética, durabilidad, mantenimiento 
y versatilidad. AUREA, más que un material, es la herramienta 
definitiva para los profesionales de la construcción y de la 
decoración.

AUREA is the intelligent solid surface, capable of realizing any idea 
that is in the mind of an architect or indoor designer. It is a compact 
material made of acrylic resin and aluminium hydroxide, very hard 
and non-porous, with exceptional qualities in terms of aesthetics, 
durability, maintenance and versatility. AUREA, more than a material, 
is the ultimate tool for building and decoration professionals.

 A B C
 ancho / width / largo / length /
 Largeur / larghezza long / lunghezza

 70 cm 90-100-110-120-130-140-150 41
 70 cm 160-150-160-170-180 60
 70 cm 200 100
 80 cm 90-100-110-120-130-140-150 41
 80 cm 160-150-160-170-180 60
 80 cm 200 100
 90 cm 90-100-110-120-130-140-150 41
 90 cm 160-150-160-170-180 60
 90 cm 200 100
 100 cm 90-100-110-120-130-140-150 41
 100 cm 160-150-160-170-180 60
 100 cm 200 100
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ARTÍCULOS SUMINISTRADOS
SUPPLIED ELEMENTS 
FOURNI DEL ÉLÉMENTS
ARTICOLI FORNITI

ELEMENTOS NECESARIOS
REQUIRED ELEMENTS  FOR INSTALLATION
ÉLÉMENTS NÉCESSAIRES
ELEMENTI NECESSARI

SIKAFLEX SÉRIE 100

2

1 1 · Plato ducha | Shower tray | Receveurs de douche | Piatto doccia
2 · Válvula | Valve | Valve | Valvola
3 · Rejilla  | Grid | Grille | Griglia

3

OPCIONES DE INSTALACIÓN | OPTION OF INSTALLATION LES | OPTIONS D´INSTALLATION | OPZIONI D´INSTALLAZIONE

empotrado | built in | encastré au sol | a filo pavimento sobreelevado | on high installation | surélevée | sopraelevato

NOTA: En el montaje sobreelevado el plato deberá estar apoyado también sobre una superficie 
plana y lisa que cubra totalmente la base del plato.

instalación sobre el suelo | on the floor | installation sur place | in appoggio al pavimento

NOTE: On high installation the shower-tray has to be installed on a leveled and smooth surface 
too. This surface has to cover all surface of the shower-tray.

NOTE: En sur-élevé le recerveur doit être soutenu également sur une surface plate et lisse et 
recouvrir complètement le fond de l’assiette.

NOTA: Nel montaggio sopraelevato il piatto deve essere appoggiato su una superficie piana e 
liscia e coprire completamente il fondo della piastra.

INSTRUCCIONES DE MANIPULADO | INSTRUCTIONS FOR MANIPULATION 
INSTRUCTIONS DE MANIPULATION | ISTRUZIONE PER LA MANIPULAZIONE

Almacenar siempre en posición horizontal
Always storage in horizontal position.
Stockage toujours en position horizontale 
Stoccare sempre in posizione orizzontale.

PARED

WALL

MUR

MURO

Destornillador 
Screwdriver Tournevis 
Cacciavite

Regla
Rule
Règle
Righello

Nivel
Level Measure
Niveau
Livella

Cinta Metrica
Measuring Tape
Mètre Ruban
Nastro Metrico

Cinta Impermeabilizante
Waterproof  Tape 
Ruban Imperméable
Nastro Impermeabile

Listón 
Batten
Tasseau
Asta

Lapiz o Rotulador 
Pencil 
Crayon
Matita

Silicona
Silicone
Silicone
Silicone

GUÍA TÉCNICA | TECHNICAL GUIDE
DES CONSEILS TECHNIQUES | Guida tecnica

PREINSTALACIÓN DE PLATOS DE DUCHA | SHOWER TRAY PRE-INSTALLATION 
PRÉ-INSTALLATION DES RECEVEURS DE DOUCHE  | PREINSTALLAZIONE DEI PIATTI DOCCIA

Antes de instalar el plato hay que tener en cuenta que:
• El plato desagüa correctamente.
• El plato se conserva en posición horizontal y sobre una superficie plana hasta el momento de la instalación.
• No existan desperfectos o anomalías en la superficie del mismo.

NOTA: En caso de que se detecten anomalías o deficiencias NO INSTALAR el plato y contactar con el distribuidor 
para informar de la situación.
ATENCIÓN: No se aceptará ninguna reclamación una vez colocado el plato de ducha.

NOTA: Todos los platos de la gama Gel Coat, están diseñados de 
modo que a partir de 1400 mm. el plato tiene una zona de secado con la 
pendiente mínima (no normalizada).
Las dimensiones de los platos tienen una tolerancia de +- 2.5 mm.

AB

AAspects to be considered before installing the shower-tray:
- The shower-tray has to drainage correctly
-keep the shower-tray in horizontal position and over plain surface to prevent malformations until  it is installed.
-The shower-tray has to be whithout any imperfections or damages to be installed.

WARNING: In case of detection of abnormalities or deficiencies DON’T INSTALL the shower tray and contact 
inmediately the distributor to inform about the situation.
ATTENTION:  No claim will be accepted once the shower tray is has been installed..

NOTE: All our Gel Coat shower-trays are designed witn a ligth 
inclination (not normalized) from 1400 where starts the drying area.
Gel Coat range has a tolerance between +- 2,5 mm.

Aspects à pendre en compte avant l’installation:
• Le vidage plat correctement.
• La plaque est maintenue en position horizontale et sur une surface de niveau jusqu’au moment de l’installation.
• N’existent pas les imperfections ou anomalies à la surface de celui-ci.del mismo.

NOTE: En cas d’anomalies détectées ou lacunes NE PAS INSTALLER la plaque et contacter le distributeur pour 
rapport sur la situatuion.
ATTENTION : Aucune réclamation ne sera acceptée une fois le receveur de douche installé. NOTE: Toute la gamme des receveurs Gel Coat sont ainsi conçus 

de 1400 mm. la plaque a une superfi cie de séchage avec un pente 
minimale (non normalisé). Les dimensions des receveurs ont une 
tolérance de +-2,5 mm.

Prima dell´installazione del piatto tenere in considerazione che:
• Il piato si scarica correttamente.
• Non esistano difetti o anomalie sulla superfi cie.
• Il piatto sia tenuto in posizione orizzontale su una superfi cie piana fi no al momento dell’installazione.

NOTA: In caso di percepire difetti o anomalie aNON INSTALLARE  il piatto doccia e contattare il disbributore per segnalare la 
situazione.
ATTENZIONE: Non si accetterà alcun reclamo una volta installato il piatto doccia.

NOTA. Tutti i piatti della gamma Gel Coat sono stati disegnati in 
modo che a partiere da 1400 mm il piatto ha una zona secca con una 
pendenza minima.
Le delle dimensioni hanno una tolleranza di + -2.5 mm.

B

AUREA est la solid surface intelligente, capable de réaliser n’importe 
quelle idée qui est dans l’esprit d’un architecte ou d’un designer 
d’intérieur. C’est un matériau compact fait de résine acrylique et 
d’hydroxyde d’aluminium, de grande dureté et sans porosité, avec 
des qualités exceptionnelles en termes d’esthétique, de durabilité, 
de maintenance et de polyvalence. Le AUREA, plus qu’un matériau, 
est l’outil définitif pour les professionnels de la construction et de 
la décoration.

AUREA è la superficie solida intelligente, in grado di realizzare 
qualsiasi idea che sia nella mente di un architetto o di un interior 
designer. È un materiale compatto realizzato con resina acrilica 
e idrossido di alluminio, di grande durezza e senza pori, con 
eccezionali qualità estetiche, durata, manutenzione e versatilità.
AUREA, più che un materiale, è lo strumento specifico per 
professionisti dell’edilizia e per arredatori d’interni .

AUREA es la superficie sólida inteligente, capaz de hacer realidad

cualquier idea que esté en la mente de un arquitecto o de un interiorista.

Es un material compacto elaborado con resina acrílica e hidróxido de

aluminio, de gran dureza y sin poros, con unas cualidades excepcionales

en estética, durabilidad, mantenimiento y versatilidad. AUREA, más 

que un material, es la herramienta definitiva para los profesionales 

de la construcción y de la decoración.

AUREA est la solid surface intelligente, capable de réaliser n’importe quelle

idée qui est dans l’esprit d’un architecte ou d’un designer d’intérieur.

C’est un matériau compact fait de résine acrylique et d’hydroxyde

d’aluminium, de grande dureté et sans porosité, avec des qualités

exceptionnelles en termes d’esthétique, de durabilité, de maintenance et

de polyvalence. Le AUREA, plus qu’un matériau, est l’outil définitif pour 

les professionnels de la construction et de la décoration.

AUREA is the intelligent solid surface, capable of realizing any

idea that is in the mind of an architect or indoor designer.

It is a compact material made of acrylic resin and aluminium

hydroxide, very hard and non-porous, with exceptional qualities

in terms of aesthetics, durability, maintenance and versatility.

AUREA, more than a material, is the ultimate tool for building 

and decoration professionals.

AUREA è la superficie solida intelligente, in grado di realizzare

qualsiasi idea che sia nella mente di un architetto o di un interior

designer. È un materiale compatto realizzato con resina acrilica e

idrossido di alluminio, di grande durezza e senza pori, con eccezionali

qualità estetiche, durata, manutenzione e versatilità.AUREA, più 

che un materiale, è lo strumento specifico per  professionisti 

dell’edilizia e per arredatori d’interni .

COMPOSICIÓN QUIMICA | CHEMICAL COMPOSITION | COMPOSITION CHIMIQUE | COMPOSIZIONE CHIMICA

06  LIBERTAD A TUS IDEAS
FREEDOM TO YOUR IDEAS | LIBERTÉ DE VOS IDÉES

LIBERTÀ ALLE TUE IDEE

05  RECICLABLE
RECYCLABLE | RECICLABLE

RECICLABILE

04  SIN JUNTAS
NO MEETINGS | SANS JOINTLESS

SENZA FUGHE

03  RESISTENTE U. V.
RESISTANT U.V. | RESISTANT U.V.

U.V. RESISTENTE

02  ANTIBACTERIANO
ANTIBACTERIAL | ANTIBACTÉRIEN

ANTIBATTERICO

01 100% MOLDEABLE
100% MOLDABLE | 100% MOULDABLE

100% MODELLABILE

COMPOSICIÓN QUÍMICA
CHEMICAL COMPOSITION
COMPOSITION CHIMIQUE
COMPOSIZIONE CHIMICA

55 - 65 %

Aluminio tri-hidróxido y minerales
Aluminum tri-hydroxide and minerals

Tri Hydroxyde d´aluminium et minéraux
Tri-idrossido di alluminio e minerali

30 - 40 %
Resina acrílica

Acrylic resin
Résine acrylique

Resina acrilica

0 - 4 %
Pigmentos

Pigments
Pigment
Pigmenti
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ARTÍCULOS SUMINISTRADOS
SUPPLIED ELEMENTS 
FOURNI DEL ÉLÉMENTS
ARTICOLI FORNITI

ELEMENTOS NECESARIOS
REQUIRED ELEMENTS  FOR INSTALLATION
ÉLÉMENTS NÉCESSAIRES
ELEMENTI NECESSARI

SIKAFLEX SÉRIE 100

2

1 1 · Plato ducha | Shower tray | Receveurs de douche | Piatto doccia
2 · Válvula | Valve | Valve | Valvola
3 · Rejilla  | Grid | Grille | Griglia

3

OPCIONES DE INSTALACIÓN | OPTION OF INSTALLATION LES | OPTIONS D´INSTALLATION | OPZIONI D´INSTALLAZIONE

empotrado | built in | encastré au sol | a filo pavimento sobreelevado | on high installation | surélevée | sopraelevato

NOTA: En el montaje sobreelevado el plato deberá estar apoyado también sobre una superficie 
plana y lisa que cubra totalmente la base del plato.

instalación sobre el suelo | on the floor | installation sur place | in appoggio al pavimento

NOTE: On high installation the shower-tray has to be installed on a leveled and smooth surface 
too. This surface has to cover all surface of the shower-tray.

NOTE: En sur-élevé le recerveur doit être soutenu également sur une surface plate et lisse et 
recouvrir complètement le fond de l’assiette.

NOTA: Nel montaggio sopraelevato il piatto deve essere appoggiato su una superficie piana e 
liscia e coprire completamente il fondo della piastra.

INSTRUCCIONES DE MANIPULADO | INSTRUCTIONS FOR MANIPULATION 
INSTRUCTIONS DE MANIPULATION | ISTRUZIONE PER LA MANIPULAZIONE

Almacenar siempre en posición horizontal
Always storage in horizontal position.
Stockage toujours en position horizontale 
Stoccare sempre in posizione orizzontale.

PARED

WALL

MUR

MURO

Destornillador 
Screwdriver Tournevis 
Cacciavite

Regla
Rule
Règle
Righello

Nivel
Level Measure
Niveau
Livella

Cinta Metrica
Measuring Tape
Mètre Ruban
Nastro Metrico

Cinta Impermeabilizante
Waterproof  Tape 
Ruban Imperméable
Nastro Impermeabile

Listón 
Batten
Tasseau
Asta

Lapiz o Rotulador 
Pencil 
Crayon
Matita

Silicona
Silicone
Silicone
Silicone

GUÍA TÉCNICA | TECHNICAL GUIDE
DES CONSEILS TECHNIQUES | Guida tecnica

PREINSTALACIÓN DE PLATOS DE DUCHA | SHOWER TRAY PRE-INSTALLATION 
PRÉ-INSTALLATION DES RECEVEURS DE DOUCHE  | PREINSTALLAZIONE DEI PIATTI DOCCIA

Antes de instalar el plato hay que tener en cuenta que:
• El plato desagüa correctamente.
• El plato se conserva en posición horizontal y sobre una superficie plana hasta el momento de la instalación.
• No existan desperfectos o anomalías en la superficie del mismo.

NOTA: En caso de que se detecten anomalías o deficiencias NO INSTALAR el plato y contactar con el distribuidor 
para informar de la situación.
ATENCIÓN: No se aceptará ninguna reclamación una vez colocado el plato de ducha.

NOTA: Todos los platos de la gama Gel Coat, están diseñados de 
modo que a partir de 1400 mm. el plato tiene una zona de secado con la 
pendiente mínima (no normalizada).
Las dimensiones de los platos tienen una tolerancia de +- 2.5 mm.

AB

AAspects to be considered before installing the shower-tray:
- The shower-tray has to drainage correctly
-keep the shower-tray in horizontal position and over plain surface to prevent malformations until  it is installed.
-The shower-tray has to be whithout any imperfections or damages to be installed.

WARNING: In case of detection of abnormalities or deficiencies DON’T INSTALL the shower tray and contact 
inmediately the distributor to inform about the situation.
ATTENTION:  No claim will be accepted once the shower tray is has been installed..

NOTE: All our Gel Coat shower-trays are designed witn a ligth 
inclination (not normalized) from 1400 where starts the drying area.
Gel Coat range has a tolerance between +- 2,5 mm.

Aspects à pendre en compte avant l’installation:
• Le vidage plat correctement.
• La plaque est maintenue en position horizontale et sur une surface de niveau jusqu’au moment de l’installation.
• N’existent pas les imperfections ou anomalies à la surface de celui-ci.del mismo.

NOTE: En cas d’anomalies détectées ou lacunes NE PAS INSTALLER la plaque et contacter le distributeur pour 
rapport sur la situatuion.
ATTENTION : Aucune réclamation ne sera acceptée une fois le receveur de douche installé. NOTE: Toute la gamme des receveurs Gel Coat sont ainsi conçus 

de 1400 mm. la plaque a une superfi cie de séchage avec un pente 
minimale (non normalisé). Les dimensions des receveurs ont une 
tolérance de +-2,5 mm.

Prima dell´installazione del piatto tenere in considerazione che:
• Il piato si scarica correttamente.
• Non esistano difetti o anomalie sulla superfi cie.
• Il piatto sia tenuto in posizione orizzontale su una superfi cie piana fi no al momento dell’installazione.

NOTA: In caso di percepire difetti o anomalie aNON INSTALLARE  il piatto doccia e contattare il disbributore per segnalare la 
situazione.
ATTENZIONE: Non si accetterà alcun reclamo una volta installato il piatto doccia.

NOTA. Tutti i piatti della gamma Gel Coat sono stati disegnati in 
modo che a partiere da 1400 mm il piatto ha una zona secca con una 
pendenza minima.
Le delle dimensioni hanno una tolleranza di + -2.5 mm.

B

GUÍA TÉCNICA
technical guide | des conseils techniques | guida tecnica
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 Colocación del plato
Desembalar el plato y utilizar el cartón de embalaje para proteger la parte superior durante toda la instalación del mismo. Colocar 
perimetralmente cinta impermeabilizante en los ángulos que forman las paredes con el plato para garantizar que no haya fugas ente el plato y 
la pared.
Aplicar sobre la base de mortero unas tiras de masilla de poliuretano (del tipo SICAFLEX/CEYS) para asegurar la fijación del plato.

cinta 
impermeabilizante

Pared

sikaflex série 100

Setting of shower-tray
Take out the shower-tray from the packaging, use the cardboard to project the shower-tray during the installation.
Put around the shower-tray a waterpoof tape between the wall and the shower-tray. It will prevent that the water takes out from the shower-tray.
 Put on the concrete’s base some fragments of poliuretan mastic (SICAFLEX/ CEYS) to fix the shower-tray.

Waterproof tape

Wall

Placement du receveur.
Déballage des accessoires et l’utilisation du carton d’emballage por protéger le haut de la page lors de l’installation du produit.
Lieu fermé bande d’étanchéité en angles qui formen les murs avec la plaque pour s’assurer d’éventuelles fuites entre la plaque et le mur.
Appliquer le mortier à base de polyuréthane, mastic en bandes (de type SICAFLEX/ éprouvant) afin d’assurer la fixation de l’antenne.

Bande
d´étanchéité

Pared

Posizionamento del piatto.
Sballare il piatto doccia e utilizzare il cartone per proteggere la parte superiore durante l’intera installazione dello stesso.
Il piatto dovrà essere ben fissato e in posizione piana, altrimentri le porte del box non si adatteranno in modo preciso.
Per un’istallazione corretta la base liscia di malta deve essere completamente asciutta. Sulla base verranno applicate delle strisce de silicone (di 
tipo SICAFLEX) per garantire il fissaggio del piatto.

Nastro
impermealizzante

Parete

Cement

Plato de ducha
Shower-try
Bac à douche
Piatto doccia

Material de agarre

Revestimiento

Tabique

Cinta impermeabilizante

Colocar el plato en un lugar destinado a tal efecto haciendo coincidir el agujero del plato con el desagüe que previamente hemos 
colocado en el suelo.

Relleno

10mm

Wall-tile

Stuffing

Waterproof tape

Put the shower-tray in the definitive place. Coincidy the shower tray’s hole with the drains previosly placed
Block

Matérial de fixation

Revétement

Septum

Bande d´étanchéité

lacez le receveur à l’endroit voulu correspondant à cet effet le trou dans la plaque avec le drain, que nous avons déja placé dans 
le sol.

Rembourrage

Colla

Revestimento

Muro

Nastro ipermealizzante

Collocare il piatto nel luogo da adibire a tal fine, che il foro dello scarico  sia allienato al tubo che abbiamo precedentemente 
collocato a terra.

Riempimento

NOTA: 
No encastrar el plato de ducha mas 10 mm. en el revestimiento por ambos lados. Con ello evitaremos problemas de colocación 
y ajuste de la mampara.
Ajustar el plato correctamente, comprobar que está bien nivelado (en la dirección de cabeceo como de ladeo) y que el plato 
desagüa correctamente.
Quitar el cartón protector, siliconar perimetralmente con silicona neutra (no acética) todo el plato y limpiar los sobrantes de silicona. 
Finalmente colo-car la rejilla embellecedora y el tornillo de apriete.
El plato deberá estar bien sujeto y nivelado, de lo contrario las puertas de la mampara no ajustarán correctamente y el 
funcionamiento del plato puede ser defectuoso.
Deberemos dejar secar la silicona durante un día para poder hacer uso del plato.
Comprobar que el plato queda bien instalado y que desagüa correctamente antes de proceder al alicatado del resto del baño y 
al montaje de la mampara u otros elementos.

Pared

Revestimiento

Dirección
de cabeceo Dirección de ladeo

1400

Máx 10mmMáx 10mm

NOTE: 
Don’t put the shower-tray more than 10 mm. inside the wall between both sides. In this case, we will avoid problems with the 
shower-screen.
Adjust the shower-tray, check that it is leveled (in the lurching and tiling directions) and that it works correctly.
Take out the cardboard protector, silicone around the shower-tray with neutral silicon (non acetic) and clean the silicon rests.
Once the shower-tray is in the right position, put the grill and the screw.
The shower-tray has to be fixed and leveled, otherwise the sreen’s doors won’t slide properly.
You can use the shower-tray one day after installation, when silicone gets totally dried.
Check that the shower-tray is installed and works correcty before tiling the rest of the bathroom.

Wall

Wall tile

Lurchingdirection Tilting direction

NOTE: 
Pas plus 10 mm. De receveur en encastrement par les deux parties. 
Cela permettra d’eviter des problèmes de placement et ajustement de l’écran.
Ajuster l’antenne correctement, vérifiez qu’il est bien de niveau et vidage, plaquer correctement.
Enlever la protection du carton, périmètre de silicone au silicone neutre (aucune fermentation) a plaque et nettoyer les restes de 
silicone placer la grille de finition avec un vis.
Le recerveur doit être de niveau, sinon les parois pourraient êtres désaxées et deffectueuses.
Nous laissons le silicone sècher pour une journée.
Vérifiez que le receveur est bien installé et le vidage correctement installé avant d’aller sur les dalles du reste de la salle de bain 
montage de la cloison ou autres éléments.

Mur

Revétement

Adresse du nod Adresse de côté

NOTA:
Non incassare il piatto doccia per più de 10 mm. nel revistimento da entrambi i lati. In questo modo si eviteranno problemi di 
posizionamento e regolazione box.
Aggiustare il piatto correttamente, verificate che sia in piano (in direzione di inclinazione dello scarico) e che sia appoggiato in 
maniera addata.
Togliere il cartone di protezione, slilconare preimetralmente tutto il piatto e ripulire da quello in eccesso.
Succesivamente mettere la griglia di scarico.
Il piato dovrà essere in piano e stabile, al contrario le porte del box doccia non si chiuderanno correctamente e il funzionamento 
del piatto risulterà non corretto.
Lasciare seccare il silicone per un giorno.
Accertarsi che il piatto sia ben installato prima di procedere al montagio del resto compreso il box o altri elementi.

Parete

Rivestimento

Direzione di testa
Direzzione laterale

Preparación del plato
Para una correcta instalación del plato de ducha Gel Coat lijar la superficie inferior del mismo para que adquiera porosidad y se pueda sujetar 
con mayor facilidad posteriormente.

Preparación de la base
Para una correcta instalación del plato de ducha Gel Coat, hay que tener en cuenta que la base sobre la que se va a colocar el mismo, debe 
estar PERFECTAMENTE NIVELADA y seca, ya que el material de relleno puede llegar a “tirar” del plato y curvarlo de modo que éste quedase 
inservible.
La base debe ser de mortero y nunca arena solamente.
En la base hay que dejar un hueco necesario tal y como se indica en la pre-instalación para la ubicación del desagüe (ver instalación). Habrá que 
realizar también el hueco o canal necesario para poder pasar las tuberías de desagüe desde la “bajante” de la casa hasta el desagüe del plato.

Montaje del sifón
Una vez que tenemos preparada la base lo que haremos será ubicar el sifón en su posición definitiva y conectarlo a la “bajante” de la casa. Para 
ello es muy importante ayudarse de las instrucciones de montaje del desagüe que nos proporciona el fabricante. 

Hay que comprobar que no existan fugas, y que los elementos que hemos ubicado no sobresalen de los huecos que hemos realizado para los 
mismos pues en ese caso el plato no asentaría correctamente.

NOTA: Es muy importante que haya pendiente desde el 
desagüe hasta la “bajante” de la casa para que se garantice 
el desagüado del plato.

Shower tray preparation
For a perfect installation of the Gel Coat shower-tray sand the inferior surface for acquiring porosity so then it can be hold easier.

Base preparation
For a perfect installation of the shower-tray the floor must be PERFECTLY LEVELED and dry. The concrete has to be completely dry beacause 
it could bend the shower-tray if wet. If it happens, the shower-tray could be useless.
The base must be ready with concrete and never with sand.
A hole must be made on the fl oor in order to set the drain pipe (see the installation). You have to do also a hole or channel on the floor to pass the 
pipes from lowering house till the drain pipe of the shower-tray.

Assembly of the drain pipe
Put the drain pipe on the floor in its definitive position. Connect it with the lowering house. Read the instructions of the drain pipe.
Check that drain-pipe doesn’t leak and all elements don’t stand out of the holes beacause the shower-tray wouldn’t seat correctly.

NOTE: It’s very important to get a slope from the drain pipe to 
the lowering house to guarantee the drainage.

Préparation
Pour une installation du receveur de douche Gel Coat la surface inférieure acquiert la porosité et peut accrocher plus facilement.

Préparation de la base
Pour une installation correcte Gel Coat de douche il faut tenir compte que le fond será identique et devra être parfaitement nivelée et sec, que le 
matériaux de remplissage peut «tirer» la plaque et courber afin qu’il serait inutile.
La base devrait être cimenté et jamais être constituée de sable uniquement.
La base doit être constituée nécessairement comme indiqué dans le bulletin de l’emplacement du drain (voir bulletin). Nous devons également 
faire le creux ou canal nécessaire por pouvoir passer le tuyau de drainage relié au drainage de la maison jusqu’à ce que la plaque de vidange.

Montage siphon
Une fois que vous avez préparé le terrain, ce que nous ferons est de localiser le siphon dans leur position fi nale et connectez-le au «tuyau» de la 
maison. Il est donc très important de s’aider des instructions d’installation du drainage fournie par le fabricant.
Nous devons vérifi er qu’il n’y a pas de fuites et que les éléments que nous avons situé soit exempt de salissures ou de lacunes dans ce cas le 
recerveur ne serait pas réglé correctement.

NOTE: Il est très important d’avoir la pente du drain jusqu’au 
«tuyau» de la maison afi n qu’il garantisse le vidage total.

Preparazione della base.
Prima di installare il piatto verificare che la superficie su cui verrà collocato sia completamente livellata e il materiale di tamponamento sia 
completamente asciutto.
É molto importante che la superficie sia completamente liscia e asciutta perchè il materiale di tamponamento potrebbe “tirare” il piatto e curvarlo 
rendendolo inutilizzabile.
La base dovrebbe essere di sola e non mai di sabbia.
Nella base è necessario lasciare uno spazio, come indicato nella pre-installazione, per lo scarico.

Montaggio dello scarico
Una volta preparata la base, posizionare lo scarico nella posizione definitiva e connetterlo allo scarico della casa. In questo passaggio risulta 
molto importante attenersi alle instruzioni di montaggio per ottenere un corretto passaggio dell’aqua.

Accertarsi che non ci siano perdite e che tutto sia stato corretamente installato, controllando anche che nessun elemento fuoriesca dalla base.

Revestimiento

Pared

Mortero

Wall-tiles

Wall

Concrete

Aspect

Mur

Mortier

Rivestimento

Parete

Mortaio

NOTA: É molto importante che ci sia pendenza nello scarico 
per ottenere un corretto passaggio dell’acqua.

INSTALACIÓN PLATOS DE DUCHA | SHOWER TRAY PREPARATION
INSTALLATION DU RECEVEUR | INSTALLAZIONE DEI PIATTI DOCCIA
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 Colocación del plato
Desembalar el plato y utilizar el cartón de embalaje para proteger la parte superior durante toda la instalación del mismo. Colocar 
perimetralmente cinta impermeabilizante en los ángulos que forman las paredes con el plato para garantizar que no haya fugas ente el plato y 
la pared.
Aplicar sobre la base de mortero unas tiras de masilla de poliuretano (del tipo SICAFLEX/CEYS) para asegurar la fijación del plato.

cinta 
impermeabilizante

Pared

sikaflex série 100

Setting of shower-tray
Take out the shower-tray from the packaging, use the cardboard to project the shower-tray during the installation.
Put around the shower-tray a waterpoof tape between the wall and the shower-tray. It will prevent that the water takes out from the shower-tray.
 Put on the concrete’s base some fragments of poliuretan mastic (SICAFLEX/ CEYS) to fix the shower-tray.

Waterproof tape

Wall

Placement du receveur.
Déballage des accessoires et l’utilisation du carton d’emballage por protéger le haut de la page lors de l’installation du produit.
Lieu fermé bande d’étanchéité en angles qui formen les murs avec la plaque pour s’assurer d’éventuelles fuites entre la plaque et le mur.
Appliquer le mortier à base de polyuréthane, mastic en bandes (de type SICAFLEX/ éprouvant) afin d’assurer la fixation de l’antenne.

Bande
d´étanchéité

Pared

Posizionamento del piatto.
Sballare il piatto doccia e utilizzare il cartone per proteggere la parte superiore durante l’intera installazione dello stesso.
Il piatto dovrà essere ben fissato e in posizione piana, altrimentri le porte del box non si adatteranno in modo preciso.
Per un’istallazione corretta la base liscia di malta deve essere completamente asciutta. Sulla base verranno applicate delle strisce de silicone (di 
tipo SICAFLEX) per garantire il fissaggio del piatto.

Nastro
impermealizzante

Parete

Cement

Plato de ducha
Shower-try
Bac à douche
Piatto doccia

Material de agarre

Revestimiento

Tabique

Cinta impermeabilizante

Colocar el plato en un lugar destinado a tal efecto haciendo coincidir el agujero del plato con el desagüe que previamente hemos 
colocado en el suelo.

Relleno

10mm

Wall-tile

Stuffing

Waterproof tape

Put the shower-tray in the definitive place. Coincidy the shower tray’s hole with the drains previosly placed
Block

Matérial de fixation

Revétement

Septum

Bande d´étanchéité

lacez le receveur à l’endroit voulu correspondant à cet effet le trou dans la plaque avec le drain, que nous avons déja placé dans 
le sol.

Rembourrage

Colla

Revestimento

Muro

Nastro ipermealizzante

Collocare il piatto nel luogo da adibire a tal fine, che il foro dello scarico  sia allienato al tubo che abbiamo precedentemente 
collocato a terra.

Riempimento

NOTA: 
No encastrar el plato de ducha mas 10 mm. en el revestimiento por ambos lados. Con ello evitaremos problemas de colocación 
y ajuste de la mampara.
Ajustar el plato correctamente, comprobar que está bien nivelado (en la dirección de cabeceo como de ladeo) y que el plato 
desagüa correctamente.
Quitar el cartón protector, siliconar perimetralmente con silicona neutra (no acética) todo el plato y limpiar los sobrantes de silicona. 
Finalmente colo-car la rejilla embellecedora y el tornillo de apriete.
El plato deberá estar bien sujeto y nivelado, de lo contrario las puertas de la mampara no ajustarán correctamente y el 
funcionamiento del plato puede ser defectuoso.
Deberemos dejar secar la silicona durante un día para poder hacer uso del plato.
Comprobar que el plato queda bien instalado y que desagüa correctamente antes de proceder al alicatado del resto del baño y 
al montaje de la mampara u otros elementos.

Pared

Revestimiento

Dirección
de cabeceo Dirección de ladeo

1400

Máx 10mmMáx 10mm

NOTE: 
Don’t put the shower-tray more than 10 mm. inside the wall between both sides. In this case, we will avoid problems with the 
shower-screen.
Adjust the shower-tray, check that it is leveled (in the lurching and tiling directions) and that it works correctly.
Take out the cardboard protector, silicone around the shower-tray with neutral silicon (non acetic) and clean the silicon rests.
Once the shower-tray is in the right position, put the grill and the screw.
The shower-tray has to be fixed and leveled, otherwise the sreen’s doors won’t slide properly.
You can use the shower-tray one day after installation, when silicone gets totally dried.
Check that the shower-tray is installed and works correcty before tiling the rest of the bathroom.

Wall

Wall tile

Lurchingdirection Tilting direction

NOTE: 
Pas plus 10 mm. De receveur en encastrement par les deux parties. 
Cela permettra d’eviter des problèmes de placement et ajustement de l’écran.
Ajuster l’antenne correctement, vérifiez qu’il est bien de niveau et vidage, plaquer correctement.
Enlever la protection du carton, périmètre de silicone au silicone neutre (aucune fermentation) a plaque et nettoyer les restes de 
silicone placer la grille de finition avec un vis.
Le recerveur doit être de niveau, sinon les parois pourraient êtres désaxées et deffectueuses.
Nous laissons le silicone sècher pour une journée.
Vérifiez que le receveur est bien installé et le vidage correctement installé avant d’aller sur les dalles du reste de la salle de bain 
montage de la cloison ou autres éléments.

Mur

Revétement

Adresse du nod Adresse de côté

NOTA:
Non incassare il piatto doccia per più de 10 mm. nel revistimento da entrambi i lati. In questo modo si eviteranno problemi di 
posizionamento e regolazione box.
Aggiustare il piatto correttamente, verificate che sia in piano (in direzione di inclinazione dello scarico) e che sia appoggiato in 
maniera addata.
Togliere il cartone di protezione, slilconare preimetralmente tutto il piatto e ripulire da quello in eccesso.
Succesivamente mettere la griglia di scarico.
Il piato dovrà essere in piano e stabile, al contrario le porte del box doccia non si chiuderanno correctamente e il funzionamento 
del piatto risulterà non corretto.
Lasciare seccare il silicone per un giorno.
Accertarsi che il piatto sia ben installato prima di procedere al montagio del resto compreso il box o altri elementi.

Parete

Rivestimento

Direzione di testa
Direzzione laterale

Preparación del plato
Para una correcta instalación del plato de ducha Gel Coat lijar la superficie inferior del mismo para que adquiera porosidad y se pueda sujetar 
con mayor facilidad posteriormente.

Preparación de la base
Para una correcta instalación del plato de ducha Gel Coat, hay que tener en cuenta que la base sobre la que se va a colocar el mismo, debe 
estar PERFECTAMENTE NIVELADA y seca, ya que el material de relleno puede llegar a “tirar” del plato y curvarlo de modo que éste quedase 
inservible.
La base debe ser de mortero y nunca arena solamente.
En la base hay que dejar un hueco necesario tal y como se indica en la pre-instalación para la ubicación del desagüe (ver instalación). Habrá que 
realizar también el hueco o canal necesario para poder pasar las tuberías de desagüe desde la “bajante” de la casa hasta el desagüe del plato.

Montaje del sifón
Una vez que tenemos preparada la base lo que haremos será ubicar el sifón en su posición definitiva y conectarlo a la “bajante” de la casa. Para 
ello es muy importante ayudarse de las instrucciones de montaje del desagüe que nos proporciona el fabricante. 

Hay que comprobar que no existan fugas, y que los elementos que hemos ubicado no sobresalen de los huecos que hemos realizado para los 
mismos pues en ese caso el plato no asentaría correctamente.

NOTA: Es muy importante que haya pendiente desde el 
desagüe hasta la “bajante” de la casa para que se garantice 
el desagüado del plato.

Shower tray preparation
For a perfect installation of the Gel Coat shower-tray sand the inferior surface for acquiring porosity so then it can be hold easier.

Base preparation
For a perfect installation of the shower-tray the floor must be PERFECTLY LEVELED and dry. The concrete has to be completely dry beacause 
it could bend the shower-tray if wet. If it happens, the shower-tray could be useless.
The base must be ready with concrete and never with sand.
A hole must be made on the fl oor in order to set the drain pipe (see the installation). You have to do also a hole or channel on the floor to pass the 
pipes from lowering house till the drain pipe of the shower-tray.

Assembly of the drain pipe
Put the drain pipe on the floor in its definitive position. Connect it with the lowering house. Read the instructions of the drain pipe.
Check that drain-pipe doesn’t leak and all elements don’t stand out of the holes beacause the shower-tray wouldn’t seat correctly.

NOTE: It’s very important to get a slope from the drain pipe to 
the lowering house to guarantee the drainage.

Préparation
Pour une installation du receveur de douche Gel Coat la surface inférieure acquiert la porosité et peut accrocher plus facilement.

Préparation de la base
Pour une installation correcte Gel Coat de douche il faut tenir compte que le fond será identique et devra être parfaitement nivelée et sec, que le 
matériaux de remplissage peut «tirer» la plaque et courber afin qu’il serait inutile.
La base devrait être cimenté et jamais être constituée de sable uniquement.
La base doit être constituée nécessairement comme indiqué dans le bulletin de l’emplacement du drain (voir bulletin). Nous devons également 
faire le creux ou canal nécessaire por pouvoir passer le tuyau de drainage relié au drainage de la maison jusqu’à ce que la plaque de vidange.

Montage siphon
Une fois que vous avez préparé le terrain, ce que nous ferons est de localiser le siphon dans leur position fi nale et connectez-le au «tuyau» de la 
maison. Il est donc très important de s’aider des instructions d’installation du drainage fournie par le fabricant.
Nous devons vérifi er qu’il n’y a pas de fuites et que les éléments que nous avons situé soit exempt de salissures ou de lacunes dans ce cas le 
recerveur ne serait pas réglé correctement.

NOTE: Il est très important d’avoir la pente du drain jusqu’au 
«tuyau» de la maison afi n qu’il garantisse le vidage total.

Preparazione della base.
Prima di installare il piatto verificare che la superficie su cui verrà collocato sia completamente livellata e il materiale di tamponamento sia 
completamente asciutto.
É molto importante che la superficie sia completamente liscia e asciutta perchè il materiale di tamponamento potrebbe “tirare” il piatto e curvarlo 
rendendolo inutilizzabile.
La base dovrebbe essere di sola e non mai di sabbia.
Nella base è necessario lasciare uno spazio, come indicato nella pre-installazione, per lo scarico.

Montaggio dello scarico
Una volta preparata la base, posizionare lo scarico nella posizione definitiva e connetterlo allo scarico della casa. In questo passaggio risulta 
molto importante attenersi alle instruzioni di montaggio per ottenere un corretto passaggio dell’aqua.

Accertarsi che non ci siano perdite e che tutto sia stato corretamente installato, controllando anche che nessun elemento fuoriesca dalla base.

Revestimiento

Pared

Mortero

Wall-tiles

Wall

Concrete

Aspect

Mur

Mortier

Rivestimento

Parete

Mortaio

NOTA: É molto importante che ci sia pendenza nello scarico 
per ottenere un corretto passaggio dell’acqua.

INSTALACIÓN PLATOS DE DUCHA | SHOWER TRAY PREPARATION
INSTALLATION DU RECEVEUR | INSTALLAZIONE DEI PIATTI DOCCIA

INSTALACIÓN PLATOS DE DUCHA
shower tray preparation | installation du receveur | installazione dei piatti doccia
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Los platos cuya medida de longitud sea inferior a 1000 mm. deben montarse con la parte “cortada” empotrada en una pared ya que de lo contrario no será posible el montaje de la 

mampara (ver dibujo adjunto). 

The shower-trays whose measure is shorter than 1000 mm. have to be installed with their “cut” part built-in the wall. Otherwise the shower sceen couldn’t be installed (see the drawing).

Lats dont la longueur est inférieure à 1000 ils doivent être montés avec la partie «découpée» encastrée dans un mur sinon le montage de la paroie ne sera pas possible (voir dessin 
ci-joint).

I piatti la in cui la lunghezza è inferiore a 1000 mm. devono essere dotati di “taglio” integrato in una parte della parete perché altrimenti non é possibile montare lo schermo. (vedi disegno 
allegato)

>1000
430

Longitud inferior a 1000 mm.: Longitud superior  a 1000 mm.:

430

<1000

Measure shorter than 1000 mm.: Measure longer than 1000 mm.:

Moins de longueur 1000 mm.: Longueur supérieure à 1000 mm.:

Lunghezza sotto 1000 mm.: Sopra la lunghezza 1000 mm.:

INFERIORES A 1000 MM | SHORTER THAN 1000 

DONT LA LONGUEUR EST INFÉRIEURE À 1000 | INFERIORI A 1000 MM

ESQUEMA DE CORTE DEL PLATO | HOW TO CUT THE SOWER-TRAY | SCHÉMA DE DÉCOUPE | SCHEMA DI TAGLIO DEL PIATTO

1.- Proteger la zona de corte: 3.- Cortar con una herramienta de corte de diamante2.- Marcar con un lápiz la línea de corte:
1.- Protect the zone to cut. 3.- Cut the shower-try with a diamond´s cut tool2.- Mark with a pencil the cut line
1.- Protéger la zone de coupe. 3.- Couper avec un outil de coupe diamant.2.- Avec un crayon, marquez la ligne de découpe.
1.- Proteggere la zona di taglio. 3.- Tagliare con una punta di diamante.2.- segnare con una matita la liena di taglio.

colocación vertical colocación horizontal

MONTAJE PANELES A PARED |  ASSEMBLY OF PANELS ON WALL |  MONTAGE PANNEAUX MURAUX  | MONTAGGIO PANNELLI A MURO

vertical position horizontal position
position verticale position horizontale
posizione verticale posizione orizzonale

INSTALACIÓN PLATOS DE DUCHA | SHOWER TRAY PREPARATION
INSTALLATION DU RECEVEUR | INSTALLAZIONE DEI PIATTI DOCCIA

INSTALACIÓN PLATOS DE DUCHA INFERIORES A 1000 MM
shower tray preparation shorter than 1000 | installation du receveur dont la longueur est inférieure à 1000 | 
installazione dei piatti doccia inferiori a 1000 mm

PRIMER PASO.
Aplicar mortero en las paredes, para nivelarlas. Hay que tener en cuenta el grosor del panel, para 
que no sobresalga de la base.
Tenga siempre en consideración el utilizar el embalaje de cartón como protección del plato de 
ducha, durante la colocación de los paneles.

FIRST STEP.
Apply mortar on the walls to level them. We shall consider the panel thickness so that it does not 
protrude from the base.
Bear in mind that we shall always use the cardboard packaging as protection for the shower tray 
while installing the panels.

PREMIÈRE ÉTAPE.
Enduire les murs de mortier afin de les niveler. Il faut tenir compte de l’épaisseur du panneau et faire 
en sorte qu’il ne dépasse pas de la base.
Il est particulièrement recommandé d’utiliser le carton d’emballage pour protéger le receveur de 
douche pendant la pose des panneaux.

PRIMO PASSO.
Applicare la malta sulle pareti, per livellarle. Si deve tenere conto dello spessore del pannello, 
affinché non fuoriesca dalla base.
Usare sempre l’imballaggio di cartone per proteggere il piatto doccia durante la posa dei pannelli.

APLICAR  MORTERO APPLY MORTAR APPLIQUER MORTIER APPLICARE MALTA

SEGUNDO PASO.
Aplicar la resina de unión, en la cara del panel que vaya a poner en contacto con el mortero.
Esperar 24 horas de secado, para poder utilizar los paneles.

24 H. DE SECADO

APLICAR  RESINA CARA EN CONTACTO CON  EL MORTERO

PLANCHA  AUREA GEL COAT

SECOND STEP.
Apply the joint resin on the panel face that will be in contact with the mortar.
Allow to dry for 24 hours before using the panels.

DRY FOR 24 H

APPLY RESIN FACE IN CONTACT WITH THE MORTAR

AUREA  GEL COAT PANEL

DEUXIÈME ÉTAPE.
Appliquer la résine d’accrochage sur le côté du panneau qui sera en contact avec le mortier.
Laisser sécher pendant 24 heures pour pouvoir utiliser les panneaux.

24 h DE SÉCHAGE.

APPLIQUER RÉSINE  CÔTÉ EN CONTACT AVEC LE MORTIER

PANNEAU AUREA GEL COAT
SECONDO PASSO.
Stendere la resina di unione sul lato del pannello da mettere in contatto con la malta.
Fare asciugare 24 ore prima di usare i pannelli.

24 ORE DI ASCIUGATURA

APPLICARE RESINA LATO IN CONTATTO CON LA MALTA

PIASTRA AUREA GEL COAT

TERCER PASO.
Colocar un cinta adhesiva en la parte baja de la pared continua al plato de ducha.
Aplicar la cola porcelánica en toda la superficie de las paredes mastreadas.
Cuando coloque el panel deberá estar superpuesto un centímetro aprox. sobre el plato de ducha por 
toda la superficie del plato.
Primero colocaremos el panel donde hemos puesto la cinta adhesiva, levantandolo poco a poco 
hasta apoyarlo completamente en la pared.
Al panelar es importante que el panel este bien apuntalado para que se pegue y no se arquee .

PLANCHA  AUREA 
GEL COAT

APLICAR  COLA
PORCELANICA

THIRD STEP.
Place adhesive tape at the bottom of the wall that is next to the shower tray.
Apply the porcelain glue on the entire surface of the plastered walls.
When you install the panel, it must overlap approx. one centimeter over the shower tray throughout the 
tray surface.
We shall first install the panel on which we have placed adhesive tape, lifting it slowly until it is completely 
leaning on the wall.
When paneling, it is important that the panel is underpinned well so that it sticks and does not bend.

AUREA GEL COAT 
PLATE

APPLY PORCELAIN 
GLUE

TROISIÈME ÉTAPE.
Placer un ruban adhésif sur la partie basse du mur le long du receveur de douche.
Étaler la colle à céramique sur toute la surface des murs enduits.
Au moment de placer le panneau, celui-ci doit être superposé d’environ un centimètre sur toute la 
surface du receveur de douche.
Poser tout d’abord le panneau où l’on a collé le ruban adhésif, en le soulevant progressivement jusqu’à 
ce qu’il soit complètement appuyé contre le mur.
Lors de l’installation des panneaux, il est important que ceux-ci soient bien étayés pour les coller sans 
les courber.

PANNEAU  AUREA 
GEL COAT

APPLIQUER LA 
COLLE À CÉRAMIQUE

TERZO PASSO.
Mettere del nastro adesivo sulla parte bassa della parete contigua al piatto doccia.
Stendere la colla per ceramica su tutta la superficie delle pareti intonacate.
Posizionare il pannello sovrapponendolo di un centimetro circa lungo tutta la superficie del piatto 
doccia.
Per prima cosa collocare il pannello dove si è messo il nastro adesivo, sollevandolo progressivamente 
fino ad appoggiarlo completamente alla parete.
Quando si pannella, è importante che il pannello venga ben puntellato affinché si incolli e non si inarchi.

PIASTRA  AUREA 
GEL COAT

APPLICARE COLLA 
PER CERAMICA

RELLENAR CON MORTERO 
ESPECIAL PARA JUNTAS CERÁMICAS

24 H. DE SECADO

FILL WITH SPECIAL MORTAR 
FOR CERAMIC JOINTS

DRY FOR 24 H

REMPLIR AVEC DU MORTIER SPÉCIAL 
POUR JOINTS DE CÉRAMIQUE

24 h DE SÉCHAGE.

CUARTO PASO.
Rellenar las juntas entre paneles y plato con el mortero especial para juntas cerámicas.
Dejar secar 24h para su utilización.

FOURTH STEP.
Fill the joints between the panels and the tray with the special mortar for ceramic joints.
Allow to dry for 24 hours before using

QUATRIÈME ÉTAPE.
Combler les joints entre les panneaux et le receveur avec le mortier spécial pour les joints de céramique.
Laisser sécher 24 h avant utilisation.

QUARTO PASSO.
Riempire le fughe fra i pannelli e il piatto doccia con la malta speciale per fughe ceramiche.
Lasciare asciugare 24 ore prima dell’uso.

RIEMPIRE CON MALTA SPECIALE 
PER FUGHE CERAMICHE

24 ORE DI ASCIUGATURA
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Los platos cuya medida de longitud sea inferior a 1000 mm. deben montarse con la parte “cortada” empotrada en una pared ya que de lo contrario no será posible el montaje de la 

mampara (ver dibujo adjunto). 

The shower-trays whose measure is shorter than 1000 mm. have to be installed with their “cut” part built-in the wall. Otherwise the shower sceen couldn’t be installed (see the drawing).

Lats dont la longueur est inférieure à 1000 ils doivent être montés avec la partie «découpée» encastrée dans un mur sinon le montage de la paroie ne sera pas possible (voir dessin 
ci-joint).

I piatti la in cui la lunghezza è inferiore a 1000 mm. devono essere dotati di “taglio” integrato in una parte della parete perché altrimenti non é possibile montare lo schermo. (vedi disegno 
allegato)

>1000
430

Longitud inferior a 1000 mm.: Longitud superior  a 1000 mm.:

430

<1000

Measure shorter than 1000 mm.: Measure longer than 1000 mm.:

Moins de longueur 1000 mm.: Longueur supérieure à 1000 mm.:

Lunghezza sotto 1000 mm.: Sopra la lunghezza 1000 mm.:

INFERIORES A 1000 MM | SHORTER THAN 1000 

DONT LA LONGUEUR EST INFÉRIEURE À 1000 | INFERIORI A 1000 MM

ESQUEMA DE CORTE DEL PLATO | HOW TO CUT THE SOWER-TRAY | SCHÉMA DE DÉCOUPE | SCHEMA DI TAGLIO DEL PIATTO

1.- Proteger la zona de corte: 3.- Cortar con una herramienta de corte de diamante2.- Marcar con un lápiz la línea de corte:
1.- Protect the zone to cut. 3.- Cut the shower-try with a diamond´s cut tool2.- Mark with a pencil the cut line
1.- Protéger la zone de coupe. 3.- Couper avec un outil de coupe diamant.2.- Avec un crayon, marquez la ligne de découpe.
1.- Proteggere la zona di taglio. 3.- Tagliare con una punta di diamante.2.- segnare con una matita la liena di taglio.

colocación vertical colocación horizontal

MONTAJE PANELES A PARED |  ASSEMBLY OF PANELS ON WALL |  MONTAGE PANNEAUX MURAUX  | MONTAGGIO PANNELLI A MURO

vertical position horizontal position
position verticale position horizontale
posizione verticale posizione orizzonale

INSTALACIÓN PLATOS DE DUCHA | SHOWER TRAY PREPARATION
INSTALLATION DU RECEVEUR | INSTALLAZIONE DEI PIATTI DOCCIA

PRIMER PASO.
Aplicar mortero en las paredes, para nivelarlas. Hay que tener en cuenta el grosor del panel, para 
que no sobresalga de la base.
Tenga siempre en consideración el utilizar el embalaje de cartón como protección del plato de 
ducha, durante la colocación de los paneles.

FIRST STEP.
Apply mortar on the walls to level them. We shall consider the panel thickness so that it does not 
protrude from the base.
Bear in mind that we shall always use the cardboard packaging as protection for the shower tray 
while installing the panels.

PREMIÈRE ÉTAPE.
Enduire les murs de mortier afin de les niveler. Il faut tenir compte de l’épaisseur du panneau et faire 
en sorte qu’il ne dépasse pas de la base.
Il est particulièrement recommandé d’utiliser le carton d’emballage pour protéger le receveur de 
douche pendant la pose des panneaux.

PRIMO PASSO.
Applicare la malta sulle pareti, per livellarle. Si deve tenere conto dello spessore del pannello, 
affinché non fuoriesca dalla base.
Usare sempre l’imballaggio di cartone per proteggere il piatto doccia durante la posa dei pannelli.

APLICAR  MORTERO APPLY MORTAR APPLIQUER MORTIER APPLICARE MALTA

SEGUNDO PASO.
Aplicar la resina de unión, en la cara del panel que vaya a poner en contacto con el mortero.
Esperar 24 horas de secado, para poder utilizar los paneles.

24 H. DE SECADO

APLICAR  RESINA CARA EN CONTACTO CON  EL MORTERO

PLANCHA  AUREA GEL COAT

SECOND STEP.
Apply the joint resin on the panel face that will be in contact with the mortar.
Allow to dry for 24 hours before using the panels.

DRY FOR 24 H

APPLY RESIN FACE IN CONTACT WITH THE MORTAR

AUREA  GEL COAT PANEL

DEUXIÈME ÉTAPE.
Appliquer la résine d’accrochage sur le côté du panneau qui sera en contact avec le mortier.
Laisser sécher pendant 24 heures pour pouvoir utiliser les panneaux.

24 h DE SÉCHAGE.

APPLIQUER RÉSINE  CÔTÉ EN CONTACT AVEC LE MORTIER

PANNEAU AUREA GEL COAT
SECONDO PASSO.
Stendere la resina di unione sul lato del pannello da mettere in contatto con la malta.
Fare asciugare 24 ore prima di usare i pannelli.

24 ORE DI ASCIUGATURA

APPLICARE RESINA LATO IN CONTATTO CON LA MALTA

PIASTRA AUREA GEL COAT

TERCER PASO.
Colocar un cinta adhesiva en la parte baja de la pared continua al plato de ducha.
Aplicar la cola porcelánica en toda la superficie de las paredes mastreadas.
Cuando coloque el panel deberá estar superpuesto un centímetro aprox. sobre el plato de ducha por 
toda la superficie del plato.
Primero colocaremos el panel donde hemos puesto la cinta adhesiva, levantandolo poco a poco 
hasta apoyarlo completamente en la pared.
Al panelar es importante que el panel este bien apuntalado para que se pegue y no se arquee .

PLANCHA  AUREA 
GEL COAT

APLICAR  COLA
PORCELANICA

THIRD STEP.
Place adhesive tape at the bottom of the wall that is next to the shower tray.
Apply the porcelain glue on the entire surface of the plastered walls.
When you install the panel, it must overlap approx. one centimeter over the shower tray throughout the 
tray surface.
We shall first install the panel on which we have placed adhesive tape, lifting it slowly until it is completely 
leaning on the wall.
When paneling, it is important that the panel is underpinned well so that it sticks and does not bend.

AUREA GEL COAT 
PLATE

APPLY PORCELAIN 
GLUE

TROISIÈME ÉTAPE.
Placer un ruban adhésif sur la partie basse du mur le long du receveur de douche.
Étaler la colle à céramique sur toute la surface des murs enduits.
Au moment de placer le panneau, celui-ci doit être superposé d’environ un centimètre sur toute la 
surface du receveur de douche.
Poser tout d’abord le panneau où l’on a collé le ruban adhésif, en le soulevant progressivement jusqu’à 
ce qu’il soit complètement appuyé contre le mur.
Lors de l’installation des panneaux, il est important que ceux-ci soient bien étayés pour les coller sans 
les courber.

PANNEAU  AUREA 
GEL COAT

APPLIQUER LA 
COLLE À CÉRAMIQUE

TERZO PASSO.
Mettere del nastro adesivo sulla parte bassa della parete contigua al piatto doccia.
Stendere la colla per ceramica su tutta la superficie delle pareti intonacate.
Posizionare il pannello sovrapponendolo di un centimetro circa lungo tutta la superficie del piatto 
doccia.
Per prima cosa collocare il pannello dove si è messo il nastro adesivo, sollevandolo progressivamente 
fino ad appoggiarlo completamente alla parete.
Quando si pannella, è importante che il pannello venga ben puntellato affinché si incolli e non si inarchi.

PIASTRA  AUREA 
GEL COAT

APPLICARE COLLA 
PER CERAMICA

RELLENAR CON MORTERO 
ESPECIAL PARA JUNTAS CERÁMICAS

24 H. DE SECADO

FILL WITH SPECIAL MORTAR 
FOR CERAMIC JOINTS

DRY FOR 24 H

REMPLIR AVEC DU MORTIER SPÉCIAL 
POUR JOINTS DE CÉRAMIQUE

24 h DE SÉCHAGE.

CUARTO PASO.
Rellenar las juntas entre paneles y plato con el mortero especial para juntas cerámicas.
Dejar secar 24h para su utilización.

FOURTH STEP.
Fill the joints between the panels and the tray with the special mortar for ceramic joints.
Allow to dry for 24 hours before using

QUATRIÈME ÉTAPE.
Combler les joints entre les panneaux et le receveur avec le mortier spécial pour les joints de céramique.
Laisser sécher 24 h avant utilisation.

QUARTO PASSO.
Riempire le fughe fra i pannelli e il piatto doccia con la malta speciale per fughe ceramiche.
Lasciare asciugare 24 ore prima dell’uso.

RIEMPIRE CON MALTA SPECIALE 
PER FUGHE CERAMICHE

24 ORE DI ASCIUGATURA
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MANUTENZIONE:
La pulizia e la manutenzione dei piatti doccia  Aurea  Gel Coat non richiedono alcuna 
manutenzione specifica. In generale, è sufficiente sciacquarli correttamente e 
cercare di non lasciare resti di prodotti per la pulizia passando un panno morbido.
Per la pulizia dei nostri piatti doccia si deve evitare l’uso di acidi, alcol o prodotti 
abrasivi. 
Di seguito, vengono elencati i risultati di durevolezza del piatto doccia soggetto 
all’esposizione a diversi agenti chimici impiegati abitualmente nei bagni.

ENTRETIEN :
Le nettoyage et l’entretien des receveurs de douche Aurea Gel Coat n’exigent aucune 
opération spécifique. En règle générale, il suffit de les rincer correctement et d’éliminer 
les restes de produits de nettoyage à l’aide d’un chiffon doux.
Pour le nettoyage de nos receveurs de douche, il faut éviter d’utiliser des produits aci-
des, abrasifs ou à base d’alcool. 
Voici les résultats de durabilité du receveur de douche lorsque celui-ci est exposé aux 
différents agents chimiques utilisés habituellement dans les espaces de salles de bains.

MAINTENANCE:
Cleaning and maintenance of Aurea Gel Coat shower trays do not require any specific 
maintenance. Usually, rinsing them properly and ensuring that there is no cleaning 
product residue after cleaning with a cloth soft is sufficient.
In the cleaning of our shower trays, we shall avoid the use of acids, alcohol, or abrasive 
products. 
Below, we can see the tray durability results to exposure to the various chemicals 
commonly used in bathroom settings.

Limpieza | Cleaning | Nettoyage | PulizIa
MANTENIMIENTO:
La limpieza y el mantenimiento de los platos de ducha Aurea Gel Coat no requieren 
ningún mantenimiento específico. Por lo general, es suficiente con enjuagarlos 
correctamente y procurar que no queden restos de productos de limpieza después de 
limpiar con un paño suave.
En la limpieza de nuestros platos de ducha debemos evitar el uso de ácidos, alcoholes 
o productos abrasivos. 
A continuación se presentan los resultados de durabilidad del plato frente a la 
exposición de diferentes agentes químicos utilizados habitualmente en los ambientes 
de baño.

UNE - EN 14527 · APTITUD PARA LA LIMPIEZA

Producto Efecto Producto Efecto
Lejía 24 h (5) Acetona 1 min (1)

“Salfuman” 4 h (1) Isopropanol 5 min (5)

“Don Limpio” 24 h (3) Tinte de pelo oscuro 5 min (2)

“Viakal” 24 h (4) Tinte de pelo medio 5 min (2)

Vinagre 24 h (2) Laca de uñas oscura 5 min (3)

Amoníaco 24 h (4) Laca de uñas clara 1 h (5)

“KH-7” 24 h (5) Agua oxigenada 24 h (3)

“Cilit Bang” 24 h (5) “Betadine” 1 min (3)

Valores | 0 - Película atacada. | 1 - Degradación superfi cial y/o formación de ampollas. | 
2 - Cambio importante de brillo y/o color. | 3 - Cambio moderado de brillo y/o color. | 4 - Cambio ligero 
de brillo o color sólo visible desde ciertos ángulos de inspección. | 5 - Sin cambios visibles.

UNE - EN 14527 · SUITABILITY FOR CLEANING 

Product Effect Product Effect
Bleach 24 h (5) Acetone 1 min (1)

Hydrochloric acid 4 h (1) Isopropanol 5 min (5)

“Mr. Clean” 24 h (3) Dark hair dye 5 min (2)

“Viakal” 24 h (4) Medium hair dye 5 min (2)

Vinegar 24 h (2) Dark nail lacquer 5 min (3)

Ammonia 24 h (4) Light nail lacquer 1 h (5)

“KH-7” 24 h (5) Hydrogen peroxide 24 h (3)

“Cilit Bang” 24 h (5) “Betadine” 1 min (3)

Values | 0 - Damaged film. | 1 - Surface degradation and/or blistering. | 2 - Significant change of 
gloss and/or color. | 3 - Moderate change of gloss and/or color. | 4 - Slight change in gloss or color 
only visible from certain inspection angles. | 5 - No visible changes.

UNE - EN 14527 · APTITUDE AU NETTOYAGE

Produit Effet Produit Effet
Eau de Javel 24 h (5) Acétone 1 min (1)

Acide chlorhydrique 4 h (1) Isopropanol 5 min (5)

“Monsieur Propre” 24 h (3) Teinture de cheveux, couleur foncée 5 min (2)

“Viakal” 24 h (4) Teinture de cheveux, couleur moyenne 5 min (2)

Vinaigre 24 h (2) Vernis à ongles foncé 5 min (3)

Ammoniaque 24 h (4) Vernis à ongles clair 1 h (5)

“KH-7” 24 h (5) Eau oxygéné 24 h (3)

“Cilit Bang” 24 h (5) “Bétadine” 1 min (3)

Valeurs | 0 - Pellicule attaquée. | 1 - Dégradation superficielle et/ou cloquage. | 2 - Changement 
important d’éclat et/ou couleur. | 3 - Changement modéré d’éclat et/ou couleur. | 4 - Changement 
léger d’éclat ou couleur visible uniquement sous certains angles d’inspection. | 5 - Sans 
changements visibles.

UNE - EN 14527 · IDONEITÀ ALLA PULIZIA  

Prodotto Effetto Prodotto Effetto
Varechina 24 h (5) Acetone 1 min (1)

Acido cloridrico 4 h (1) Isopropanol 5 min (5)

“Mastro Lindo” 24 h (3) Tinta per capelli scura 5 min (2)

“Viakal” 24 h (4) Tinta per capelli media 5 min (2)

aceto 24 h (2) Smalto per unghie scuro 5 min (3)

Ammoniaca 24 h (4) Smalto per unghie chiaro 1 h (5)

“KH-7” 24 h (5) Acqua ossigenata 24 h (3)

“Cilit Bang” 24 h (5) “Betadine” 1 min (3)

Valori | 0 - Pellicola intaccata. | 1 - Degrado superficiale e/o formazione di bolle. | 2 - Variazione 
notevole di lucentezza e/o colore. | 3 - Variazione moderata di lucentezza e/o colore. | 4 - Variazione 
lieve di lucentezza o colore visibile solo da determinati angoli di controllo. | 5 - Senza modifiche visibili.

LIMPIEZA
cleaning | nettoyage | pulizia

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.
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CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.

57

CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.

57

SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.

57

CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.

57

CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.
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SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.
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CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.

57

CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.

57

SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.

57

CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.

57

CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.

57

SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.
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CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.

57

CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.

57

SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.
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CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.
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CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.

57

SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011
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MANUTENZIONE:
La pulizia e la manutenzione dei piatti doccia  Aurea  Gel Coat non richiedono alcuna 
manutenzione specifica. In generale, è sufficiente sciacquarli correttamente e 
cercare di non lasciare resti di prodotti per la pulizia passando un panno morbido.
Per la pulizia dei nostri piatti doccia si deve evitare l’uso di acidi, alcol o prodotti 
abrasivi. 
Di seguito, vengono elencati i risultati di durevolezza del piatto doccia soggetto 
all’esposizione a diversi agenti chimici impiegati abitualmente nei bagni.

ENTRETIEN :
Le nettoyage et l’entretien des receveurs de douche Aurea Gel Coat n’exigent aucune 
opération spécifique. En règle générale, il suffit de les rincer correctement et d’éliminer 
les restes de produits de nettoyage à l’aide d’un chiffon doux.
Pour le nettoyage de nos receveurs de douche, il faut éviter d’utiliser des produits aci-
des, abrasifs ou à base d’alcool. 
Voici les résultats de durabilité du receveur de douche lorsque celui-ci est exposé aux 
différents agents chimiques utilisés habituellement dans les espaces de salles de bains.

MAINTENANCE:
Cleaning and maintenance of Aurea Gel Coat shower trays do not require any specific 
maintenance. Usually, rinsing them properly and ensuring that there is no cleaning 
product residue after cleaning with a cloth soft is sufficient.
In the cleaning of our shower trays, we shall avoid the use of acids, alcohol, or abrasive 
products. 
Below, we can see the tray durability results to exposure to the various chemicals 
commonly used in bathroom settings.

Limpieza | Cleaning | Nettoyage | PulizIa
MANTENIMIENTO:
La limpieza y el mantenimiento de los platos de ducha Aurea Gel Coat no requieren 
ningún mantenimiento específico. Por lo general, es suficiente con enjuagarlos 
correctamente y procurar que no queden restos de productos de limpieza después de 
limpiar con un paño suave.
En la limpieza de nuestros platos de ducha debemos evitar el uso de ácidos, alcoholes 
o productos abrasivos. 
A continuación se presentan los resultados de durabilidad del plato frente a la 
exposición de diferentes agentes químicos utilizados habitualmente en los ambientes 
de baño.

UNE - EN 14527 · APTITUD PARA LA LIMPIEZA

Producto Efecto Producto Efecto
Lejía 24 h (5) Acetona 1 min (1)

“Salfuman” 4 h (1) Isopropanol 5 min (5)

“Don Limpio” 24 h (3) Tinte de pelo oscuro 5 min (2)

“Viakal” 24 h (4) Tinte de pelo medio 5 min (2)

Vinagre 24 h (2) Laca de uñas oscura 5 min (3)

Amoníaco 24 h (4) Laca de uñas clara 1 h (5)

“KH-7” 24 h (5) Agua oxigenada 24 h (3)

“Cilit Bang” 24 h (5) “Betadine” 1 min (3)

Valores | 0 - Película atacada. | 1 - Degradación superfi cial y/o formación de ampollas. | 
2 - Cambio importante de brillo y/o color. | 3 - Cambio moderado de brillo y/o color. | 4 - Cambio ligero 
de brillo o color sólo visible desde ciertos ángulos de inspección. | 5 - Sin cambios visibles.

UNE - EN 14527 · SUITABILITY FOR CLEANING 

Product Effect Product Effect
Bleach 24 h (5) Acetone 1 min (1)

Hydrochloric acid 4 h (1) Isopropanol 5 min (5)

“Mr. Clean” 24 h (3) Dark hair dye 5 min (2)

“Viakal” 24 h (4) Medium hair dye 5 min (2)

Vinegar 24 h (2) Dark nail lacquer 5 min (3)

Ammonia 24 h (4) Light nail lacquer 1 h (5)

“KH-7” 24 h (5) Hydrogen peroxide 24 h (3)

“Cilit Bang” 24 h (5) “Betadine” 1 min (3)

Values | 0 - Damaged film. | 1 - Surface degradation and/or blistering. | 2 - Significant change of 
gloss and/or color. | 3 - Moderate change of gloss and/or color. | 4 - Slight change in gloss or color 
only visible from certain inspection angles. | 5 - No visible changes.

UNE - EN 14527 · APTITUDE AU NETTOYAGE

Produit Effet Produit Effet
Eau de Javel 24 h (5) Acétone 1 min (1)

Acide chlorhydrique 4 h (1) Isopropanol 5 min (5)

“Monsieur Propre” 24 h (3) Teinture de cheveux, couleur foncée 5 min (2)

“Viakal” 24 h (4) Teinture de cheveux, couleur moyenne 5 min (2)

Vinaigre 24 h (2) Vernis à ongles foncé 5 min (3)

Ammoniaque 24 h (4) Vernis à ongles clair 1 h (5)

“KH-7” 24 h (5) Eau oxygéné 24 h (3)

“Cilit Bang” 24 h (5) “Bétadine” 1 min (3)

Valeurs | 0 - Pellicule attaquée. | 1 - Dégradation superficielle et/ou cloquage. | 2 - Changement 
important d’éclat et/ou couleur. | 3 - Changement modéré d’éclat et/ou couleur. | 4 - Changement 
léger d’éclat ou couleur visible uniquement sous certains angles d’inspection. | 5 - Sans 
changements visibles.

UNE - EN 14527 · IDONEITÀ ALLA PULIZIA  

Prodotto Effetto Prodotto Effetto
Varechina 24 h (5) Acetone 1 min (1)

Acido cloridrico 4 h (1) Isopropanol 5 min (5)

“Mastro Lindo” 24 h (3) Tinta per capelli scura 5 min (2)

“Viakal” 24 h (4) Tinta per capelli media 5 min (2)

aceto 24 h (2) Smalto per unghie scuro 5 min (3)

Ammoniaca 24 h (4) Smalto per unghie chiaro 1 h (5)

“KH-7” 24 h (5) Acqua ossigenata 24 h (3)

“Cilit Bang” 24 h (5) “Betadine” 1 min (3)

Valori | 0 - Pellicola intaccata. | 1 - Degrado superficiale e/o formazione di bolle. | 2 - Variazione 
notevole di lucentezza e/o colore. | 3 - Variazione moderata di lucentezza e/o colore. | 4 - Variazione 
lieve di lucentezza o colore visibile solo da determinati angoli di controllo. | 5 - Senza modifiche visibili.

CERTIFICACIONES
certifications | certifications | certificacioni

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.
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CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.
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CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.
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SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.
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CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.
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CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.
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SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.
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CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.
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CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.
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SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.

57

CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.

57

CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.

57

SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.

57

CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.

57

CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.

57

SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011

Certificaciones | Certifications | Certifications | Certificazioni

Escala del péndulo: C | Plato Gel Coat.Ensayo en Húmedo

Textura modelos Referencia AIDIMA 1310131-01

Valor de la resistencia al desplazamiento sin pulir 
(USRV) de la muestra.

57

CLASE DE RESBALADICIDAD CLASE 3

Identificación probeta 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valor de la resistencia al deslizamiento sin pulir 
(USRV) (Valor medido por probeta)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Por analogía con la clasificación del código técnico de la Edificación ( aplicable a los suelos de edificios 
según la norma UNE-ENV 12633:2003), la muestra ensayada se clasificará como: CLASE 3

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Sistema de evaluación: Sistema 4

Aptitud para la limpieza EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilidad CLASE 1
CLASE 1

Prestaciones declaradas
Características esenciales Prestaciones Especificaciones técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 01

Uso domestico, para la higiene personalUso previsto:

Resist. a las variaciones de temperatura.

Estabilidad del fondo

Resistencia Química

Aptitud para la limpieza
Cotas de conexión

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASA
PASA
PASA
PASA
PASA

Prestaciones declaradas  CLASE 3
Características esenciales Prestaciones Espec. técnicas armonizadas

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES Nº DdP: 05

Conforme al reglamento europeo de productos de construcción Nº 305/2011

Échelle du pendule : C | Receveur Gel Coat.Essai en conditions humides

Textures modèles Référence AIDIMA 1310131-01

Valeur de la résistance au déplacement non poli 
(USRV) de l’échantillon.

57

CLASSE DE GLISSANCE CLASSE 3

Identification éprouvette 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Valeur de la résistance au glissement non poli 
(USRV) (valeur mesurée par éprouvette)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

RESISTANCE AU GLISSEMENT

Par analogie avec la classification du Code technique espagnol de la construction (applicable aux sols des 
bâtiments d’après la norme UNE-ENV 12633:2003), la classe de l’échantillon testé est : CLASSE 3

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Système d’évaluation: Sistème 4

Aptitude au nettoyage EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durabilité CLASE 1
CLASE 1

Performances déclarées
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 01

Usage domestique, pour l’hygiène personnelleUtilisation prévue :

Résistance aux variations de température

Stabilité du fond

Résistance chimique

Aptitude au nettoyage
Cotes de raccord

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT
SATISFAISANT

Performances déclarées CLASSE 3
Caractéristiques essentielles Performances Spéc. techniques harmonisées

DÉCLARATION DE PERFORMANCES Nº DdP: 05

Conformément au Règlement européen des produits de la construction Nº 305/2011

Pendulum scale: C | Shower tray  Gel Coat.Wet test

Texture models Reference AIDIMA 1310131-01

Value of slip resistance without polishing (USRV) 
of the sample.

57

SLIPPERINESS CLASS CLASS 3

Identification test specimen 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Value of slip resistance without polishing (USRV)
 (Value measured per test specimen)

50 55 55 60 60 60 55 55 55 60

SLIP RESISTANCE

By analogy with the classification of the Technical Building Code 
(applicable to floors of buildings as per Standard UNE-ENV 12633:2003), the tested sample will be 
classified as: CLASS 3

Home use, for personal hygieneIntended use:

Evaluation system: System  4

Suitability for cleaning EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durability CLASE 1
CLASE 1

Declared performance
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 01

Home use, for personal hygieneIntended use:

Resists temperature variations

Bottom stability

Chemical resistance

Suitability for cleaning
Connecting Dimensions

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2
UNE-EN 251:2004

PASSES
PASSES
PASSES
PASSES
PASSES

Declared performance CLASS 3
Essential characteristics Performance Harmonized technical spec.

DECLARATION OF PERFORMANCE Nº DdP: 05

In compliance with the European Construction Products Regulation No.305/2011

Scala del pendolo: C | Piatto Gel Coat.Prova in umido

Finiture modelli Riferimento AIDIMA 1310131-01

Valore della resistenza allo spostamento senza 
levigare (USRV) del campione.

57

CLASSE DI SCIVOLAMENTO CLASSE 3

Identificazione con provetta 1 2 3 4 5 6 7 8
9 10

Valore della resistenza allo scivolamento senza 
levigare (USRV) (Valore misurato con provetta)

50 55 55 60 60 60 55 55
55 60

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Per analogia con la classificazione del codice tecnico dell’Edificazione (applicabile ai pavimenti di edifici 
secondo la norma UNE-ENV 12633:2003), il campione testato verrà classificato di CLASSE 3

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Sistema di valutazione: Sistema 4

Idoneità alla pulizia EN 14527:2006 + A1

EN 14527:2006 + A1Durevolezza CLASE 1
CLASE 1

Prestazioni dichiarate
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 01

Uso domestico, per l’igiene personaleUso previsto:

Resist. alle variazioni di temperatura..

Stabilità del fondo

Resistenza chimica

Capacità alla pulizia

Quote di raccordo

EN 14527:2006  Ap. 5.3

EN 14527:2006  Ap. 5.1

EN 14527:2006  Ap. 5.2

EN 14527:2006  Ap. 4.2

UNE-EN 251:2004

SODDISFA
SODDISFA
SODDISFA

SODDISFA
SODDISFA

Prestazioni dichiarate  CLASSE 3
Caratteristiche fondamentali Prestazioni Spec. tecniche armonizzate

DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONI Nº DdP: 05

Conforme al regolamento europeo dei prodotti da costruzione n. 305/2011
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Garantizamos, como fabricante, al comprador y ususario todos los derechos establecidos en la ley 23/2003 de 10 de Julio de Garantías en la venta de 

bienes de consumo.

Asimismo, garantiza al comprador y usuario del apartado cuyos datos figuran en el Documento de Garantía, la reparación del aparato si ha sufrido una 

avería a causa de un defecto del material o de fabricación, siempre que se destine a uso privado y que haya sido manipulado correctamente y de acuerdo 

con las instrucciones pertinentes de montaje, conexión, puesta en marcha y manejo. Estas reparaciones serán gratuitas, incluyendo el coste de las piezas 

de recambio, la mano de obra del personal técnico y el desplazamiento del personal del Servicio Oficial al domicilio del usuario previa exhibición de los 

documentos de garantía y compra.

Esta garantía corresponde a la garantía mínima que le ofrecemos como fabricante.

Para tener derecho a esta garantía es imprescindible acreditar ante el Servicio Oficial, la fecha de la recepción del producto, mostrando la FACTURA o 

TICKET DE COMPRA o el albarán de entrega del producto y el manual de instalación cuñado por el instalador.

PLAZOS Y CONDICIONES

El plazo para reclamar la falta de conformidad por parte del consumidor es de 24 meses para productos nuevos y de 12 meses para productos adquiridos 

en segundas transacciones y/o provenientes de exposiciones, desde la entrega del bien.

En caso de falta de conformidad del bien con el contrato, el consumidor podrá optar entre la reparación o la sustitución salvo que esto resulte imposible o 

desproporcionado.

En productos entregados por Agencias de transporte el plazo máximo de reclamación serán de 48 horas, desde la entrega.

El plazo para informar de cualquier falta de conformidad es de dos meses desde que el comprador o usuario tuvo conocimiento de ella.

Esta garantía se concede a favor del comprador o usuario, siempre que este debidamente justificada mediante factura original o ticket de compra y albarán 

o nota de entrega del aparato.

Lea el manual de usuario antes de utilizar el producto. Consulte con su médico o especialista la conveniencia ó no de su uso. No deje que los niños lo utilicen 

sin la supervisión de un adulto.

EXCLUSIÓN DE GARANTÍA

Quedan excluidos de la garantía los daños originados por verías producidas como consecuencia de:

• Rotura durante el transporte y/o manipulación en la instalación.

• Fuerza mayor por cualquier fenómeno atmosférico o geológico.

• Agentes químicos o reacciones electroquímicas, en combinación con el material y/o agua como por ejemplo los producidos por derrame de líquidos o 

materiales sobre el producto, por la dureza del agua y/o exceso de cal, humedad ambiental excesiva.

• Instalación incorrecta no acorde con la normativa local vigente y al manual del montador suministrado con el bien.

• Intervención o manipulación por parte de personal técnico no autorizado o no perteneciente al Servicio Oficial, aunque dicha intervención sea o haya sido 

parcial.

• Daños producidos por trabajos de electricidad, fontanería, albañilería, etc. Realizados al instalar el aparato en domicilio del usuario.

• Manipulación de los datos que figuren en factura, ticket de compra o en el documento de garantía.

• Uso no acorde con las instrucciones del fabricante o ajeno a la finalidad del producto.

• Uso anormal del producto en general.

La garantía NO CUBRE las operaciones de mantenimiento periódico del producto tales como limpiezas en general y todas aquellas roturas derivadas de 

una mala utilización o uso forzado de los componentes del producto.

La garantía NO CUBRE los gastos de obra de la retirada del producto para su reparación y/o mantenimiento.

Se recomienda la instalación de sus productos una vez alicatado y pavimentados los lugares de ubicación de los bienes suministrados, para facilitar las 

operaciones de mantenimiento de los mismos, excepción hecha de aquellos en los que sea necesario para el posterior montaje de los equipos o productos.

Estas condiciones se aplican a productos instalados en España, Andorra y Portugal, si el producto estuviera instalado en un país diferente, el plazo y 

condiciones de la garantía serán los estrictamente legales en dicho país.

garantía
GARANTÍA

We, as the manufacturer, guarantee to the buyer and user all the rights established under Law 23/2003 of July 10 of Warranties in the Sale of Consumer 

Goods.

In addition, we guarantee to the purchaser and user the section that has its data contained in the Warranty Document, the repair of the device in case 

of damage due to a material or manufacturing defect, provided that it is intended for private use and has been handled correctly and as per the relevant 

instructions for installation, connection, commissioning, and operation. These repairs will be free, including the cost of replacement parts, the technical 

personnel labor, and the travel for the Official Service personnel to the user’s address, on presentation of the warranty and purchase documents.

This warranty corresponds with the minimum guarantee that we offer you as a manufacturer.

In order to be entitled to this warranty, it is essential to prove the date of reception of the product to the Official Service, showing the INVOICE or PURCHASE 

TICKET or the delivery note of the product and the installation manual stamped by the installer.

TERMS AND CONDITIONS

The period for the consumer to claim non-compliance is 24 months for new products, and 12 months for products purchased in second transactions and/

or from exhibitions, from the delivery of the goods. If the goods are in non-compliance with the contract, the consumer can choose between repairing or 

replacing them, unless either of these is impossible or disproportionate.

For products delivered by Transport Agencies, the maximum term for claims will be 48 hours from the delivery.

The deadline for reporting any non-compliance is two months from the moment the buyer or user had knowledge of it.

This warranty is granted in favor of the buyer or user, provided that this is duly justified with an original invoice or purchase ticket and delivery note, or delivery 

note of the device.

Read the user manual before using the product. Check with your doctor or specialist whether using it is convenient or not. Do not allow children to use it 

without the supervision of an adult.

DISCLAIMER OF WARRANTY

The warranty excludes damage caused by breakdowns produced as a result of:

• Breakage during transport and/or handling during installation.

• Force majeure due to any atmospheric or geological phenomenon.

• Chemical products or electrochemical reactions, in combination with the material and/or water, e.g. those produced from spilling liquids or materials on the 

product, due to water hardness and/or excess lime, excessive humidity.

• Incorrect installation, not in accordance with local laws in force and the installation manual supplied with the goods.

• Intervention or handling by non-authorized technical personnel or personnel not belonging to the Official Service, even if the intervention is or has been 

partial.

• Damage caused by electricity, plumbing, masonry works, etc. Carried out when installing the device at the user’s home.

• Tampering data appearing on the invoice, purchase ticket, or warranty document.

• Use not in accordance with the manufacturer’s instructions or unconnected with the purpose of the product.

•The uncommon use of the product in general.

The warranty DOES NOT COVER periodic maintenance operations such as cleaning in general and all those breakages arising from improper use, or 

forced use, of the product components.

The warranty DOES NOT COVER work expenses for removing the product for its repair and/or maintenance.

We recommended installing your products once the location for the supplied goods has been tiled and paved, to facilitate their maintenance operations, 

except for those where it is necessary for the subsequent assembly of the equipment or products.

These conditions apply to products installed in Spain, Andorra, and Portugal; if the product is installed in a different country, the warranty terms and 

conditions will be the strictly legal ones in that country.

warranty
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Garantizamos, como fabricante, al comprador y ususario todos los derechos establecidos en la ley 23/2003 de 10 de Julio de Garantías en la venta de 

bienes de consumo.

Asimismo, garantiza al comprador y usuario del apartado cuyos datos figuran en el Documento de Garantía, la reparación del aparato si ha sufrido una 

avería a causa de un defecto del material o de fabricación, siempre que se destine a uso privado y que haya sido manipulado correctamente y de acuerdo 

con las instrucciones pertinentes de montaje, conexión, puesta en marcha y manejo. Estas reparaciones serán gratuitas, incluyendo el coste de las piezas 

de recambio, la mano de obra del personal técnico y el desplazamiento del personal del Servicio Oficial al domicilio del usuario previa exhibición de los 

documentos de garantía y compra.

Esta garantía corresponde a la garantía mínima que le ofrecemos como fabricante.

Para tener derecho a esta garantía es imprescindible acreditar ante el Servicio Oficial, la fecha de la recepción del producto, mostrando la FACTURA o 

TICKET DE COMPRA o el albarán de entrega del producto y el manual de instalación cuñado por el instalador.

PLAZOS Y CONDICIONES

El plazo para reclamar la falta de conformidad por parte del consumidor es de 24 meses para productos nuevos y de 12 meses para productos adquiridos 

en segundas transacciones y/o provenientes de exposiciones, desde la entrega del bien.

En caso de falta de conformidad del bien con el contrato, el consumidor podrá optar entre la reparación o la sustitución salvo que esto resulte imposible o 

desproporcionado.

En productos entregados por Agencias de transporte el plazo máximo de reclamación serán de 48 horas, desde la entrega.

El plazo para informar de cualquier falta de conformidad es de dos meses desde que el comprador o usuario tuvo conocimiento de ella.

Esta garantía se concede a favor del comprador o usuario, siempre que este debidamente justificada mediante factura original o ticket de compra y albarán 

o nota de entrega del aparato.

Lea el manual de usuario antes de utilizar el producto. Consulte con su médico o especialista la conveniencia ó no de su uso. No deje que los niños lo utilicen 

sin la supervisión de un adulto.

EXCLUSIÓN DE GARANTÍA

Quedan excluidos de la garantía los daños originados por verías producidas como consecuencia de:

• Rotura durante el transporte y/o manipulación en la instalación.

• Fuerza mayor por cualquier fenómeno atmosférico o geológico.

• Agentes químicos o reacciones electroquímicas, en combinación con el material y/o agua como por ejemplo los producidos por derrame de líquidos o 

materiales sobre el producto, por la dureza del agua y/o exceso de cal, humedad ambiental excesiva.

• Instalación incorrecta no acorde con la normativa local vigente y al manual del montador suministrado con el bien.

• Intervención o manipulación por parte de personal técnico no autorizado o no perteneciente al Servicio Oficial, aunque dicha intervención sea o haya sido 

parcial.

• Daños producidos por trabajos de electricidad, fontanería, albañilería, etc. Realizados al instalar el aparato en domicilio del usuario.

• Manipulación de los datos que figuren en factura, ticket de compra o en el documento de garantía.

• Uso no acorde con las instrucciones del fabricante o ajeno a la finalidad del producto.

• Uso anormal del producto en general.

La garantía NO CUBRE las operaciones de mantenimiento periódico del producto tales como limpiezas en general y todas aquellas roturas derivadas de 

una mala utilización o uso forzado de los componentes del producto.

La garantía NO CUBRE los gastos de obra de la retirada del producto para su reparación y/o mantenimiento.

Se recomienda la instalación de sus productos una vez alicatado y pavimentados los lugares de ubicación de los bienes suministrados, para facilitar las 

operaciones de mantenimiento de los mismos, excepción hecha de aquellos en los que sea necesario para el posterior montaje de los equipos o productos.

Estas condiciones se aplican a productos instalados en España, Andorra y Portugal, si el producto estuviera instalado en un país diferente, el plazo y 

condiciones de la garantía serán los estrictamente legales en dicho país.

garantía

We, as the manufacturer, guarantee to the buyer and user all the rights established under Law 23/2003 of July 10 of Warranties in the Sale of Consumer 

Goods.

In addition, we guarantee to the purchaser and user the section that has its data contained in the Warranty Document, the repair of the device in case 

of damage due to a material or manufacturing defect, provided that it is intended for private use and has been handled correctly and as per the relevant 

instructions for installation, connection, commissioning, and operation. These repairs will be free, including the cost of replacement parts, the technical 

personnel labor, and the travel for the Official Service personnel to the user’s address, on presentation of the warranty and purchase documents.

This warranty corresponds with the minimum guarantee that we offer you as a manufacturer.

In order to be entitled to this warranty, it is essential to prove the date of reception of the product to the Official Service, showing the INVOICE or PURCHASE 

TICKET or the delivery note of the product and the installation manual stamped by the installer.

TERMS AND CONDITIONS

The period for the consumer to claim non-compliance is 24 months for new products, and 12 months for products purchased in second transactions and/

or from exhibitions, from the delivery of the goods. If the goods are in non-compliance with the contract, the consumer can choose between repairing or 

replacing them, unless either of these is impossible or disproportionate.

For products delivered by Transport Agencies, the maximum term for claims will be 48 hours from the delivery.

The deadline for reporting any non-compliance is two months from the moment the buyer or user had knowledge of it.

This warranty is granted in favor of the buyer or user, provided that this is duly justified with an original invoice or purchase ticket and delivery note, or delivery 

note of the device.

Read the user manual before using the product. Check with your doctor or specialist whether using it is convenient or not. Do not allow children to use it 

without the supervision of an adult.

DISCLAIMER OF WARRANTY

The warranty excludes damage caused by breakdowns produced as a result of:

• Breakage during transport and/or handling during installation.

• Force majeure due to any atmospheric or geological phenomenon.

• Chemical products or electrochemical reactions, in combination with the material and/or water, e.g. those produced from spilling liquids or materials on the 

product, due to water hardness and/or excess lime, excessive humidity.

• Incorrect installation, not in accordance with local laws in force and the installation manual supplied with the goods.

• Intervention or handling by non-authorized technical personnel or personnel not belonging to the Official Service, even if the intervention is or has been 

partial.

• Damage caused by electricity, plumbing, masonry works, etc. Carried out when installing the device at the user’s home.

• Tampering data appearing on the invoice, purchase ticket, or warranty document.

• Use not in accordance with the manufacturer’s instructions or unconnected with the purpose of the product.

•The uncommon use of the product in general.

The warranty DOES NOT COVER periodic maintenance operations such as cleaning in general and all those breakages arising from improper use, or 

forced use, of the product components.

The warranty DOES NOT COVER work expenses for removing the product for its repair and/or maintenance.

We recommended installing your products once the location for the supplied goods has been tiled and paved, to facilitate their maintenance operations, 

except for those where it is necessary for the subsequent assembly of the equipment or products.

These conditions apply to products installed in Spain, Andorra, and Portugal; if the product is installed in a different country, the warranty terms and 

conditions will be the strictly legal ones in that country.

warranty
WARRANTY
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En tant que fabricant, nous garantissons à l’acheteur et à l’utilisateur l’ensemble des droits fixés dans la Loi 23/2003 du 10 juillet sur les garanties dans la 

vente de biens de consommation.

Nous garantissons également à l’acheteur ou à l’utilisateur de l’appareil dont les données figurent sur le Document de garantie, la réparation de l’appareil si 

celui-ci a été endommagé en raison d’un défaut matériel ou de fabrication, à condition qu’il soit destiné à un usage privé et qu’il a été manipulé correctement, 

conformément aux instructions de montage, de raccord, de mise en service et de manipulation. Ces réparations seront gratuites et comprennent le 

coût des pièces de rechange, de la main d’œuvre du personnel technique et du déplacement du personnel du Service officiel chez l’utilisateur, suite à la 

présentation des documents de garantie et d’achat-

Cette garantie correspond à la garantie minimale que nous vous offrons en tant que fabricant.

Pour bénéficier de cette garantie, il est indispensable de certifier auprès du Service officiel la date de réception du produit en montrant la FACTURE ou le 

TICKET D’ACHAT, ou encore le bon de livraison du produit et le manuel d’installation signée avec le cachet de l’installateur.

DÉLAIS ET CONDITIONS

Le consommateur peut formuler une réclamation pour défaut de conformité dans un délai de 24 mois pour les produits neufs et de 12 mois pour les produits 

achetés en deuxième main et/ou d’exposition, à compter de la livraison de l’article. En cas de défaut de conformité de l’article par rapport au contrat, le 

consommateur peut opter pour la réparation ou le remplacement, sauf si cela est impossible ou disproportionné.

Pour les produits livrés par des agences de transport, le délai maximum de réclamation est de 48 heures à compter de la livraison.

Le délai pour communiquer tout défaut de conformité est de deux mois à partir du moment où l’acheteur ou l’utilisateur en prend connaissance.

Cette garantie est accordée à l’acheteur ou à l’utilisateur à condition qu’elle soit dûment justifiée par la facture originale ou le ticket d’achat et le bon ou le 

bordereau de livraison de l’article.

Lire le manuel d’utilisation avant d’utiliser le produit. Consultez votre médecin ou spécialiste pour savoir si son utilisation vous convient ou non. Ne pas laisser 

les enfants l’utiliser sans la surveillance d’un adulte.

EXCLUSION DE GARANTIE

Sont exclus de la garantie les dégâts qui résultent de défaillances dues à :

• Rupture pendant le transport et/ou la manipulation lors de l’installation.

• Force majeure, due à un phénomène atmosphérique ou géologique quelconque.

• Agents chimiques ou réactions électrochimiques en combinaison avec le matériau et/ou l’eau, comme par exemple ceux qui apparaissent suite au 

déversement de liquides ou de matières sur le produit, en raison de la dureté de l’eau et/ou l’excès de calcaire, de l’humidité ambiante excessive.

• Installation erronée non conforme à la réglementation locale en vigueur et au manuel de montage fourni avec l’article.

• Intervention ou manipulation de la part d’un personnel technique non autorisé ou ne faisant pas partie du Service officiel, même en cas d’intervention 

partielle.

• Dégâts causés par des travaux d’électricité, de plomberie, de maçonnerie et autres, qui surviennent lors de l’installation de l’article au domicile de l’utilisateur.

• Manipulation des données figurant sur la facture, le ticket d’achat ou le document de garantie.

• Utilisation non conforme aux instructions du fabricant ou à la finalité du produit.

• Utilisation anormale du produit en général.

La garantie NE COUVRE PAS les opérations d’entretien périodique du produit telles que les nettoyages en général et l’ensemble des dégâts qui découlent 

d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation forcée des composants de l’article.

La garante NE COUVRE PAS les dépenses dues aux travaux de retrait du produit pour réparation et/ou entretien.

Il est recommandé d’installer vos produits après la pose du carrelage ou du revêtement dans l’espace où ils seront situés, afin de faciliter les opérations 

d’entretien, exception faite des espaces où cela est nécessaire pour le montage ultérieur des équipements ou des produits.

Ces conditions s’appliquent aux produits installés en Espagne, en Andorre ou au Portugal. Si le produit est installé dans un autre pays, le délai et les conditions 

de la garantie seront strictement conformes aux lois du pays en question.

garantie

Come fabbricanti, garantiamo all’acquirente e utente tutti i diritti stabiliti dalla legge 23/2003 del 10 luglio sulle Garanzie di vendita di beni di consumo.

Inoltre, garantiamo all’acquirente e utente del prodotto, i cui dati figurano nel Documento di Garanzia, la riparazione del bene in caso di danni per difetto 

del materiale o di fabbricazione, a condizione che sia destinato a uso privato e che sia stato manipolato correttamente e in base alle dovute istruzioni di 

montaggio, collegamento, messa in funzione e manipolazione. Le riparazioni saranno gratuite, incluso il costo dei pezzi di ricambio, la manodopera del 

personale tecnico e il trasferimento del personale del Servizio ufficiale al domicilio dell’utente, previa esibizione dei documenti di garanzia e acquisto.

La presente garanzia è la garanzia minima che offriamo come fabbricante.

Per avere diritto alla garanzia, è indispensabile attestare al Servizio ufficiale la data di ricezione del prodotto, esibendo la FATTURA o SCONTRINO DI 

ACQUISTO oppure la bolla di consegna del prodotto e il manuale di installazione timbrato dall’installatore.

TERMINI E CONDIZIONI

Il termine per reclamare la mancanza di conformità da parte del consumatore è di 24 mesi per prodotti nuovi e di 12 mesi dalla consegna del bene per 

prodotti acquistati in seconde transazioni e/o provenienti da mostre. In caso di mancanza di conformità del bene con il contratto, il consumatore potrà 

scegliere tra la riparazione o la sostituzione, salvo che sia impossibile o sproporzionato.

Per prodotti consegnati da agenzie di trasporto, il termine massimo di reclamo è di 48 ore dalla consegna.

Il termine per informare su qualsiasi mancanza di conformità è di due mesi dal momento in cui l’acquirente o utente ne venga a conoscenza.

Tale garanzia si concede a favore dell’acquirente o utente a condizione che sia regolarmente giustificata con fattura originale o scontrino d’acquisto e bolla 

di consegna o buono di consegna del bene.

Leggere il manuale dell’utente prima di utilizzare il prodotto. Consultare il proprio medico o specialista se ne sia opportuno l’uso o meno. Evitare che i bambini 

lo utilizzino senza il controllo di un adulto.

ESCLUSIONE DI GARANZIA

Sono esclusi dalla garanzia i danni per guasti provocati in conseguenza a:

• Rottura durante il trasporto e/o manipolazione durante l’installazione.

• Forza maggiore per qualsiasi fenomeno atmosferico o geologico.

• Agenti chimici o reazioni elettrochimiche in combinazione con il materiale e/o acqua, come per esempio quelli causati da fuoriuscite di liquidi o materiali sul 

prodotto, dalla durezza dell’acqua, eccesso di calcare e/o umidità ambientale.

• Installazione errata non conforme alla normativa locale vigente e al manuale di montaggio fornito con il bene.

• Intervento o manipolazione da parte di personale tecnico non autorizzato o non appartenente al Servizio ufficiale, anche se tale intervento sia o sia stato 

parziale.

• Danni provocati da lavori elettrici, idraulici, di edilizia, ecc. causati installando il bene nel domicilio dell’utente.

• Manipolazione dei dati che figurano sulla fattura, scontrino d’acquisto o sul documento di garanzia.

• Uso non conforme alle istruzioni del fabbricante o estraneo alla finalità del prodotto.

• Uso anomalo del prodotto in generale.

La garanzia NON COPRE le operazioni di manutenzione periodiche del prodotto, quali la pulizia in generale e tutte le rotture dovute a un cattivo utilizzo o uso 

forzato dei componenti del prodotto.

La garanzia NON COPRE le spese dei lavori per smontare il prodotto per la riparazione e/o manutenzione.

Si consiglia l’installazione dei beni forniti una volta piastrellati e pavimentati i vani in cui verranno collocati, per agevolarne le operazioni di manutenzione, a 

eccezione di quegli spazi in cui ciò sia necessario per il successivo montaggio delle attrezzature o prodotti.

Le presenti condizioni si applicano a prodotti installati in Spagna, Andorra e Portogallo. Se il prodotto fosse installato in un paese diverso, i termini e le 

condizioni di garanzia si atterranno strettamente alle norme legali del paese in questione.

garanzia
GARANTIE
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En tant que fabricant, nous garantissons à l’acheteur et à l’utilisateur l’ensemble des droits fixés dans la Loi 23/2003 du 10 juillet sur les garanties dans la 

vente de biens de consommation.

Nous garantissons également à l’acheteur ou à l’utilisateur de l’appareil dont les données figurent sur le Document de garantie, la réparation de l’appareil si 

celui-ci a été endommagé en raison d’un défaut matériel ou de fabrication, à condition qu’il soit destiné à un usage privé et qu’il a été manipulé correctement, 

conformément aux instructions de montage, de raccord, de mise en service et de manipulation. Ces réparations seront gratuites et comprennent le 

coût des pièces de rechange, de la main d’œuvre du personnel technique et du déplacement du personnel du Service officiel chez l’utilisateur, suite à la 

présentation des documents de garantie et d’achat-

Cette garantie correspond à la garantie minimale que nous vous offrons en tant que fabricant.

Pour bénéficier de cette garantie, il est indispensable de certifier auprès du Service officiel la date de réception du produit en montrant la FACTURE ou le 

TICKET D’ACHAT, ou encore le bon de livraison du produit et le manuel d’installation signée avec le cachet de l’installateur.

DÉLAIS ET CONDITIONS

Le consommateur peut formuler une réclamation pour défaut de conformité dans un délai de 24 mois pour les produits neufs et de 12 mois pour les produits 

achetés en deuxième main et/ou d’exposition, à compter de la livraison de l’article. En cas de défaut de conformité de l’article par rapport au contrat, le 

consommateur peut opter pour la réparation ou le remplacement, sauf si cela est impossible ou disproportionné.

Pour les produits livrés par des agences de transport, le délai maximum de réclamation est de 48 heures à compter de la livraison.

Le délai pour communiquer tout défaut de conformité est de deux mois à partir du moment où l’acheteur ou l’utilisateur en prend connaissance.

Cette garantie est accordée à l’acheteur ou à l’utilisateur à condition qu’elle soit dûment justifiée par la facture originale ou le ticket d’achat et le bon ou le 

bordereau de livraison de l’article.

Lire le manuel d’utilisation avant d’utiliser le produit. Consultez votre médecin ou spécialiste pour savoir si son utilisation vous convient ou non. Ne pas laisser 

les enfants l’utiliser sans la surveillance d’un adulte.

EXCLUSION DE GARANTIE

Sont exclus de la garantie les dégâts qui résultent de défaillances dues à :

• Rupture pendant le transport et/ou la manipulation lors de l’installation.

• Force majeure, due à un phénomène atmosphérique ou géologique quelconque.

• Agents chimiques ou réactions électrochimiques en combinaison avec le matériau et/ou l’eau, comme par exemple ceux qui apparaissent suite au 

déversement de liquides ou de matières sur le produit, en raison de la dureté de l’eau et/ou l’excès de calcaire, de l’humidité ambiante excessive.

• Installation erronée non conforme à la réglementation locale en vigueur et au manuel de montage fourni avec l’article.

• Intervention ou manipulation de la part d’un personnel technique non autorisé ou ne faisant pas partie du Service officiel, même en cas d’intervention 

partielle.

• Dégâts causés par des travaux d’électricité, de plomberie, de maçonnerie et autres, qui surviennent lors de l’installation de l’article au domicile de l’utilisateur.

• Manipulation des données figurant sur la facture, le ticket d’achat ou le document de garantie.

• Utilisation non conforme aux instructions du fabricant ou à la finalité du produit.

• Utilisation anormale du produit en général.

La garantie NE COUVRE PAS les opérations d’entretien périodique du produit telles que les nettoyages en général et l’ensemble des dégâts qui découlent 

d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation forcée des composants de l’article.

La garante NE COUVRE PAS les dépenses dues aux travaux de retrait du produit pour réparation et/ou entretien.

Il est recommandé d’installer vos produits après la pose du carrelage ou du revêtement dans l’espace où ils seront situés, afin de faciliter les opérations 

d’entretien, exception faite des espaces où cela est nécessaire pour le montage ultérieur des équipements ou des produits.

Ces conditions s’appliquent aux produits installés en Espagne, en Andorre ou au Portugal. Si le produit est installé dans un autre pays, le délai et les conditions 

de la garantie seront strictement conformes aux lois du pays en question.

garantie

Come fabbricanti, garantiamo all’acquirente e utente tutti i diritti stabiliti dalla legge 23/2003 del 10 luglio sulle Garanzie di vendita di beni di consumo.

Inoltre, garantiamo all’acquirente e utente del prodotto, i cui dati figurano nel Documento di Garanzia, la riparazione del bene in caso di danni per difetto 

del materiale o di fabbricazione, a condizione che sia destinato a uso privato e che sia stato manipolato correttamente e in base alle dovute istruzioni di 

montaggio, collegamento, messa in funzione e manipolazione. Le riparazioni saranno gratuite, incluso il costo dei pezzi di ricambio, la manodopera del 

personale tecnico e il trasferimento del personale del Servizio ufficiale al domicilio dell’utente, previa esibizione dei documenti di garanzia e acquisto.

La presente garanzia è la garanzia minima che offriamo come fabbricante.

Per avere diritto alla garanzia, è indispensabile attestare al Servizio ufficiale la data di ricezione del prodotto, esibendo la FATTURA o SCONTRINO DI 

ACQUISTO oppure la bolla di consegna del prodotto e il manuale di installazione timbrato dall’installatore.

TERMINI E CONDIZIONI

Il termine per reclamare la mancanza di conformità da parte del consumatore è di 24 mesi per prodotti nuovi e di 12 mesi dalla consegna del bene per 

prodotti acquistati in seconde transazioni e/o provenienti da mostre. In caso di mancanza di conformità del bene con il contratto, il consumatore potrà 

scegliere tra la riparazione o la sostituzione, salvo che sia impossibile o sproporzionato.

Per prodotti consegnati da agenzie di trasporto, il termine massimo di reclamo è di 48 ore dalla consegna.

Il termine per informare su qualsiasi mancanza di conformità è di due mesi dal momento in cui l’acquirente o utente ne venga a conoscenza.

Tale garanzia si concede a favore dell’acquirente o utente a condizione che sia regolarmente giustificata con fattura originale o scontrino d’acquisto e bolla 

di consegna o buono di consegna del bene.

Leggere il manuale dell’utente prima di utilizzare il prodotto. Consultare il proprio medico o specialista se ne sia opportuno l’uso o meno. Evitare che i bambini 

lo utilizzino senza il controllo di un adulto.

ESCLUSIONE DI GARANZIA

Sono esclusi dalla garanzia i danni per guasti provocati in conseguenza a:

• Rottura durante il trasporto e/o manipolazione durante l’installazione.

• Forza maggiore per qualsiasi fenomeno atmosferico o geologico.

• Agenti chimici o reazioni elettrochimiche in combinazione con il materiale e/o acqua, come per esempio quelli causati da fuoriuscite di liquidi o materiali sul 

prodotto, dalla durezza dell’acqua, eccesso di calcare e/o umidità ambientale.

• Installazione errata non conforme alla normativa locale vigente e al manuale di montaggio fornito con il bene.

• Intervento o manipolazione da parte di personale tecnico non autorizzato o non appartenente al Servizio ufficiale, anche se tale intervento sia o sia stato 

parziale.

• Danni provocati da lavori elettrici, idraulici, di edilizia, ecc. causati installando il bene nel domicilio dell’utente.

• Manipolazione dei dati che figurano sulla fattura, scontrino d’acquisto o sul documento di garanzia.

• Uso non conforme alle istruzioni del fabbricante o estraneo alla finalità del prodotto.

• Uso anomalo del prodotto in generale.

La garanzia NON COPRE le operazioni di manutenzione periodiche del prodotto, quali la pulizia in generale e tutte le rotture dovute a un cattivo utilizzo o uso 

forzato dei componenti del prodotto.

La garanzia NON COPRE le spese dei lavori per smontare il prodotto per la riparazione e/o manutenzione.

Si consiglia l’installazione dei beni forniti una volta piastrellati e pavimentati i vani in cui verranno collocati, per agevolarne le operazioni di manutenzione, a 

eccezione di quegli spazi in cui ciò sia necessario per il successivo montaggio delle attrezzature o prodotti.

Le presenti condizioni si applicano a prodotti installati in Spagna, Andorra e Portogallo. Se il prodotto fosse installato in un paese diverso, i termini e le 

condizioni di garanzia si atterranno strettamente alle norme legali del paese in questione.

garanzia
GARANZIA
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